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ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲔᲑᲘ

ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 1.1	 ᲒᲗᲮᲝᲕᲗ ᲛᲘᲗᲮᲠᲐᲗ, ᲒᲡᲛᲔᲜᲘᲐᲗ ᲗᲣ ᲐᲠᲐ ᲐᲛ ᲒᲐᲓᲐᲬᲧᲕᲔᲢᲘᲚᲔᲑᲘᲡ ᲨᲔᲡᲐᲮᲔᲑ?	 24

ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 1.2	 ᲠᲐᲛᲓᲔᲜᲐᲓ ᲔᲗᲐᲜᲮᲛᲔᲑᲘᲗ ᲒᲐᲓᲐᲬᲧᲕᲔᲢᲘᲚᲔᲑᲐᲡ, ᲠᲝᲛ 2023 ᲬᲚᲘᲡ 1-ᲔᲚᲘ ᲘᲐᲜᲕᲠᲘᲓᲐᲜ 
ᲓᲐᲑᲐᲓᲔᲑᲣᲚᲘ ᲑᲐᲕᲨᲕᲔᲑᲘ, ᲠᲝᲛᲚᲔᲑᲡᲐᲪ ᲘᲫᲣᲚᲔᲑᲘᲗ ᲒᲐᲓᲐᲐᲓᲒᲘᲚᲔᲑᲣᲚᲘ ᲞᲘᲠᲘᲡ ᲡᲢᲐᲢᲣᲡᲘ 
ᲐᲥᲕᲗ, ᲐᲠ ᲘᲥᲜᲔᲑᲘᲐᲜ ᲒᲐᲗᲕᲐᲚᲘᲡᲬᲘᲜᲔᲑᲣᲚᲘ ᲒᲐᲜᲡᲐᲮᲚᲔᲑᲘᲡ ᲞᲠᲝᲒᲠᲐᲛᲐᲨᲘ?	 24

ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 1.3	 ᲒᲗᲮᲝᲕᲗ, ᲓᲐᲮᲔᲓᲝᲗ ᲥᲕᲔᲛᲝᲗ ᲩᲐᲛᲝᲗᲕᲚᲘᲚ ᲓᲔᲑᲣᲚᲔᲑᲔᲑᲡ ᲓᲐ ᲛᲘᲗᲮᲠᲐᲗ, ᲠᲝᲛᲔᲚ 
ᲓᲔᲑᲣᲚᲔᲑᲐᲡ ᲔᲛᲮᲠᲝᲑᲘᲗ.	 25

ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 2.1	 ᲞᲘᲠᲐᲓᲐᲓ ᲗᲥᲕᲔᲜ ᲐᲜ ᲗᲥᲕᲔᲜᲡ ᲝᲯᲐᲮᲡ ᲒᲧᲐᲕᲗ ᲗᲣ ᲐᲠᲐ ᲝᲯᲐᲮᲘᲡ ᲬᲔᲕᲠᲘ, ᲜᲐᲗᲔᲡᲐᲕᲘ,	
ᲛᲔᲒᲝᲑᲐᲠᲘ ᲐᲜ ᲜᲐᲪᲜᲝᲑᲘ, ᲠᲝᲛᲔᲚᲘᲪ ᲐᲛᲟᲐᲛᲐᲓ ᲐᲤᲮᲐᲖᲔᲗᲨᲘ ᲓᲐ/ᲐᲜ ᲪᲮᲘᲜᲕᲐᲚᲘᲡ ᲠᲔᲒᲘᲝᲜᲨᲘ/
ᲡᲐᲛᲮᲠᲔᲗ ᲝᲡᲔᲗᲨᲘ ᲪᲮᲝᲕᲠᲝᲑᲡ?	 27

ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 2.2	 ᲒᲗᲮᲝᲕᲗ, ᲛᲘᲗᲮᲠᲐᲗ, ᲑᲝᲚᲝ 1 ᲬᲚᲘᲡ ᲒᲐᲜᲛᲐᲕᲚᲝᲑᲐᲨᲘ, ᲠᲐᲛᲓᲔᲜᲐᲓ ᲮᲨᲘᲠᲐᲓ 	
ᲔᲙᲝᲜᲢᲐᲥᲢᲔᲑᲘᲗ ᲗᲥᲕᲔᲜᲘ ᲝᲯᲐᲮᲘᲡ ᲬᲔᲕᲠᲔᲑᲡ / ᲐᲮᲚᲝᲑᲚᲔᲑᲡ / ᲜᲐᲗᲔᲡᲐᲕᲔᲑᲡ 	
ᲒᲐᲛᲧᲝᲤᲘ ᲮᲐᲖᲘᲡ ᲛᲔᲝᲠᲔ ᲛᲮᲐᲠᲔᲡ.	 29

ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 2.3	 ᲑᲝᲚᲝ ᲔᲠᲗᲘ ᲬᲚᲘᲡ ᲛᲐᲜᲫᲘᲚᲖᲔ ᲙᲝᲛᲣᲜᲘᲙᲐᲪᲘᲘᲡ ᲠᲐ ᲡᲐᲨᲣᲐᲚᲔᲑᲔᲑᲘ ᲒᲐᲛᲝᲒᲘᲧᲔᲜᲔᲑᲘᲐᲗ 	
ᲛᲐᲗᲗᲐᲜ ᲣᲠᲗᲘᲔᲠᲗᲝᲑᲘᲡᲗᲕᲘᲡ	 29

ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 2.4	 ᲠᲐ ᲐᲠᲘᲡ ᲘᲡ ᲫᲘᲠᲘᲗᲐᲓᲘ ᲡᲐᲙᲘᲗᲮᲔᲑᲘ, ᲠᲝᲛᲔᲚᲗᲐ ᲨᲔᲡᲐᲮᲔᲑᲐᲪ ᲙᲝᲛᲣᲜᲘᲙᲐᲪᲘᲐ ᲒᲐᲥᲕᲗ 	
ᲒᲐᲛᲧᲝᲤᲘ ᲮᲐᲖᲘᲡ ᲛᲘᲦᲛᲐ ᲛᲪᲮᲝᲕᲠᲔᲑ ᲝᲯᲐᲮᲘᲡ ᲬᲔᲕᲠᲗᲐᲜ / ᲐᲮᲚᲝᲑᲔᲚᲗᲐᲜ / ᲜᲐᲗᲔᲡᲐᲕᲗᲐᲜ?	 31

ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 2.5	 ᲒᲗᲮᲝᲕᲗ, ᲛᲘᲗᲮᲠᲐᲗ, ᲖᲝᲒᲐᲓᲐᲓ, ᲡᲐᲘᲓᲐᲜ ᲘᲦᲔᲑᲗ ᲘᲜᲤᲝᲠᲛᲐᲪᲘᲐᲡ ᲐᲤᲮᲐᲖᲔᲗᲡᲐ ᲓᲐ 	
ᲪᲮᲘᲜᲕᲐᲚᲘᲡ ᲠᲔᲒᲘᲝᲜᲨᲘ/ᲡᲐᲛᲮᲠᲔᲗ ᲝᲡᲔᲗᲨᲘ ᲛᲘᲛᲓᲘᲜᲐᲠᲔ ᲡᲘᲐᲮᲚᲔᲔᲑᲖᲔ.	 32

ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 3.1	 ᲠᲝᲒᲝᲠᲘᲐ ᲞᲘᲠᲐᲓᲐᲓ ᲗᲥᲕᲔᲜᲘ ᲒᲐᲜᲬᲧᲝᲑᲐ ᲐᲤᲮᲐᲖᲔᲗᲡᲐ ᲓᲐ ᲪᲮᲘᲜᲕᲐᲚᲘᲡ 	
ᲠᲔᲒᲘᲝᲜᲨᲘ/ᲡᲐᲛᲮᲠᲔᲗ ᲝᲡᲔᲗᲨᲘ ᲛᲪᲮᲝᲕᲠᲔᲑᲘ ᲐᲤᲮᲐᲖᲔᲑᲘᲡ, ᲝᲡᲔᲑᲘᲡ, ᲥᲐᲠᲗᲕᲔᲚᲘ ᲐᲜ ᲡᲮᲕᲐ 
ᲛᲝᲡᲐᲮᲚᲔᲝᲑᲘᲡ ᲛᲘᲛᲐᲠᲗ - ᲡᲠᲣᲚᲘᲐᲓ ᲓᲐᲓᲔᲑᲘᲗᲘ, ᲣᲤᲠᲝ ᲓᲐᲓᲔᲑᲘᲗᲘ ᲕᲘᲓᲠᲔ 	
ᲣᲐᲠᲧᲝᲤᲘᲗᲘ, ᲣᲤᲠᲝ ᲣᲐᲠᲧᲝᲤᲘᲗᲘ ᲕᲘᲓᲠᲔ ᲓᲐᲓᲔᲑᲘᲗᲘ ᲗᲣ ᲫᲐᲚᲘᲐᲜ ᲣᲐᲠᲧᲝᲤᲘᲗᲘ?	 34

ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 3.2	 ᲗᲥᲕᲔᲜᲘ ᲐᲖᲠᲘᲗ, ᲠᲝᲒᲝᲠᲘᲐ ᲐᲤᲮᲐᲖᲔᲗᲡᲐ ᲓᲐ ᲪᲮᲘᲜᲕᲐᲚᲘᲡ ᲠᲔᲒᲘᲝᲜᲨᲘ/ᲡᲐᲛᲮᲠᲔᲗ ᲝᲡᲔᲗᲨᲘ 
ᲛᲪᲮᲝᲕᲠᲔᲑᲘ ᲐᲤᲮᲐᲖᲘ ᲓᲐ ᲝᲡᲘ ᲛᲝᲡᲐᲮᲚᲔᲝᲑᲘᲡ ᲒᲐᲜᲬᲧᲝᲑᲐ ᲡᲐᲥᲐᲠᲗᲕᲔᲚᲝᲡ ᲪᲔᲜᲢᲠᲐᲚᲣᲠᲘ 
ᲮᲔᲚᲘᲡᲣᲤᲚᲔᲑᲘᲡ ᲛᲘᲔᲠ ᲙᲝᲜᲢᲠᲝᲚᲘᲠᲔᲑᲐᲓ ᲢᲔᲠᲘᲢᲝᲠᲘᲐᲖᲔ ᲛᲪᲮᲝᲕᲠᲔᲑᲘ ᲥᲐᲠᲗᲕᲔᲚᲘ 
ᲛᲝᲡᲐᲮᲚᲔᲝᲑᲘᲡ ᲛᲘᲛᲐᲠᲗ - ᲡᲠᲣᲚᲘᲐᲓ ᲓᲐᲓᲔᲑᲘᲗᲘ, ᲣᲤᲠᲝ ᲓᲐᲓᲔᲑᲘᲗᲘ ᲕᲘᲓᲠᲔ 	
ᲣᲐᲠᲧᲝᲤᲘᲗᲘ, ᲣᲤᲠᲝ ᲣᲐᲠᲧᲝᲤᲘᲗᲘ ᲕᲘᲓᲠᲔ ᲓᲐᲓᲔᲑᲘᲗᲘ ᲗᲣ ᲫᲐᲚᲘᲐᲜ ᲣᲐᲠᲧᲝᲤᲘᲗᲘ?	 35

ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 4.1	 ᲠᲝᲒᲝᲠᲘᲐ ᲞᲘᲠᲐᲓᲐᲓ ᲗᲥᲕᲔᲜᲘ ᲒᲐᲜᲬᲧᲝᲑᲐ ᲐᲤᲮᲐᲖᲔᲗᲡᲐ ᲓᲐ ᲪᲮᲘᲜᲕᲐᲚᲘᲡ ᲠᲔᲒᲘᲝᲜᲘ/ᲡᲐᲛᲮᲠᲔᲗ 
ᲝᲡᲔᲗᲨᲘ ᲛᲪᲮᲝᲕᲠᲔᲑ ᲐᲤᲮᲐᲖ ᲓᲐ ᲝᲡ ᲛᲝᲡᲐᲮᲚᲔᲝᲑᲐᲡᲗᲐᲜ ᲨᲔᲠᲘᲒᲔᲑᲐᲡᲐ ᲓᲐ ᲣᲠᲗᲘᲔᲠᲗᲝᲑᲘᲡ 
ᲐᲦᲓᲒᲔᲜᲐᲡᲗᲐᲜ ᲓᲐᲙᲐᲕᲨᲘᲠᲔᲑᲘᲗ?	 39

ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 4.2	 ᲒᲗᲮᲝᲕᲗ, ᲓᲐᲮᲔᲓᲝᲗ ᲑᲐᲠᲐᲗᲡ ᲓᲐ ᲛᲘᲗᲮᲠᲐᲗ, ᲠᲐᲛᲓᲔᲜᲐᲓ ᲔᲗᲐᲜᲮᲛᲔᲑᲘᲗ ᲐᲜ ᲐᲠ 	
ᲔᲗᲐᲜᲮᲛᲔᲑᲘᲗ ᲓᲔᲑᲣᲚᲔᲑᲐᲡ:	 41

ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 4.3	 ᲒᲗᲮᲝᲕᲗ ᲓᲐᲮᲔᲓᲝᲗ ᲑᲐᲠᲐᲗᲡ ᲓᲐ ᲛᲘᲗᲮᲠᲐᲗ, ᲠᲐᲛᲓᲔᲜᲐᲓ ᲔᲗᲐᲜᲮᲛᲔᲑᲘᲗ ᲐᲜ ᲐᲠ ᲔᲗᲐᲜᲮᲛᲔᲑᲘᲗ 
ᲓᲔᲑᲣᲚᲔᲑᲐᲡ: ᲨᲔᲡᲐᲫᲚᲔᲑᲚᲝᲑᲘᲡ ᲨᲔᲛᲗᲮᲕᲔᲕᲐᲨᲘ ᲐᲠ ᲒᲐᲓᲐᲕᲘᲓᲝᲓᲘ ᲐᲤᲮᲐᲖᲔᲗᲨᲘ ᲓᲐ/
ᲐᲜ ᲪᲮᲘᲜᲕᲐᲚᲘᲡ ᲠᲔᲒᲘᲝᲜᲨᲘ/ᲡᲐᲛᲮᲠᲔᲗ ᲝᲡᲔᲗᲨᲘ, ᲠᲐᲓᲒᲐᲜ ᲘᲥ ᲐᲠ ᲐᲠᲘᲡ ᲒᲐᲜᲕᲘᲗᲐᲠᲔᲑᲘᲡ 
ᲨᲔᲡᲐᲫᲚᲔᲑᲚᲝᲑᲐ / ᲒᲐᲜᲕᲘᲗᲐᲠᲔᲑᲘᲡ ᲓᲝᲜᲔ ᲓᲐᲑᲐᲚᲘᲐ.	 41

ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 4.4	 ᲒᲗᲮᲝᲕᲗ, ᲓᲐᲮᲔᲓᲝᲗ ᲑᲐᲠᲐᲗᲖᲔ ᲛᲝᲪᲔᲛᲣᲚ ᲓᲔᲑᲣᲚᲔᲑᲔᲑᲡ ᲓᲐ ᲛᲘᲗᲮᲠᲐᲗ, 	
ᲛᲝᲛᲐᲕᲐᲚᲘ 10 ᲬᲚᲘᲡ ᲛᲐᲜᲫᲘᲚᲖᲔ ᲗᲥᲕᲔᲜᲘ ᲐᲖᲠᲘᲗ, ᲠᲐᲛᲓᲔᲜᲐᲓ ᲛᲝᲡᲐᲚᲝᲓᲜᲔᲚᲘᲐ:	 42

 ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 4.5	 ᲒᲗᲮᲝᲕᲗ, ᲓᲐᲮᲔᲓᲝᲗ ᲑᲐᲠᲐᲗᲖᲔ ᲛᲝᲪᲔᲛᲣᲚ ᲓᲔᲑᲣᲚᲔᲑᲔᲑᲡ ᲓᲐ ᲛᲘᲗᲮᲠᲐᲗ, ᲞᲘᲠᲐᲓᲐᲓ 	
ᲗᲥᲕᲔᲜᲗᲕᲘᲡ ᲠᲐᲛᲓᲔᲜᲐᲓ ᲡᲐᲡᲣᲠᲕᲔᲚᲘ ᲐᲜ ᲐᲠᲐᲡᲐᲡᲣᲠᲕᲔᲚᲘᲐ ᲗᲘᲗᲝᲔᲣᲚᲘ ᲥᲕᲔᲛᲝᲗ 
ᲩᲐᲛᲝᲗᲕᲚᲘᲚᲘ ᲡᲘᲢᲣᲐᲪᲘᲐ.	 42
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ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 7.1	 ᲗᲥᲕᲔᲜᲘ ᲐᲖᲠᲘᲗ, ᲣᲙᲠᲐᲘᲜᲐᲨᲘ ᲛᲘᲛᲓᲘᲜᲐᲠᲔ ᲝᲛᲘ ᲥᲐᲠᲗᲣᲚ-ᲐᲤᲮᲐᲖᲣᲠᲘ ᲓᲐ ᲥᲐᲠᲗᲣᲚ-ᲝᲡᲣᲠᲘ 
ᲙᲝᲜᲤᲚᲘᲥᲢᲘᲡ ᲛᲨᲕᲘᲓᲝᲑᲘᲐᲜᲘ ᲒᲐᲓᲐᲭᲠᲘᲡᲗᲕᲘᲡ ᲬᲐᲠᲛᲝᲐᲓᲒᲔᲜᲡ ᲐᲮᲐᲚ ᲨᲔᲡᲐᲫᲚᲔᲑᲚᲝᲑᲐᲡ, 
ᲬᲐᲠᲛᲝᲐᲓᲒᲔᲜᲡ ᲡᲐᲤᲠᲗᲮᲔᲡ, ᲗᲣ ᲐᲛ ᲝᲛᲡ ᲐᲠ ᲐᲥᲕᲡ ᲒᲐᲕᲚᲔᲜᲐ?.	 62

ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 7.2	 ᲘᲛ ᲨᲔᲛᲗᲮᲕᲔᲕᲐᲨᲘ, ᲗᲣ ᲣᲙᲠᲐᲘᲜᲐ ᲛᲝᲘᲒᲔᲑᲡ, ᲠᲣᲡᲔᲗᲘ ᲓᲐᲡᲣᲡᲢᲓᲔᲑᲐ ᲓᲐ ᲡᲐᲥᲐᲠᲗᲕᲔᲚᲝᲡᲗᲕᲘᲡ 
ᲒᲐᲩᲜᲓᲔᲑᲐ ᲙᲝᲜᲤᲚᲘᲥᲢᲘᲡ ᲢᲠᲐᲜᲡᲤᲝᲠᲛᲐᲪᲘᲘᲡ (ᲞᲝᲖᲘᲢᲘᲣᲠᲘ ᲪᲕᲚᲘᲚᲔᲑᲘᲡ) 	
ᲨᲔᲡᲐᲫᲚᲔᲑᲚᲝᲑᲔᲑᲘ.	 63

ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 7.3	 ᲣᲙᲠᲐᲘᲜᲐᲨᲘ ᲐᲠᲡᲔᲑᲣᲚᲘ ᲝᲛᲘ ᲡᲐᲤᲠᲗᲮᲔᲡ ᲣᲥᲛᲜᲘᲡ ᲡᲐᲥᲐᲠᲗᲕᲔᲚᲝᲡᲐᲪ / ᲨᲔᲘᲫᲚᲔᲑᲐ ᲐᲥᲐᲪ 
ᲓᲐᲘᲬᲧᲝᲡ ᲝᲛᲘ	 63
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1 ᲙᲕᲚᲔᲕᲘᲡ ᲨᲔᲯᲐᲛᲔᲑᲐ

1.1 კვლევის მიზანი

კვლევის მიზანია იძულებით გადაადგილებული 
(დევნილი) ქალების, მათ შორის ახალგაზრდა 
ქალების, კონფლიქტის ტრანსფორმაციისა და 
მშვიდობის მშენებლობის პროცესების შესახებ 
აღქმისა და დამოკიდებულებების შესწავლა.

აღსანიშნავია, რომ ამგვარი კვლევა საქართვე-
ლოში პირველად ჩატარდა და წარმოადგენს 
ახალი გეოპოლიტიკური დღის წესრიგის და რეგი-
ონში მიმდინარე უსაფრთხოების არქიტექტურის 
ცვლილების პირობებში მნიშვნელოვან რესურსს 
მიგნებებითა და რეკომენდაციებით, რამაც ქალე-
ბისა და, კერძოდ, თავად იძულებით გადაადგი-
ლებული ქალების მშვიდობასთან, უსაფრთხოე-
ბასა და კონფლიქტებთან დაკავშირებულ გადა-
წყვეტილებებში ჩართვას უნდა შეუწყოს ხელი.

კვლევის კონკრეტული ამოცანებია იმის 
შესწავლა, თუ:

	‣ როგორია იძულებით გადაადგილებული ქა-
ლების ცხოვრება და გამოწვევები;
	‣ რა როლი აქვთ იძულებით გადაადგილებულ 
ქალებს კონფლიქტის ტრანსფორმაციის პრო-
ცესში;
	‣ როგორია იძულებით გადაადგილებული ქა-
ლების ცოდნა და დამოკიდებულებები კონ-
ფლიქტის ტრანსფორმაციის პროცესის, ჩა-
რთული ჯგუფებისა და არსებული აქტივობე-
ბის მიმართ;
	‣ რა ბარიერები არსებობს, რომლებიც ხელს 
უშლის იძულებით გადაადგილებულ ქალებს, 
ჩაერთონ კონფლიქტის ტრანსფორმაციის 
პროცესში და რა კონკრეტული ხელშეწყობა 
სჭირდებათ ამ პროცესებში ეფექტიანი მონა-
წილეობისთვის;

	‣ როგორია იძულებით გადაადგილებული ქა-
ლების ხედვა კონფლიქტის ტრანსფორმაცი-
ისა და მშვიდობის მშენებლობის ფარგლებში 
განსახორციელებელი აქტივობების შესახებ.

1.2 მეთოდოლოგია

კვლევა მოიცავს ლიტერატურის მიმოხილვას, 
თვისებრივი კვლევისა და რაოდენობრივი 
კვლევის ეტაპებს.

თვისებრივი კვლევის ფარგლებში ჩატარდა 9 
ფოკუს-ჯგუფი და 24 სიღრმისეული ინტერვიუ. 
ფოკუს-ჯგუფები ჩატარდა თბილისში, გორში, 
ქუთაისში, ზუგდიდსა და ფოთში მცხოვრებ 18 
და მეტი წლის იძულებით გადაადგილებულ 
ქალებთან. ცალკე ფოკუს-ჯგუფები ჩატარდა 	
18-29 წლის ახალგაზრდა იძულებით გადაადგი-
ლებულ ქალებსა და იძულებით გადაადგილებულ 
პირთა დასახლებაში მცხოვრებ ქალებთან. 
სიღრმისეული ინტერვიუები ჩატარდა გორსა 
და ახალგორში მცხოვრებ 18 და მეტი წლის 
ქალებთან.

რაოდენობრივი კვლევის ფარგლებში ჩატარდა 
600 პირისპირ ინტერვიუ საქართველოს ცენტრა-
ლური ხელისუფლების მიერ კონტროლირებად 
ტერიტორიაზე მცხოვრებ იძულებით გადაადგი-
ლებულ ქალებთან. მონაცემი გაანალიზებულია 
ასაკის (18-29 წლის და 30 და მეტი წლის), 
დასახლების ტიპის (საქალაქო დასახლებისა და 
სასოფლო დასახლების) და იძულებით გადაადგი-
ლების პერიოდის მიხედვით (იძულებით გადა-
ადგილებული პირების I ტალღა - 1991-1993 
წლებში მომხდარი კონფლიქტების შედეგად და 
II ტალღა - 2008 წლის ომის შედეგად). რაოდე-
ნობრივი კვლევის მონაწილეების შერჩევისთვის 
გამოყენებულია მოსახერხებელი შერჩევა. 
კვლევის მონაცემის განზოგადება შესაძლებელია 
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მხოლოდ გამოკითხულ იძულებით გადაადგი-
ლებულ ქალებთან მიმართებით. (იხ. კვლევის 
დეტალური მეთოდოლოგია და კვლევაში მონა-
წილე დევნილი ქალების დემოგრაფიული მონა-
ცემები 1-ელ და მე-2 დანართებში).

1.3 კვლევის ძირითადი მიგნებები

გამოკითხული იძულებით გადაადგილებული 
ქალების დემოგრაფიული მონაცემები

	‣ გამოკითხული იძულებით გადაადგილებული 
ქალების 39% ცხოვრობს თბილისში, 61% - 
წყალტუბოს, გორის, ზუგდიდის, წალენჯიხის, 
კასპისა და მცხეთის მუნიციპალიტეტებში;
	‣ უმრავლესობა ცხოვრობს იძულებით გადაა-
დგილებულ პირთა დასახლებაში (84%);
	‣ მათი სრული უმრავლესობა ეთნიკურად ქა-
რთველია (98%);
	‣ კვლევაში მონაწილე ქალებს ძირითადად სა-
შუალო (41%) ან პროფესიული (22%) განათ-
ლება აქვთ;
	‣ მათი 27% დასაქმებული, თვითდასაქმებული 
ან დეკრეტულ შვებულებაში მყოფია, 39% უმუ-
შევარია,* 29% კი პენსიონერი;
	‣ გამოკითხული ქალების უმრავლესობა აღნიშ-
ნავს, რომ შემოსავალი საკვების შესაძენადაც 
კი არ ჰყოფნის, (41%), ან შემოსავალი ჰყოფ-
ნის საკვებისთვის, თუმცა არ არის საკმარისი 
ტანსაცმლის საყიდლად (29%);
	‣ გამოკითხულთა 74% იძულებით გადაადგი-
ლებულია აფხაზეთიდან, 26% კი ცხინვალის 
რეგიონიდან/სამხრეთ ოსეთიდან.** 

*	 წინამდებარე კვლევის ფარგლებში ტერმინი „უმუშევარი“ გულისხმობს რესპონდენტის სუბიექტურ აღქმას მის დასაქმების სტატუსთან 
დაკავშირებით.

**	 წინამდებარე კვლევის მიზნებისათვის აფხაზეთი, საქართველო და ცხინვალის რეგიონი/სამხრეთ ოსეთი, საქართველო მოიხსენიება 
როგორც აფხაზეთი და ცხინვალის რეგიონი/სამხრეთ ოსეთი, რადგან წინამდებარე ანგარიშში გამოყენებული ტოპონიმები 
შეესაბამება მათ სტანდარტულ საერთაშორისო გამოყენებას გაერთიანებული ერების ორგანიზაციის გენერალური მდივნის 
აფხაზეთსა და ცხინვალის რეგიონში/სამხრეთ ოსეთში იძულებით გადაადგილებული პირების და ლტოლვილების სტატუსის შესახებ 
2019 წლის ანგარიშის მიხედვით. იხილეთ გაეროს გენერალური მდივნის ანგარიში, აფხაზეთის, საქართველოს და ცხინვალის 
რეგიონის/სამხრეთ ოსეთის, საქართველოს იძულებით გადაადგილებულ პირთა და ლტოლვილთა სტატუსის შესახებ (21 მაისი, 
2019 წ. A/73/880. ხელმისაწვდომია ვებ-გვერდის შემდეგ მისამართზე: https://undocs.org/en/A/73/880 

იძულებით გადაადგილებული ქალების გამო-

წვევები და მხარდაჭერა

	‣ თვისებრივი კვლევის თანახმად, ქართულ-	
აფხაზური და ქართულ-ოსური კონფლიქტების 
გავლენა იძულებით გადაადგილებულ მოსა-
ხლეობაზე, მათ შორის, ქალებზე, ძირითადად 
ეკონომიკურ სირთულეებს, ცუდ საცხოვრე-
ბელ პირობებს და განვითარების/თვითრეა-
ლიზაციის ნაკლებობას უკავშირდება. ფოკუს-	
ჯგუფების მონაწილეებმა მთავარ პრობლე-
მებს შორის გამოყვეს: საცხოვრებელი სახლის 
პრობლემა, უმუშევრობა, განვითარების შე-
საძლებლობის სიმწირე, ჯანდაცვის სერვისე-
ბის ხელმიუწვდომლობა, ოჯახში ძალადობა.
	‣ გამოკითხული იძულებით გადაადგილებული 
ქალების 77%, 2022 წლის 16 დეკემბერს სა-
ქართველოს ოკუპირებული ტერიტორიები-
დან იძულებით გადაადგილებულ პირთა - დევ-
ნილთა შესახებ საქართველოს კანონში შე-
სულ ცვლილებას არ ეთანხმება.1

	‣ კვლევის მონაწილეთა 89%-ს კი მიაჩნია, რომ 
იძულებით გადაადგილებულ პირთა 45 ლარი-
ანი შემწეობა უნდა იყოს მიბმული დევნილის 
სტატუსზე და ეძლეოდეს ყველა იძულებით გა-
დაადგილებულ პირს.

იძულებით გადაადგილებული ქალების კომუ-

ნიკაციის დონე აფხაზეთსა და ცხინვალის რე-

გიონში/სამხრეთ ოსეთში მცხოვრებ მოსახლე-

ობასთან და საკომუნიკაციო არხები



ᲘᲫᲣᲚᲔᲑᲘᲗ ᲒᲐᲓᲐᲐᲓᲒᲘᲚᲔᲑᲣᲚᲘ ᲥᲐᲚᲔᲑᲘᲡ ᲐᲦᲥᲛᲔᲑᲘᲡᲐ ᲓᲐ ᲓᲐᲛᲝᲙᲘᲓᲔᲑᲣᲚᲔᲑᲔᲑᲘᲡ ᲙᲕᲚᲔᲕᲐ ᲙᲝᲜᲤᲚᲘᲥᲢᲘᲡ ᲢᲠᲐᲜᲡᲤᲝᲠᲛᲐᲪᲘᲐᲖᲔ, ᲨᲔᲠᲘᲒᲔᲑᲐᲡᲐ ᲓᲐ ᲛᲨᲕᲘᲓᲝᲑᲘᲡ ᲛᲨᲔᲜᲔᲑᲚᲝᲑᲐᲖᲔ

13

	‣ გამოკითხული იძულებით გადაადგილებული 
ქალების ნახევარს (48%) კონტაქტი აქვს გა-
მყოფი ხაზის მიღმა მცხოვრებ მოსახლეობა-
სთან. უმრავლესობა (61%) აფხაზეთსა და 
ცხინვალის რეგიონში/სამხრეთ ოსეთში მყოფ 
ახლობლებთან თვეში ერთხელ ან უფრო ხში-
რად დაკავშირებას ახერხებს.
	‣ გამყოფი ხაზის მიღმა მყოფ ახლობლებ-
თან ურთიერთობისთვის გამოკითხული იძუ-
ლებით გადაადგილებული ქალები, ძირითა-
დად, ინტერნეტს/სოციალურ ქსელს იყენებენ 
(65%).
	‣ აფხაზეთსა და ცხინვალის რეგიონში/სამხრეთ 
ოსეთში მიმდინარე სიახლეებზე ინფორმა-
ციის მიღების მთავარ წყაროს ქართული სა-
ინფორმაციო არხები (75%) და სოციალური 
ქსელი (47%) წარმოადგენს. თუმცა, თვისებ-
რივი კვლევის მონაწილეები აღნიშნავდნენ, 
რომ აფხაზეთსა და ცხინვალის რეგიონში/სა-
მხრეთ ოსეთში მიმდინარე სიახლეების შე-
სახებ ინფორმაცია მწირია და ფართოდ არ 
ვრცელდება.

იძულებით გადაადგილებული ქალების დამო-

კიდებულება აფხაზეთსა და ცხინვალის რეგი-

ონში/სამხრეთ ოსეთში მცხოვრები მოსახლე-

ობის მიმართ

	‣ გამოკითხული იძულებით გადაადგილებული 
ქალების უმრავლესობა აღნიშნავს, რომ პო-
ზიტიურად ან ძალიან პოზიტიურად არიან გან-
წყობილნი აფხაზეთსა და ცხინვალის რეგი-
ონში/სამხრეთ ოსეთში მცხოვრები აფხაზი 
(78%), ოსი (75%), ქართველი (91%) და სხვა 
ეროვნების (74%) მოსახლეობის მიმართ.
	‣ მათი აღქმა განსხვავებულია იმასთან დაკავში-
რებით, თუ როგორია საქართველოს ცენტრა-
ლური ხელისუფლების მიერ კონტროლირე-
ბად ტერიტორიაზე მცხოვრები ქართველებისა 
და იძულებით გადაადგილებული მოსახლე-

ობის მიმართ აფხაზებისა და ოსების გან-
წყობა. კერძოდ, კვლევის მონაწილეთა 43% 
ფიქრობს, რომ აფხაზების განწყობა პოზიტი-
ურია, ხოლო ყოველი მესამე რესპონდენტი 
(36%) მიიჩნევს, რომ ოსების განწყობა და-
დებითია ქართველებისა და იძულებით გადა-
ადგილებული პირების მიმართ.

შერიგებისა და დაბრუნების მიმართ არსე-

ბული განწყობები

	‣ კვლევაში მონაწილე იძულებით გადაადგი-
ლებული ქალების უმრავლესობა აფხაზ და ოს 
მოსახლეობასთან შერიგების მომხრეა. 88% 
აფხაზ, ხოლო 85% ოს მოსახლეობასთან შე-
რიგებას ემხრობა.
	‣ მომავალი 10 წლის მანძილზე იძულებით გა-
დაადგილებულ ქალებს ყველაზე მეტად აქვთ 
აფხაზეთსა და ცხინვალის რეგიონში/სამხრეთ 
ოსეთში თავისუფლად გადაადგილების შესაძ-
ლებლობის იმედი (41%). ამ რეგიონებში თა-
ვისუფლად გადაადგილების შესაძლებლობა 
გამოკითხული იძულებით გადაადგილებული 
ქალებისთვის ძალიან სასურველი ან უფრო 
მეტად სასურველი მოცემულობაა (78%).
	‣ იძულებით გადაადგილებული ქალების თით-
ქმის მესამედი ეთანხმება აზრს, რომ ის უკვე იმ 
კონკრეტული ქალაქის ადგილობრივი მცხო-
ვრებია, სადაც დასახლდა, ჰყავს ოჯახი და 
მეგობრები, აქვს სამსახური და მუდმივად სა-
ცხოვრებლად აფხაზეთსა და ცხინვალის რე-
გიონში/სამხრეთ ოსეთში საცხოვრებლად არ 
გადავიდოდა (29%). საცხოვრებლად დაბ-
რუნების მეორე ხელისშემშლელ ფაქტორად 
კვლევის მონაწილეთა 34%-მა დაასახელა ის, 
რომ ამ ეტაპზე აფხაზეთსა და ცხინვალის რე-
გიონში/სამხრეთ ოსეთში არ არის განვითა-
რების შესაძლებლობა/ განვითარების დონე 
დაბალია.
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უკრაინაში მიმდინარე ომის გავლენა ქართულ- 

აფხაზურ და ქართულ-ოსურ ურთიერთობებზე

	‣ კვლევაში მონაწილე იძულებით გადაადგილე-
ბული ქალები უფრო მეტად იმ აზრს ემხრო-
ბიან, რომ უკრაინაში მიმდინარე ომი ახალ 
შესაძლებლობას ქმნის ქართულ-ოსური და 
ქართულ-აფხაზური კონფლიქტების მშვიდო-
ბიანი გზით გადაჭრისთვის (43%), ვიდრე მო-
საზრებას, რომ ეს ომი საფრთხეს წარმოა-
დგენს ქართული კონფლიქტების მშვიდობი-
ანი მოგვარებისთვის (16%).
	‣ კვლევის მონაწილეთა 74% ასევე ეთანხმება 
აზრს, რომ თუ უკრაინა ომს მოიგებს, რუსეთი 
დასუსტდება და საქართველოსთვის კონ-
ფლიქტის ტრანსფორმაციის შესაძლებლობა 
გაჩნდება.

იძულებით გადაადგილებული ქალების მოსა-
ზრებები კონფლიქტის ტრანსფორმაციისა და 
მშვიდობის მშენებლობის შესახებ

	‣ კონფლიქტის ტრანსფორმაციისა და მშვი-
დობის მშენებლობის იდეების შესახებ სმენია 
კვლევაში მონაწილე ქალების 24%-ს, ხოლო 
ამ მიმართულებით მომუშავე ადამიანების, 
ორგანიზაციების ან სახელმწიფო პროექტე-
ბის შესახებ - 29%-ს.
	‣ კვლევაში მონაწილე ქალების ნახევარი აღ-
ნიშნავს, რომ სმენია ოფიციალური მოლაპა-
რაკებების (ჟენევის საერთაშორისო მოლაპა-
რაკებები) (53%) და საერთაშორისო ორგანი-
ზაციების საქმიანობის (49%) შესახებ. ასევე, 
სხვა პროექტებთან შედარებით მაღალია სა-
ქართველოს სახელმწიფოს ჯანდაცვის პრო-
ექტის (რეფერალური პროგრამა/უფასო ჯა-
ნდაცვა) და საქართველოს სახელმწიფოს 

სამშვიდობო ინიციატივის (ნაბიჯი უკეთესი მო-
მავლისკენ - ვაჭრობა და განათლება) ცნობა-
დობა (43% და 30%, შესაბამისად).
	‣ გამოკითხული იძულებით გადაადგილებული 
ქალების აზრით, ქართულ-აფხაზური და ქა-
რთულ-ოსური ურთიერთობების მშვიდობიანი 
გზით გადაჭრისთვის მნიშვნელოვანია საქა-
რთველოს მთავრობის (70%), საერთაშორისო 
ორგანიზაციების (56%) და თავად იძულებით 
გადაადგილებული მოსახლეობის (50%) ჩა-
რთულობა.
	‣ ამასთან, კვლევის მონაწილეთა 72 პროცე-
ნტის თქმით, კონფლიქტის ტრანსფორმაციისა 
და დადებითი ცვლილებებისთვის მნიშვნელო-
ვანია როგორც აფხაზებთან, ასევე ოსებთან 
დიალოგის დაწყება, გააქტიურება და გაღრ-
მავება. გარდა ამისა, იძულებით გადაადგი-
ლებული ქალების 41% ფიქრობს, რომ მნიშ-
ვნელოვანია რუსეთთან დიალოგის დაწყებაც/
გააქტიურებაც.

იძულებით გადაადგილებული ქალების 
ჩართულობა კონფლიქტის ტრანსფორმაციისა 
და მშვიდობის მშენებლობის პროცესში

	‣ კვლევის მონაწილეთა 28% ფიქრობს, რომ 
იძულებით გადაადგილებული ქალები ჩართუ-
ლები არიან კონფლიქტის ტრანსფორმაციის 
პროცესში. თუმცა რეალურად, მათი უმრავლე-
სობა - 95% თავად ამ პროცესებში ჩართული 
არასოდეს ყოფილა. აღსანიშნავია, რომ ყო-
ველი მესამე გამოკითხული აცხადებს მზაო-
ბას, ჩაერთოს ქართულ-აფხაზურ და/ან ქა-
რთულ-ოსურ დიალოგსა თუ შეხვედრებში, 
ასეთი ფორმატების დაგეგმვის შემთხვევაში 
(39%).
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კვლევის თანახმად, იძულებით გადაადგილებული ქალებისთვის
კონფლიქტის ტრანსფორმაციის პროცესებში ჩართვის ბარიერებია:

ინფორმაციის ნაკლებობა 
მიმდინარე 

პროცესების/პროექტე-
ბის შესახებ, რომლებიც 

კონფლიქტის ტრანს-
ფორმაციასა და 

მშვიდობის მშენებლო-
-ბას შეეხება

50%
ცოდნის ნაკლებობა 
იმის შესახებ, თუ რა 

ტიპის აქტივობა/
პროექტი დაეხმარება 

კონფლიქტის 
ტრანსფორმაციასა

და მშვიდობის
მშენებლობას 

46%
საფრთხის 
შეგრძნება 

აფხაზებთან და 
ოსებთან 

პროექტებში 
მონაწილეობისას

33%
იმედის არქონა, 
რომ აქტივობები

შედეგს გამოიღებს 

53%
ფინანსური 
რესურსის 

ნაკლებობა 
სხვადასხვა 
აქტივობების 

ორგანიზებისთვის 
ან მათში 

ჩასართავად 

33%

	‣ გარდა ამისა, ყოველი ოთხი გამოკითხული ქა-
ლიდან, ერთი აღნიშნავდა, რომ იძულებით გა-
დაადგილებულ ქალებს კონფლიქტების ტრა-
ნსფორმაციის შესახებ აზრს იშვიათად ეკითხე-

ბიან (28%) და იძულებით გადაადგილებული 
ქალების იდეებს/აზრს სერიოზულად არ აღიქ-
ვამენ (25%).

რაც შეეხება ხელშეწყობას,
კონფლიქტის ტრანსფორმაციისა და მშვიდობის მშენებლობის პროცესში ჩართვისთვის

მნიშვნელოვანია 
არსებული პროცესებისა 
და პროექტების შესახებ 
ინფორმაციის მიღება;

46%
-ისთვის

მნიშვნელოვანია 
ამ მიმართულებით 

ცოდნის დონის 
ამაღლება;

34%
-ისთვის

მნიშვნელოვანია
კონფლიქტის ტრანს-
-ფორმაციაზე, მედი-
-აციაზე, მოლაპარა-

-კებებსა და სხვა 
თემატიკაზე ქალების 

ცოდნის გაზრდა, 
უნარჩვევების შეძენა

და გადამზადება.   

28%
-ისთვის

მნიშვნელოვანია
ფინანსური

მხარდაჭერა; 

47%
-ისთვის

კონფლიქტის ტრანსფორმაციის ხელშემწყობი 
აქტივობები და მათში მონაწილეობისადმი 
განწყობა

	‣ კვლევაში მონაწილე იძულებით გადაადგი-
ლებული ქალების აზრით, კონფლიქტების ქა-
რთულ-აფხაზური და/ან ქართულ-ოსური გა-

ნზომილების მშვიდობიან ტრანსფორმაციას 
ყველაზე მეტად ახალგაზრდა თაობების, მათ 
შორის ახალგაზრდა ქალების, დამეგობრება 
(55%) და აფხაზეთისა და ცხინვალის რეგი-
ონის/სამხრეთ ოსეთის ტერიტორიაზე მიმო-
სვლის გამარტივება შეუწყობს ხელს (53%).
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	‣ ქართულ-აფხაზური და/ან ქართულ- ოსური 
კონფლიქტის მშვიდობიანი მოგვარებისთვის 
მნიშვნელოვან აქტივობებს შორის ასევე და-
სახელდა ეთნიკურად აფხაზი, ოსი და ქა-
რთველი მოსახლეობისთვის ერთმანეთის ყო-
ველდღიურობის შესახებ ინფორმაციის მიწო-
დება (41%) და ერთმანეთის ტრადიციისა და 
კულტურის გაცნობა (21%), სავაჭრო ურთი-
ერთობების აღდგენა (37%) და სოციალური 
პროექტები აფხაზეთსა და ცხინვალის რეგი-
ონში/სამხრეთ ოსეთში მცხოვრები მოსახლე-
ობის მხარდასაჭერად (30%).

	‣ თავად კვლევის მონაწილე ქალები ყველაზე 
მეტად პირისპირ შეხვედრებში ჩართვის მზა-
ობას ავლენდნენ. 43% აღნიშნავს, რომ მზა-
დაა, ჩაერთოს პირისპირ შეხვედრებში, სადაც 
აფხაზი, ოსი და იძულებით გადაადგილებული 
ქალები არაფორმალურ გარემოში შეხვდე-
ბიან და ერთმანეთს საკუთარ გამოცდილე-
ბას გაუზიარებენ, 22% აღნიშნავს, რომ ჩაე-
რთვება სხვადასხვა პროექტში, რომლებიც 
საერთო იდეის გარშემო გააერთიანებს ქა-
რთველ იძულებით გადაადგილებულ, აფხაზ 
და ოს ქალებს.
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2 ᲨᲔᲡᲐᲕᲐᲚᲘ
იძულებით გადაადგილებულ ქალებს უნიკალური 
და განსხვავებული გამოცდილება და გამოწვე-
ვები აქვთ,2 რის გამოც, კონფლიქტის ტრანს-
ფორმაციისა და მშვიდობის მშენებლობასთან 
დაკავშირებული ეფექტიანი პოლიტიკის დაგეგ-
მვისა და განხორციელების პროცესში გათვა-
ლისწინებული უნდა იყოს მათი შეხედულებები 
და დამოკიდებულებები.

1991-1993 წლების შეიარაღებული კონფლიქტე-
ბისა და 2008 წლის რუსეთ-საქართველოს ომის 
შედეგად, საქართველოს ცენტრალური ხელი-
სუფლების მიერ კონტროლირებად ტერიტორიაზე 
მცხოვრებ 228 951 იძულებით გადაადგილებულ 
პირთა შორის, 100 628 ქალია.3 თუმცა, მათი 
თანაბარი, სრული და ეფექტიანი მონაწილეობა 
მშვიდობის, უსაფრთხოებისა და შერიგების 
პროცესებში, კვლავ გამოწვევად რჩება, როგორც 
ადგილობრივ, ისე საერთაშორისო დონეზე.4

წინამდებარე კვლევის მიზანია კონფლიქტის 
ტრანსფორმაციის, შერიგებისა და მშვიდობის 
მშენებლობის პროცესებთან დაკავშირებით 
იძულებით გადაადგილებული ქალების ხედვისა 

და დამოკიდებულებების კვლევა, ასევე, ამ 
პროცესში მათი მონაწილეობისთვის ხელის 
შემშლელი ფაქტორების გამოვლენა და, შესა-
ბამისად, მათი ჩართულობის უზრუნველყოფის 
ხელშეწყობა.

საკვლევი საკითხის მრავალმხრივი შესწა-
ვლისთვის კვლევა მოიცავს პირისპირ ინტე-
რვიუებს, სიღრმისეულ ინტერვიუებს, ფოკუს-	
ჯგუფებს და ლიტერატურის მიმოხილვას. კვლევის 
ფარგლებში წარმოდგენილია განსხვავებული 
ასაკის, საცხოვრებელი არეალისა და, როგორც 
1991-1993 წლების შეიარაღებული კონფლიქ-
ტების შედეგად, ასევე 2008 წლის რუსეთ-საქა-
რთველოს ომის შედეგად იძულებით გადაადგი-
ლებული ქალების, მათ შორის, ახალგაზრდა 
ქალების ხედვა.

ეს კვლევა იძულებით გადაადგილებული ქალების 
საჭიროებების გაანალიზების საშუალებას იძლევა 
და ხელს შეუწყობს მომავალში მათ ეფექტიან 
ჩართულობას კონფლიქტის ტრანსფორმაციისა 
და მშვიდობის მშენებლობასთან დაკავშირებულ 
პროცესებში.
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3 ᲥᲐᲚᲔᲑᲘᲡ ᲩᲐᲠᲗᲣᲚᲝᲑᲐ ᲙᲝᲜᲤᲚᲘᲥᲢᲘᲡ 
ᲢᲠᲐᲜᲡᲤᲝᲠᲛᲐᲪᲘᲘᲡ, ᲨᲔᲠᲘᲒᲔᲑᲘᲡᲐ ᲓᲐ 
ᲛᲨᲕᲘᲓᲝᲑᲘᲡ ᲛᲨᲔᲜᲔᲑᲚᲝᲑᲘᲡ ᲞᲠᲝᲪᲔᲡᲔᲑᲨᲘ

3.1 კონფლიქტის ტრანსფორმაციის, 
შერიგებისა და მშვიდობის მშენებ-
ლობის პროცესებში ქალების ჩართუ-
ლობის საერთაშორისო სტანდარტი

1979 წელს მიღებულ გაეროს ქალთა მიმართ 
ყველა ფორმის დისკრიმინაციის აღმოფხვრის 
შესახებ კონვენცია (The Convention on the 
Elimination of All Forms of Discrimination 
Against Women - CEDAW) არ ამახვილებდა 
ყურადღებას ქალთა მონაწილეობის, ან ქალთა 
უფლებების გათვალისწინებაზე, როგორც 
კონფლიქტის დროს, ისე პოსტკონფლიქტურ 
სიტუაციებში.5 თუმცა, 1990-იანი წლებიდან ამ 
მიმართულებით ქალთა სამოქალაქო საზოგა-
დოების აქტივიზმის შედეგად CEDAW-ს კომი-
ტეტმა 1992 წელს გამოსცა რეკომენდაცია N19 
ქალებზე ძალადობის შემთხვევების გამოძიების, 
დამნაშავეთა დასჯის და პრევენციის შესახებ.6 
2013 წელს კი, დამატებით გამოიცა რეკომე-
ნდაცია N30, რომელიც ეხება ქალთა კონვენციის 
შესაბამის გამოყენებას კონფლიქტის პრევენ-
ციის, საერთაშორისო და ადგილობრივი შეია-
რაღებული კონფლიქტების, უცხო ქვეყნის ოკუპა-
ციის და სხვა სახის ოკუპაციის სიტუაციებში და 
პოსტკონფლიქტურ ეტაპზე. ამ რეკომენდაციაში 
ხაზგასმულია კონფლიქტუს სიტუაციებში ქალთა 
მიმართ დისკრიმინაციის შემთხვევების შემცი-
რების ვალდებულება.

1995 წლის პეკინში გამართული გაეროს ქალთა 
მეოთხე მსოფლიო კონფერენცია, კიდევ ერთ 
გარდამტეხ ეტაპად განიხილება ქალთა სამო-
ქალაქო საზოგადოებისთვის, რომელთაც 
წამყვანი როლი შეასრულეს ქალთა უფლებების 
გაუმჯობესების, მშვიდობის მშენებლობასა და 

უსაფრთხოების საკითხებში ქალთა როლის 
აღიარებაში.7

მოგვიანებით, გაეროს უშიშროების საბჭომ 2000 
წლის 31 ოქტომბერს მიიღო საეტაპო რეზო-
ლუცია ქალებზე, მშვიდობასა და უსაფრთხოე-
ბაზე (რეზოლუცია N1325),8 რომლის მიღებაც, 
მეტწილად ქალთა სამოქალაქო საზოგადოების 
დამსახურებაა. რეზოლუცია N1325 კონფლიქ-
ტების პრევენციისა და მშვიდობის მშენებლობის 
გენდერულად მგრძნობიარე ოთხ ფუძემდებლურ 
პრინციპს ეყრდნობა: 1. მონაწილეობა; 2. 
პრევენცია; 3. დაცვა; და 4. მშვიდობის მშენებ-
ლობა და კონფლიქტის შემდგომი აღდგენითი 
პროცესები.9 ამ რეზოლუციით, გაეროს უშიშ-
როების საბჭო აღიარებს ქალებსა და გოგოებზე 
შეიარაღებული კონფლიქტის განსხვავებული და 
არაპროპორციული ზეგავლენის გაცნობიერების 
საჭიროებას და ამასთანავე, ადასტურებს ქალთა 
მნიშვნელოვან როლს კონფლიქტების პრევენ-
ციისა და რეგულირების, აგრეთვე, მშვიდობის 
მშენებლობის საკითხებში. იგი კიდევ ერთხელ 
უსვამს ხაზს მშვიდობისა და უსაფრთხოების 
შენარჩუნებისა და დამკვიდრებისკენ მიმართულ 
ყველა ძალისხმევაში ქალთა თანაბარი მონაწი-
ლეობისა და სრულად ჩართვის მნიშვნელობას. 
აგრეთვე, აღიარებს მათი როლის გაძლიერების 
და გენდერული პერსპექტივის ინტეგრირების 
აუცილებლობას კონფლიქტების პრევენციისა და 
გადაწყვეტის პროცესებში.10 

იმისთვის, რომ შეიარაღებული კონფლიქტების 
დროს სრულად იყოს ქალთა უფლებები გათვა-
ლისწინებული, გენდერული პერსპექტივა ინტე-
გრირებული და ქალთა ჩართულობა უზრუნვე-
ლყოფილი კონფლიქტების პრევენციისა და 
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გადაწყვეტის პროცესებში, რეზოლუცია N1325 
ქვეყნებს მოუწოდებს, გაატარონ მთელი რიგი 
ღონისძიებები ქალთა წარმომადგენლობის 
გაზრდის მიზნით კონფლიქტების პრევენციის, 
მართვისა და მოგვარების ეროვნულ, რეგიონულ 
და საერთაშორისო ინსტიტუტებსა თუ მექანი-
ზმებში, გადაწყვეტილების მიმღებ ყველა დონეზე. 
ასევე, მიიღონ ზომები ქალებისა და გოგოების 
გენდერული ძალადობისგან დაცვის, მათ შორის 
გაუპატიურებისა და სექსუალური ძალადობის 
სხვა ფორმების პრევენციის მიზნით და იმ პირთა 
სამართლებრივი პასუხისმგებლობის უზრუნველ-
საყოფად, რომლებსაც ბრალი მიუძღვით ომის 
დროს ჩადენილ დანაშაულებში.

რეზოლუცია N1325-ის განხორციელების ხელშე-
წყობისთვის უშიშროების საბჭომ მომდევნო 
წლებში მიიღო ცხრა დამატებითი რეზოლუცია: 
1820 (2008), 1888 (2009), 1889 (2009), 1960 
(2010), 2106 (2013), 2122 (2013), 2242 (2015), 
2467 (2019), და 2493 (2019),11 რომლებიც 
ქალების, მშვიდობისა და უსაფრთხოების დღის 
წესრიგის ირგვლივ დამაზუსტებელ რეკომენდა-
ციებს აძლევენ, როგორც გაეროს სტრუქტურებს, 
ისე წევრ სახელმწიფოებს. გაეროს უშიშროების 
საბჭოს რეზოლუციებთან ერთად მნიშვნელო-
ვანი საერთაშორისო დოკუმენტია ზემოხსენე-
ბული ქალთა მიმართ დისკრიმინაციის ყველა 
ფორმის აღმოფხვრის შესახებ გაეროს კონვენ-
ციის ზოგადი რეკომენდაცია N30 ქალების 
შესახებ კონფლიქტის პრევენციის, კონფლიქტურ 
და პოსტკონფლიქტურ სიტუაციებში,12 რომელიც 
სახელმწიფოებს მიუთითებს სახელმძღვანელო 
პრინციპებზე, თუ როგორ უნდა მოხდეს ქალთა 

უფლებების დაცვა, არსებითი გენდერული თანა-
სწორობის მიღწევა, ქალთა მრავალფეროვანი 
გამოცდილების აღიარება და გათვალისწინება და 
მათი მონაწილეობის უზრუნველყოფა, როგორც 
კონფლიქტამდე, ისე კონფლიქტის დროს და 
მის შემდგომ მშვიდობის დამყარების ყველა 
პროცესში.13 

3.2 ქალებზე, მშვიდობასა და უსა-
ფრთხოებაზე გაეროს უშიშროების 
საბჭოს რეზოლუციების განხორცი-
ელების საქართველოს ეროვნული 
სამოქმედო გეგმა

გაეროს უშიშროების საბჭოს რეზოლუცია 
N1325-ის შესახებ ეროვნულ სამოქმედო გეგმაზე 
მუშაობა საქართველოში ჯ ერ კიდევ 2002 
წლიდან დაიწყო. 2006 წელს შეიქმნა პირველი 
სამოქმედო გეგმა, რომელიც მხოლოდ სამოქა-
ლაქო სექტორმა შეიმუშავა, შესაბამისად, მისი 
განხილვა და დამტკიცება სამთავრობო დონეზე 
არ მომხდარა. 2011 წელს საქართველომ 
გაეროს უშიშროების საბჭოს რეზოლუცია N1325 
იმპლემენტაციისთვის დაამტკიცა ქალების, მშვი-
დობისა და უსაფრთხოების საკითხებზე პირველი 
ეროვნული სამოქმედო გეგმა 2012-2015 წლები-
სათვის. მოგვიანებით, მეორე სამოქმედო გეგმა 
იქნა მიღებული 2015-2016 წლებისათვის, 2018 
წლის 10 აპრილს კი, საქართველოს მთავრობის 
N173 დადგენილებით ძალაში შევიდა ქალებზე, 
მშვიდობასა და უსაფრთხოებაზე გაეროს უშიშ-
როების საბჭოს რეზოლუციების განხორციელების 
2018–2020 წლების საქართველოს მესამე ეროვ-
ნული სამოქმედო გეგმა.14 

2022 წლის 26 ოქტომბერს მიღებულ იქნა საქართველოს მთავრობის დადგენილება N510 
ქალებზე, მშვიდობასა და უსაფრთხოებაზე გაეროს უშიშროების საბჭოს რეზოლუციების 
განხორციელების 2022–2024 წლების საქართველოს ეროვნული სამოქმედო გეგმის 
დამტკიცების თაობაზე.15

N 510
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ქალებზე, მშვიდობასა და უსაფრთხოებაზე 
გაეროს უშიშროების საბჭოს რეზოლუციების 
განხორციელების 2022-2024 წლების საქა-
რთველოს ეროვნული სამოქმედო გეგმის მიზნებს 
შორის გათვალისწინებულია ქალთა გაზრდილი 
მონაწილეობა გადაწყვეტილების მიმღებ დონეზე 
უსაფრთხოების სექტორში და სამშვიდობო მოლა-
პარაკებებში და, ასევე, იძულებით გადაადგილე-
ბული და კონფლიქტის შედეგად დაზარალებული 
ქალებისა და ახალგაზრდების გაზრდილი მონა-
წილეობა გადაწყვეტილებების მიღების პროცე-
სებში კონფლიქტების პრევენციის, მართვისა და 
მოგვარების საკითხებზე.16 თუმცა, საქართვე-
ლოში კვლავ გამოწვევად რჩება ქალთა თანა-
ბარი მონაწილეობა მშვიდობის, უსაფრთხოებისა 
და შერიგების პროცესებში, როგორც ადგილო-
ბრივ, ისე საერთაშორისო დონეზე.17 

ქალები ნაკლებად არიან ჩართულები მშვიდობასა 
და უსაფრთხოებასთან დაკავშირებულ გადაწყვე-
ტილების მიღების პროცესებში.18 საქართველოს 
შინაგან საქმეთა სამინისტროში ხელმძღვანელ 
პოზიციაზე დასაქმებული ქალების რაოდენობა 
2018-2020 წლებში გაიზარდა, თუმცა, მათი 
რიცხვი კვლავ კრიტიკულად დაბალია და 6%-დან 
7%-მდე მერყეობს. რაც შეეხება საქართველოს 
თავდაცვის სამინისტროს, უწყების სამოქა-
ლაქო ოფისში ხელმძღვანელ პოზიციაზე 2021 
წლისთვის ქალი მხოლოდ 33% იყო.19 გარდა 
ამისა, უკიდურესად მცირეა ქალების მონაწი-
ლეობა კონფლიქტების გადაჭრის მცდელობებსა 
და სამშვიდობო დიალოგებში.20

3.3 ქართულ-აფხაზური და ქართულ- 
ოსური კონტექსტი და ქალების  
ჩართულობა კონფლიქტის ტრანს-
ფორმაციის, შერიგებისა და მშვიდო-
ბის მშენებლობის პროცესებში

1991-1993 წლების შეიარაღებული კონფლიქ-
ტების და 2008 წლის ომის შედეგად საქართვე-
ლოში 228 951 იძულებით გადაადგილებული 

პირი ცხოვრობს. მათ შორის 100 628 ქალია.21 
კონფლიქტმა დიდი ზიანი მიაყენა, როგორც ეთნი-
კურად აფხაზ და ოს, ისე ქართველებს, ადამია-
ნები ერთმანეთს დააშორა და ღირებულებათა 
განსხვავებულ სისტემებში მოაქცია. შესაბამისად, 
კონფლიქტის შედეგად დაშორებულ მოსახლეო-
ბაში უნდა გაჩნდეს ერთმანეთთან საუბრის ინტე-
რესი და საჭიროება, მოხერხდეს სტატუსთან 
დაკავშირებული და პოლიტიკურად მგრძნობიარე 
საკითხების დროებით გვერდზე გადადება და 
ადამიანის უსაფრთხოებისა და კეთილდღეობის 
პრიორიტეტად ქცევა.22 

კონფლიქტით დაზარალებული ადამიანების 
სამშვიდობო პროცესში ჩართულობა განსაკუთ-
რებით მნიშვნელოვანია, რადგან მათ კარგად 
ესმით, რას ნიშნავს ომით, შეიარაღებული 
კონფლიქტების შედეგად მიღებული ზარალი, 
ცხოვრების დაწყება ნანგრევებიდან და თანაცხო-
ვრება დანაკარგით გამოწვეულ ტრავმასთან.23 
იძულებით გადაადგილებული ქალების გამოც-
დილების გათვალისწინება და მათი ჩართულობა 
კონფლიქტების ტრანსფორმაციის პროცესში 
განსაკუთრებით მნიშვნელოვანია გაჭიანურე-
ბული და გადაუჭრელი კონფლიქტების პირო-
ბებში. საქართველოს კონტექსტში კონფლიქტის 
ტრანსფორმაცია დაკავშირებულია ქართულ-	
აფხაზური და ქართულ-ოსური კონფლიქტების 
განზომილებასა და ურთიერთდამოკიდებულების 
ცვლილებასთან, ისევე, როგორც კონფლიქტებით 
დაზარალებული ადამიანების უსაფრთხოებისა და 
კეთილდღეობის უზრუნველყოფასთან.24 აღსა-
ნიშნავია სოციალური კონტაქტები და თანაცხო-
ვრების გამოცდილება აფხაზებთან და ოსებთან, 
რომელიც მხოლოდ იძულებით გადაადგილებულ 
პირებს აქვთ, ისევე როგორც მათი კულტურუ-
ლ-სოციალური თავისებურებების აღქმა. გარდა 
ამისა, იძულებით გადაადგილებულ პირთა 
მნიშვნელოვან ნაწილს დღემდე ჰყავს ოჯახის 
წევრები, ნათესავები და მეგობრები გამყოფი 
ხაზის მეორე მხარეს და ისინი დღემდე ინარჩუ-
ნებენ მათთან კავშირს.25 
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2020 წელს გაეროს ქალთა ორგანიზაციის საქა-
რთველოს წარმომადგენლობის მიერ ჩატარე-
ბული კვლევა „სტანდარტები, ბარიერები და 
ხარვეზების აღმოფხვრა: სამშვიდობო პროცე-
სებში ქალთა ეფექტიანი მონაწილეობისა და 
წვლილის გაზრდა საქართველოში“, იკვლევდა 
საქართველოში მიმდინარე კონფლიქტებთან 
დაკავშირებით მშვიდობის მშენებლობის 
პროცესში ქალების მონაწილეობას. კვლევის 
ფოკუსს წარმოადგენდა ის, თუ კონკრეტულად 
როგორ უნდა მოხდეს მშვიდობის მშენებლობის 
პროცესში ქალების მონაწილეობისთვის ხელშე-
წყობა და როგორ შემცირდეს ზღვარი ფორმალურ 
და არაფორმალურ სამშვიდობო პროცესებს 
შორის, ქალების პირდაპირი და ეფექტიანი მონა-
წილეობის გათვალისწინებით.26

იძულებით გადაადგილებული ქალების საზოგა-
დოებრივი და პოლიტიკური აქტიურობა მრავალ 
სხვადასხვა ფაქტორზე დამოკიდებული პროცე-
სია.27 ნარგიზა არჯევანიძის, ნათია ჭანკვეტაძის, 
ელიკო ბენდელიანის, ნინო კალანდარიშვი-
ლისა და თამარ ცხადაძის ავტორობით 2020 
წელს გამოცემულ წიგნში „ქალები ომის დროს 
და ომის შემდეგ“ ხაზგასმულია, რომ მიუხე-
დავად იმისა, რომ იძულებით გადაადგილებული 
ქალების წინაშე უამრავი გამოწვევა იდგა და 
დღემდე დგას, ისინი საზოგადოებრივად აქტიურ 
ჯგუფად მიიჩნევა. დევნილობის პირველ წლებში 

თავად იძულებით გადაადგილებულმა პირებმა 
დააფუძნეს არასამთავრობო, სამოქალაქო საზო-
გადოების ორგანიზაციები და ამ თვალსაზრისით 
განსაკუთრებით აქტიურები სწორედ ქალები 
იყვნენ. არასამთავრობო, სამოქალაქო საზოგა-
დოების ორგანიზაციები მნიშვნელოვან როლს 
ასრულებენ რეგიონებში მცხოვრები ადამი-
ანების გადაწყვეტილების მიმღებ პირებთან 
დაკავშირებაში.28 

წიგნში ასევე აღნიშნულია, რომ სამოქალაქო 
დიალოგისა და „სახალხო დიპლომატიის“ 
ფორმატებში ქალთა ჩართულობა შედარებით 
დაბალანსებულია, რადგან ამ შეხვედრებში 
ძირითადად, სამოქალაქო საზოგადოების 
წარმომადგენლები, აქტივისტები და სხვადასხვა 
პროფესიული ჯგუფები იღებენ მონაწილეობას, 
რომელთა რიგებში ქალებისა და კაცების წარმო-
მადგენლობა მეტ-ნაკლებად თანაბარია. თუმცა, 
აღსანიშნავია, რომ დიალოგის ფორმატებში 
ფრაგმენტული და არასისტემურია იძულებით 
გადაადგილებულ ქალთა (ზოგადად იძულებით 
გადაადგილებული მოსახლეობის) ჩართულობა.29 
ამის მიზეზებს შორის დასახელებულია ამგვარი 
შეხვედრების შესახებ იძულებით გადაადგი-
ლებულ პირებში ინფორმაციის ნაკლებობა და 
იძულებით გადაადგილებული პირების არ/ვერ 
დანახვა, როგორც სამშვიდობო პროცესისა და 
სამოქალაქო დიალოგის კრიტიკული ნაწილისა.
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4 ᲘᲫᲣᲚᲔᲑᲘᲗ ᲒᲐᲓᲐᲐᲓᲒᲘᲚᲔᲑᲣᲚᲘ 
ᲥᲐᲚᲔᲑᲘᲡ ᲒᲐᲛᲝᲬᲕᲔᲕᲔᲑᲘ ᲓᲐ ᲛᲮᲐᲠᲓᲐᲭᲔᲠᲐ

4.1 იძულებით გადაადგილებული 
ქალების გამოწვევები

ამ ქვეთავში განხილულია საქართველოს ცენტრა-
ლური ხელისუფლების მიერ კონტროლირებად 
ტერიტორიაზე მცხოვრები იძულებით გადაადგი-
ლებული ქალების წინაშე მდგარი გამოწვევები 
და სირთულეები. მიგნებები ეყრდნობა კვლევის 
თვისებრივ კომპონენტს.

ფოკუს-ჯგუფების მონაწილე ქალების თქმით, 
როგორც იძულებით გადაადგილებული ქალების, 
ასევე მთლიანად იძულებით გადაადგილებული 
მოსახლეობის მიერ გამოიკვეთა შემდეგი ძირი-
თადი პრობლემები:

	‣ საცხოვრებელი სახლის პრობლემა: იძუ-
ლებით გადაადგილებული პირების ნაწილი 
საცხოვრებლით დაკმაყოფილებული ჯ ერ 
არ არის, არის საცხოვრებელი ფართის და 
მასში არსებულ პირობებთან დაკავშირებული 
პრობლემებიც (პატარა ფართში ოჯახის ბე-
ვრი წევრი ცხოვრობს, საცხოვრებლებში არის 
ნესტი/ობი, არ აქვთ ცხელი წყალი ან ცხო-
ვრებისთვის აუცილებელი სხვა პირობები). 
კონკრეტულად ახალგაზრდა ქალებისთვის, 
პრობლემას წარმოადგენს ისიც, რომ მიღე-
ბული სახლი, როგორც წესი, მემკვიდრეობით 
მათ ძმას ან სხვა კაც ოჯახის წევრებს გადაე-
ცემათ და, შესაბამისად, იძულებით გადაადგი-
ლებული ოჯახის სახლით დაკმაყოფილების 
შემთხვევაშიც კი, ახალგაზრდა ქალებისთვის 
საცხოვრებლის პრობლემა არ გვარდება და-
მკვიდრებული ჩვეულებითი პრაქტიკის გამო.

„ ჩვენი ოჯახი მთელი 29 წელი 
ვცხოვრობდით ქირით. ოჯახმა მი-

იღო ბინა, თუმცა მე დაჩაგრული ვრჩები, 
რადგან ვარ ბინით დაკმაყოფილებულთა 
სიაში, მაგრამ იქ ჩემი ფართი არ არის. 
რაც ეკუთვნოდა უმცროს დას, უფროს 
ძმას მისცეს და მე მაინც სახლის გარეშე 
ვარ.“

[იძულებით გადაადგილებული ქალი, 
30 და მეტი წლის, თბილისი].

	‣ უმუშევრობა: კვლევაში მონაწილე იძულე-
ბით გადაადგილებული ქალების თქმით, მათ 
უჭირთ სამსახურის პოვნა, ან არასტაბილური 
და დაბალი შემოსავალი აქვთ, რაც ღირ-
სეული ცხოვრების შესაძლებლობას არ აძ-
ლევთ და უწევთ სოციალური შემწეობის იმე-
დად ყოფნა, რომელიც, თავის მხრივ, ძალიან 
მწირია და ხშირად მისი მოპოვებაც რთულია. 
კვლევის მონაწილეებმა აღნიშნეს, რომ ბევრი 
ქალია სამუშაოდ ემიგრაციაში წასული.

	‣ ჯანდაცვის სერვისების ხელმიუწვდომ-
ლობა: იძულებით გადაადგილებულ პირებს 
არ აქვთ უფასო სამედიცინო მომსახურება და 
ზოგიერთი მათგანი ვერ ახერხებს მკურნალო-
ბის ან მედიკამენტების ხარჯების დაფარვას.

	‣ ოჯახში ძალადობა: მიუხედავად ძალადობის 
აღმოფხვრის მიმართულებით გაწეული სამუ-
შაოებისა, ძალადობის პრობლემა დღემდე ბე-
ვრი ქალისთვის გამოწვევად რჩება.
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	‣ განვითარების შესაძლებლობების სიმწირე: 
რეალიზაციის სივრცეების ნაკლებობის გამო 
ახალგაზრდებს საზღვარგარეთ წასვლა, იქ 
სწავლა და მუშაობა სურთ; საქართველოში 
უჭირთ სამსახურის და სწავლის შეთავსება.

გამოკითხული იძულებით გადაადგილებული 
ქალებისთვის სენსიტიურ საკითხს წარმოადგენს 
თავად დევნილის სტატუსი. ტერმინ „დევნილს“ 
ფოკუს-ჯგუფებში მონაწილე ქალებისთვის 
უარყოფითი დატვირთვა ჰქონდა. კვლევაში 
მონაწილე ახალგაზრდა ქალები აღნიშნავდნენ, 
რომ ცდილობენ, არ გამოააშკარაონ თავი-
ანთი დევნილობის სტატუსი, დევნილის სოცია-
ლურად დაუცველ მოსახლეობასთან ასოცირების 
გამო. მეორე მხრივ, ფოკუს-ჯგუფში მონაწილე 
იძულებით გადაადგილებული ქალების თქმით, 
მათ თავიანთი საცხოვრებლის დატოვება და 
გადაადგილება მრავალი წლის წინ მოუწიათ. 
ამჟამად, მათი დიდი ნაწილი სრულად ინტეგ-
რირებულად გრძნობს თავს და მიაჩნიათ, რომ 
უკვე აღარაფრით განსხვავდებიან ადგილობ-
რივი მოსახლეობისგან - მათაც აქვთ სამსახური, 
ოჯახები, გაუჩნდათ მეგობრები და ახალი სოცი-
ალური კონტაქტები. ფიქრობენ, რომ ადგილო-
ბრივმა მოსახლეობამაც უნდა მიიღოს ისინი, 
როგორც ადგილობრივი თემის ნაწილი, სპეცი-
ალური სტატუსის მინიჭების გარეშე.

„ 30 წელზე მეტია აქ ვცხოვრობთ, 
უკვე აქაური მცხოვრებლები 

ვართ და დროა, ხალხი იმ შეგნებამდე 
მივიდეს, რომ არ გამოყონ „ესენი დევ-
ნილები არიან“, როცა ამდენი ხანია 
აქ ცხოვრობ ამ ადგილის ნაწილი ხარ 
შენც“.

[იძულებით გადაადგილებული ქალი,  
18-29 წლის, ქუთაისი].

მთლიანობაში, თვისებრივი კვლევის თანახმად, 
გაჭიანურებული და გადაუჭრელი კონფლიქტების 
გავლენა იძულებით გადაადგილებულ მოსა-
ხლეობაზე ამჟამად ეკონომიკურ სირთულეებს, 
საცხოვრებელ პირობებს და განვითარების/ 
თვითრეალიზაციის შესაძლებლობის ნაკლე-
ბობას უკავშირდება.

4.2 იძულებით გადაადგილებული 
მოსახლეობის მხარდაჭერის პოლი-
ტიკა და პროგრამები

ქვეთავში განხილულია იძულებით გადაადგილე-
ბული ქალების დამოკიდებულება „დევნილთა 
შესახებ საქართველოს კანონში“ 2022 წლის 16 
დეკემბერს შესული ცვლილებისა და იძულებით 
გადაადგილებულ პირთა მხარდაჭერის პოლი-
ტიკის მიმართ. თავში განხილულია რაოდენო-
ბრივი კვლევის შედეგები. თუმცა ზოგიერთი 
საკითხი თვისებრივი კვლევის ფარგლებშიც იყო 
განხილული.

2022 წლის 16 დეკემბერს საქართველოს 
ოკუპირებული ტერიტორიებიდან იძულებით 
გადაადგილებულ პირთა - დევნილთა შესახებ 
საქართველოს კანონში შევიდა ცვლილება,30 
რომლის თანახმადაც, გრძელვადიანი საცხო-
ვრებლით უზრუნველყოფის ვალდებულება სახე-
ლმწიფო ორგანოებს აქვთ 2023 წლის 1-ელ 
იანვრამდე დაბადებული პირის მიმართ, ხოლო 
1-ელი იანვრიდან დაბადებული ბავშვები, საცხო-
ვრისით დაკმაყოფილების დროს, არ იქნებიან 
გათვალისწინებული სულადობრივად, როგორც 
ოჯახის წევრები.

კვლევის თანახმად, ამ გადაწყვეტილების შესახებ 
რაოდენობრივ კვლევაში მონაწილე იძულებით 
გადაადგილებული ქალების 42%-ს არ სმენია. 
აღსანიშნავია, რომ ამ საკითხზე ინფორმაცია 
უფრო მეტად არ აქვთ სოფლად მცხოვრებ (68%-ს 
არ სმენია) და 2008 წლის რუსეთ-საქართველოს 
ომის შედეგად იძულებით გადაადგილებულ 
ქალებს (66%-ს არ სმენია) (დიაგრამა 1.1)
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ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 1.1  

გთხოვთ მითხრათ, გსმენიათ თუ არა ამ გადაწყვეტილების შესახებ? 

დიახ

არა

58%

42%

59%

41%

57%

43%

64%

36%

32%

68%

65%

35%

34%

66%

● ჯამურად
● 18-29 წელი

● 30+ წელი
● საქალაქო დასახლება

● სასოფლო დასახლება 
● დევნილების I ტალღა

● დევნილების II ტალღა

რაოდენობრივ კვლევაში მონაწილე იძულებით 
გადაადგილებული ქალების უმრავლესობა ამ 
გადაწყვეტილებას არ ეთანხმება (52% საერთოდ 
არ ეთანხმება, 25% უფრო არ ეთანხმება, ვიდრე 
ეთანხმება). თუმცა, უნდა აღინიშნოს, რომ 
იძულებით გადაადგილებული პირის სტატუსთან 

დაკავშირებულ გადაწყვეტილებას შედარებით 
მეტი მხარდამჭერი ჰყავს ახალგაზრდა ასაკო-
ბრივ ჯგუფში. კერძოდ, კვლევაში მონაწილე 
ახალგაზრდა (18-29 წლის) ქალების 5% გადა-
წყვეტილებას სრულად ეთანხმება, 19% კი უფრო 
ეთანხმება, ვიდრე არა (დიაგრამა 1.2).

ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 1.2

რამდენად ეთანხმებით გადაწყვეტილებას, რომ 2023 წლის 1-ელი იანვრიდან დაბადებული 
ბავშვები, რომლებსაც იძულებით გადაადგილებული პირის სტატუსი აქვთ, არ იქნებიან 
გათვალისწინებული განსახლების პროგრამაში? 

0 20 40 60 80 100

7% 11% 25% 52% 5%

5% 19% 35% 33% 8%

7% 9% 23% 56% 4%

7% 12% 28% 50% %3%

6% 10% 11% 61% 12%

7% 11% 29% 50% %3%

7% 13% 10% 57% 11%

ჯამურად
18-29 წელი
30 + წელი

საქალაქო დასახლება
სასოფლო დასახლება
დევნილების I ტალღა
დევნილების II ტალღა

● სრულიად ვეთანხმები
● უფრო ვეთანხმები, ვიდრე არ ვეთანხმები

● უფრო არ ვეთანხმები, ვიდრე ვეთანხმები
● საერთოდ არ ვეთანხმები

● არ ვიცი, მიჭირს პასუხი

გამოკითხული იძულებით გადაადგილებული 
ქალების უმრავლესობა მიიჩნევს, რომ იძულებით 
გადაადგილებულ პირთა 45-ლარიანი შემწეობა 
უნდა იყოს მიბმული დევნილის სტატუსზე და 
ეძლეოდეს ყველა იძულებით გადაადგილებულ 
პირს (89%), მათ შორის ამ მოსაზრებას იზიარებს 

სოფლად მცხოვრები იძულებით გადაადგილე-
ბული ქალებისა და 2008 წლის კონფლიქტის 
შედეგად იძულებით გადაადგილებული ქალების 
სრული უმრავლესობა (99% და 96% შესაბა-
მისად) (დიაგრამა 1.3)
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ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 1.3  

გთხოვთ, დახედოთ ქვემოთ ჩამოთვლილ დებულებებს და მითხრათ, რომელ დებულებას ემხრობით.

0 20 40 60 80 100

ჯამურად

18-29 წელი

30 + წელი

საქალაქო დასახლება

სასოფლო დასახლება

დევნილების I ტალღა

დევნილების II ტალღა

89% %3% %3% %6%

81% 4% 7% 8%

90% %2%2 %2% 6%

86% 4% %3% 7%

99% 1%1

86% 3%3 3%3 7%

96% %2%2 1%1

● იძულებით გადაადგილებულ პირთა 45 ლარიანი შემწეობა უნდა იყოს მიბმული დევნილის სტატუსზე და გაიცემოდეს 
ყველა იძულებით გადაადგილებულ პირზე

● იძულებით გადაადგილებულ პირთა 45 ლარიანი შემწეობა უნდა გაიცემოდეს მხოლოდ სოციალურად დაუცველ 
იძულებით გადაადგილებულ პირებზე

● იძულებით გადაადგილებულ პირთა 45 ლარიანი შემწეობა უნდა გაიცემოდეს მხოლოდ იმ დევნილებზე, რომელთა 
განსახლებაც ჯერ არ მომხდარა, მიუხედავად სოციალური სტატუსისა

● არ ვიცი, მიჭირს პასუხის გაცემა 

იძულებით გადაადგილებულ პირთა 45-ლარიანი 
შემწეობის საკითხი განხილული იყო ფოკუს-	
ჯგუფებშიც. თვისებრივ კვლევაში მონაწილე 
ქალების თქმით, იძულებით გადაადგილებულ 
პირთათვის განკუთვნილი 45-ლარიანი შემწეობა 
თავისთავად ძალიან მცირე თანხას წარმოადგენს 
და ისიც არაა ხელმისაწვდომი იმ შემთხვევაში, თუ 
მათი შემოსავალი რომელიმე თვეში გარკვეულ 
ლიმიტს ასცდება. ასეთ შემთხვევაში 45-ლარიანი 
დახმარების „მოხსნა“ იძულებით გადაადგი-
ლებულ პირებს აფიქრებინებს, რომ ეს თანხა 
ისევ იძულებით გადაადგილებული მოსახლე-
ობის სხვა საჭიროებებს კი არ ხმარდება, არამედ 
რჩება ბიუჯეტში ან ხდება მისი მისაკუთრება/	
არამიზნობრივად ხარჯვა.

„რაც მაწუხებს, ეს არის, რომ შენს 
ქვეყანაში ხარ დევნილი და 45 

ლარი გაქვს დახმარება და ეს ძალიან 
დიდი სირცხვილია და როცა დასაქმე-
ბული ხარ, მაგ თანხასაც არ იღებ და შე-
ღავათებით არ სარგებლობ, პროდუქტი 
თუ რაც იქნება, არის იგივე ღირებულე-
ბის. თუ დასაქმებული ვარ, რატომ არ 
უნდა დამირიცხოს ის სამარცხვინო 45 
ლარი?“

[იძულებით გადაადგილებული ქალი,  
30 და მეტი წლის, თბილისი].
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მთლიანობაში, იძულებით გადაადგილებული 
მოსახლეობის მხარდაჭერის პოლიტიკასა და 
პროგრამებს ფოკუს-ჯგუფებში მონაწილე ქალები 
ძირითადად უარყოფითად აფასებდნენ და 
ფიქრობდნენ, რომ სახელმწიფოსა და დონორი 
ორგანიზაციებისგან ამ სამიზნე ჯ გუფისთვის 
განკუთვნილი დახმარება ხშირად არამიზნობ-
რივად იხარჯება. ფოკუს-ჯგუფებში მონაწილე 
ორივე ასაკობრივი ჯგუფი ხშირად ახსენებდა, 
რომ მათ არ აქვთ რაიმე მნიშვნელოვანი პრივი-
ლეგიები, დაფინანსება ან მხარდაჭერა, როგორც 
იძულებით გადაადგილებულ მოსახლეობას.

თვისებრივი კვლევის თანახმად, იძულებით გადა-
ადგილებული მოსახლეობისთვის განსაკუთრებით 

მნიშვნელოვან საკითხს წარმოადგენს საცხო-
ვრებლის მიღება, რაც ხშირ შემთხვევაში უსამა-
რთლობის შეგრძნებას ამძაფრებს. ფოკუს-	
ჯგუფების მონაწილეები ასახელებდნენ შემთხვე-
ვებს, როდესაც ბინა ვერ მიიღეს სოციალურად 
დაუცველმა და მრავალწევრიანმა ოჯახებმა, 
თუმცა რამდენიმე ბინა მიიღეს ისეთებმა, ვინც 
ადგილობრივ მცხოვრებზე იქორწინა და შვილები 
გააჩინა. დევნილთა მნიშვნელოვანი ნაწილი 
კვლავ ელოდება სახლით დაკმაყოფილებას 
და უწევს კომპაქტურ ჩასახლებებში ცხოვრება, 
სადაც ძალიან მძიმე საყოფაცხოვრებო პირობები 
აქვს. ისინიც კი, ვინც სახლით დააკმაყოფილეს, 
უკმაყოფილო არიან სახლის/ფართის მდგომარე-
ობით და არსებული პირობებით.

შეჯამების სახით შეიძლება ითქვას, რომ:

1.	კვლევაში მონაწილე იძულებით გადაადგილებული ქალების, განსაკუთრებით სოფლად მცხო-
ვრები ქალების მნიშვნელოვან ნაწილს არ სმენია საქართველოს ოკუპირებული ტერიტო-
რიებიდან იძულებით გადაადგილებულ პირთა - დევნილთა შესახებ საქართველოს კანონში 
შესული ცვლილების შესახებ, რომლის თანახმადაც, სახელმწიფო ორგანოებს 2023 წლის 
1-ელი იანვრიდან დაბადებული ბავშვების მიმართ არ გააჩნიათ გრძელვადიანი საცხოვრისით 
უზრუნველყოფის ვალდებულება და ეს ბავშვები სულადობრივად, როგორც ოჯახის წევრები, 
საცხოვრისით დაკმაყოფილების პროცესში გათვალისწინებული არ იქნებიან. გამოკითხული 
იძულებით გადაადგილებული ქალების უმრავლესობა ამ გადაწყვეტილებას არ ეთანხმება. 

2.	მათი უმრავლესობა ასევე მიიჩნევს, რომ იძულებით გადაადგილებულ პირთა 45-ლარიანი 
შემწეობა მიბმული უნდა იყოს დევნილის სტატუსზე და ეძლეოდეს ყველა იძულებით გადაა-
დგილებულ პირს. 

3.	ფოკუს-ჯგუფებში მონაწილე ქალები კრიტიკულად აფასებდნენ ზოგადად იძულებით გადაადგი-
ლებული მოსახლეობის მხარდაჭერის პოლიტიკასა და პროგრამებს.
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5 ᲘᲫᲣᲚᲔᲑᲘᲗ ᲒᲐᲓᲐᲐᲓᲒᲘᲚᲔᲑᲣᲚᲘ 
ᲥᲐᲚᲔᲑᲘᲡ ᲙᲝᲜᲢᲐᲥᲢᲘ ᲐᲤᲮᲐᲖᲔᲗᲡᲐ ᲓᲐ 
ᲪᲮᲘᲜᲕᲐᲚᲘᲡ ᲠᲔᲒᲘᲝᲜᲨᲘ/ᲡᲐᲛᲮᲠᲔᲗ ᲝᲡᲔᲗᲨᲘ 
ᲛᲪᲮᲝᲕᲠᲔᲑ ᲛᲝᲡᲐᲮᲚᲔᲝᲑᲐᲡᲗᲐᲜ ᲓᲐ 
ᲡᲐᲙᲝᲛᲣᲜᲘᲙᲐᲪᲘᲝ ᲐᲠᲮᲔᲑᲘ
ამ თავში განხილულია გამოკითხული იძულებით 
გადაადგილებული ქალების კავშირები აფხა-
ზეთსა და ცხინვალის რეგიონში/სამხრეთ 
ოსეთში, გამყოფი ხაზის მიღმა მყოფ ახლო-
ბლებთან კონტაქტი და ამ რეგიონებში მიმდი-
ნარე სიახლეებზე ინფორმაციის მიღების არხები 
და მოცემულია რაოდენობრივი კვლევის შედე-
გები, ასევე, ზოგიერთ საკითხთან დაკავშირებით 
მოყვანილია მხოლოდ ფოკუს-ჯგუფებიდან მიღე-
ბული ინფორმაცია.

ჯამურად, რაოდენობრივი კვლევის ფარგლებში 
გამოკითხული იძულებით გადაადგილებული 

ქალების თითქმის ნახევარს ჰყავს ერთი ოჯახის 
წევრი, ნათესავი, მეგობარი ან ნაცნობი მაინც, 
რომელიც აფხაზეთსა ან ცხინვალის რეგიონში/
სამხრეთ ოსეთში ცხოვრობს (დიაგრამა 2.1). 
მათგან უმრავლესობას ოჯახის წევრი, ნათე-
სავი, მეგობარი ან ნაცნობი ჰყავს აფხაზეთში 
(გალი 49%, სოხუმი 32%, ოჩამჩირე 13%) 	
(ცხრილი 1). კვლევაში მონაწილე იძულებით 
გადაადგილებული ქალების მესამედი, ვისაც 
აფხაზეთსა და ცხინვალის რეგიონში/სამხრეთ 
ოსეთში ჰყავს ახლობელი, აღნიშნავს, რომ მათი 
ახლობელი ეთნიკურად აფხაზი (31%), ხოლო 
4%-ის ახლობელი, ეთნიკურად ოსია (ცხრილი 1).

ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 2.1  

პირადად თქვენ ან თქვენს ოჯახს გყავთ თუ არა ოჯახის წევრი, ნათესავი, მეგობარი ან ნაცნობი, 
რომელიც ამჟამად აფხაზეთში და/ან ცხინვალის რეგიონში/სამხრეთ ოსეთში ცხოვრობს? 

დიახ

არა

48%

52%

43%

57%

49%

51%

54%

46%

20%

80%

56%

44%

21%

79%

● ჯამურად
● 18-29 წელი

● 30+ წელი
● საქალაქო დასახლება

● სასოფლო დასახლება 
● დევნილების I ტალღა

● დევნილების II ტალღა
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ᲪᲮᲠᲘᲚᲘ 1 

იძულებით გადაადგილებულ ქალთა კონტაქტები აფხაზეთსა და ცხინვალის რეგიონში/სამხრეთ 
ოსეთში მცხოვრებ მოსახლეობასთან

ᲯᲐᲛᲣᲠᲐᲓ

N=600

18-29 

ᲬᲔᲚᲘ

N=116

30 + 

ᲬᲔᲚᲘ

N=484

ᲡᲐᲥᲐᲚᲐᲥᲝ 

ᲓᲐᲡᲐᲮᲚᲔᲑᲐ 

N=485

ᲡᲐᲡᲝᲤᲚᲝ

ᲓᲐᲡᲐᲮᲚᲔᲑᲐ

N=115 

ᲓᲔᲕᲜᲘᲚᲔ-

ᲑᲘᲡ I 

ᲢᲐᲚᲦᲐ

N=466

ᲓᲔᲕᲜᲘᲚᲔ-

ᲑᲘᲡ II 

ᲢᲐᲚᲦᲐ

N=134

B7. გთხოვთ, მითხრათ, სად ცხოვრობს თქვენი ოჯახის წევრი/ნათესავი/მეგობარი/ ნაცნობი.

აფხაზეთი 87% 88% 87% 94% 13% 96% 7%

გალი 49% 58% 47% 53% 9% 54% 0%

ტყვარჩელი 4% 8% 3% 5% 0% 5% 0%

ოჩამჩირე 13% 12% 14% 14% 0% 15% 0%

გულრიფში 4% 4% 4% 4% 0% 4% 0%

სოხუმი 32% 34% 32% 35% 4% 36% 0%

გუდაუთა 2% 4% 2% 2% 0% 2% 0%

გაგრა 9% 4% 10% 10% 0% 10% 0%

კოდორი 1% 2% 1% 1% 0% 0,4% 7%

ცხინვალის რეგიონი / 
სამხრეთ ოსეთი 11% 6% 12% 5% 78% 3% 86%

ახალგორი 1% 0% 2% 0% 13% 0% 14%

ცხინვალი 10% 6% 11% 6% 65% 4% 71%

არ ვიცი, მიჭირს პასუხის 
გაცემა 1% 6% 0% 1% 9% 1% 7%

n=287 n=50 n=237  n=264 n=23 n=259 n=28

B8. გთხოვთ, მითხრათ, რომელ ეთნიკურ ჯგუფს ეკუთვნის თქვენი 
ოჯახის წევრი/ნათესავი/მეგობარი/ ნაცნობი.

არის აფხაზი 31% 34% 31% 34% 0% 35% 0%

არის ოსი 4% 4% 4% 3% 17% 2% 29%

არის ქართველი 84% 80% 85% 84% 83% 85% 79%

სხვა ეთნიკური ჯგუფის 
წარმომადგენელი 3% 2% 4% 4% 0% 4% 0%

არ ვიცი, მიჭირს პასუხი 0% 0% 0% 0% 0% 0% 0%

უარი პასუხზე 0% 0% 0% 0% 0% 0% 0%

n=287 n=50 n=237  n=265 n=23 n=260 n=28
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5-დან 1 რესპონდენტი, რომელსაც აფხაზეთში 
ან ცხინვალის რეგიონში/სამხრეთ ოსეთში 
ჰყავს ახლობელი, აღნიშნავს, რომ ბოლო 1 
წლის განმავლობაში მათთან საერთოდ არ 
ჰქონია კომუნიკაცია (18%). დაახლოებით ამდე-
ნივე, ახლობლებს წელიწადში რამდენჯერმე 

ეკონტაქტება (20%). თუმცა, უმრავლესობას 
აფხაზეთსა და ცხინვალის რეგიონში/სამხრეთ 
ოსეთში მცხოვრებ ახლობლებთან საკმაოდ 
ხშირი კომუნიკაცია აქვს და თვეში ერთხელ ან 
უფრო ხშირად ახერხებენ დაკავშირებას (61%) 
(დიაგრამა 2.2).

ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 2.2  

გთხოვთ, მითხრათ, ბოლო 1 წლის განმავლობაში, რამდენად ხშირად ეკონტაქტებით თქვენი ოჯახის 
წევრებს / ახლობლებს / ნათესავებს გამყოფი ხაზის მეორე მხარეს.

0 20 40 60 80 100
● კვირაში რამდენჯერმე
● თვეში 2-3-ჯერ

● თვეში ერთხელ
● წელიწადში რამდენჯერმე

● საერთოდ არ ვეკონტაქტები

ჯამურად
18-29 წელი
30 + წელი

საქალაქო დასახლება
სასოფლო დასახლება
დევნილების I ტალღა
დევნილების II ტალღა

26% 20% 15% 20% 18%

28% 26% 8% 24% 14%

26% 18% 16% 20% 19%

28% 21% 14% 18% 18%

4% 9% 22% 48% 17%

28% 21% 13% 18% 18%

7% 7% 25% 43% 18%

იძულებით გადაადგილებული ქალებისთვის 
აფხაზეთსა და ცხინვალის რეგიონში/სამხრეთ 
ოსეთში მცხოვრებ ახლობლებთან საკომუნი-
კაციო ძირითად საშუალებას ინტერნეტი/სოცი-
ალური ქსელი (65%) წარმოადგენს. თუმცა, 
17%-ის შემთხვევაში აფხაზეთში და ცხინვალის 

რეგიონში/სამხრეთ ოსეთში მცხოვრები ახლო-
ბელი საქართველოს ცენტრალური ხელი-
სუფლების მიერ კონტროლირებად ტერიტორიაზე 
იყო ჩამოსული, 8% კი თავად (ან მისი ოჯახის 
წევრი) იყო ჩასული აფხაზეთსა და ცხინვალის 
რეგიონში/სამხრეთ ოსეთში (დიაგრამა 2.3).

ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 2.3  

ბოლო ერთი წლის მანძილზე კომუნიკაციის რა საშუალებები გამოგიყენებიათ მათთან 
ურთიერთობისთვის? 

ინტერნეტი / სოციალური ქსელი

ნაცნობი იყო ჩამოსული საქართველოს კონტროლირებად ტერიტორიაზე

პირადად მე ან ჩემი ოჯახის წევრი იყო ჩასული კონფლიქტურ რეგიონში

სხვა

არ ვიცი, მიჭირს პასუხი
0 14 28 42 56 70

17%
8%

2%

65%

2%
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ფოკუს-ჯგუფებში მონაწილე იძულებით გადა-
ადგილებული ქალების თქმით, 2008 წლამდე 
უფრო მარტივად შეეძლოთ აფხაზეთის და ცხინ-
ვალის/სამხრეთ ოსეთის ტერიტორიაზე მყოფ 
ახლობლებთან სტუმრობა, თუმცა ბოლო წლებში 
მათთან ჩასვლა გართულებულია და ხშირად 
მხოლოდ სატელეფონო კომუნიკაცია აქვთ. 
ერთეულ შემთხვევაში აღნიშნეს, რომ აფხაზეთსა 
და ცხინვალის რეგიონში/სამხრეთ ოსეთში მცხო-
ვრები ახლობლების უსაფრთხოებიდან გამო-
მდინარე, ცდილობენ, მათ ტელეფონითაც არ 
ეკონტაქტონ ხშირად.

„მათთან კონტაქტი [ცხინვალის 
რეგიონში/სამხრეთ ოსეთში], 

სატელეფონოც კი, არის ძალიან გა-
რთულებული, თითქმის შეუძლებელია. 
ჩვენამდე მოდის ხმები, რომ რაღაც-რა-
ღაცებს უკრძალავენ, მაგალითად სა-
ხლიდან გამოსვლა გრაფიკით ხდება, 
რაღაც ზოლია და იმის იქით აღარ აქვთ 
გასვლის უფლება. ამის გამო, თუ ძა-
ლიან საჭიროება არ მოითხოვს, ვცდი-
ლობთ, რომ არ ვეკონტაქტოთ და ისევ 
მათ არ შევუქმნათ პრობლემა.“

[იძულებით გადაადგილებული ქალი,  
18-29 წლის, გორი].

ფოკუს-ჯგუფებში მონაწილე ქალები აღნიშნავ-
დნენ, რომ მათთვის, ვინც გამყოფი ხაზის გადა-
კვეთას მაინც ახერხებს, პროცესი გართულებული 
და დამამცირებელია. აუცილებლად სჭირდებათ 
იქ მცხოვრები ნათესავის ოფიციალური, წერილო-
ბითი მოწვევა; გადასვლისას რამდენიმე პუნქტის 
გავლა უწევთ, სადაც ამოწმებენ, ხშირად კი, დამა-
მცირებლად და დამცინავადაც ესაუბრებიან. 
გარდა ამისა, გამყოფი ხაზების გადასაკვეთად 
საჭირო საბუთების გაკეთება მნიშვნელოვან 
ფინანსებთანაა დაკავშირებული.

რაოდენობრივ კვლევაში მონაწილე იძულებით 
გადაადგილებული ქალების თქმით, აფხაზეთისა 
და ცხინვალის რეგიონში/სამხრეთ ოსეთში მცხო-
ვრებ ახლობლებთან ყველაზე ხშირად ერთმა-
ნეთის ყოველდღიური ცხოვრების დეტალებს 
განიხილავენ (78%) და საერთო ნაცნობებზე - 
მეზობლებზე, ნათესავებზე, გარშემომყოფებზე 
საუბრობენ (35%). თუმცა, გარდა ამისა, ასევე 
ხშირად განიხილება ჯანდაცვის (47%), ეკონო-
მიკური მდგომარეობის (27%) და უსაფრთხო-
ების (25%) საკითხებიც. 10% იძულებით გადა-
ადგილებული ქალებისა, რომლებსაც გამყოფი 
ხაზის მიღმა ჰყავთ ახლობლები, მათთან განი-
ხილავენ რუსეთ-უკრაინის ომს, საუბრობენ 	
ქართულ-აფხაზურ/ქართულ-ოსურ კონფლიქტსა 
და მის შედეგებზე (9%), საქართველოს მთავრო-
ბასა (6%) და საქართველოსა და რუსეთის ურთი-
ერთობაზე (5%) (დიაგრამა 2.4)
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ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 2.4  

რა არის ის ძირითადი საკითხები, რომელთა შესახებაც კომუნიკაცია გაქვთ გამყოფი ხაზის მიღმა 
მცხოვრებ ოჯახის წევრთან / ახლობელთან / ნათესავთან? 

0 16 32 48 64 80

78%

47%

35%

27%

25%

24%

14%

10%

10%

9%
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იძულებით გადაადგილებული ქალებისთვის 
აფხაზეთსა და ცხინვალის რეგიონში/სამხრეთ 
ოსეთში მიმდინარე სიახლეებზე ინფორმაციის 
მიღების მთავარ არხს ქართული საინფორმაციო 
არხები (ტელევიზია/რადიო) (75%) და სოცია-
ლური ქსელები (47%) წარმოადგენს (დიაგრამა 
2.5). ქართული საინფორმაციო არხებიდან ინფო-
რმაციას უფრო მეტად სასოფლო დასახლებებში 
მცხოვრები და 2008 წელს ცხინვალის რეგიონში/
სამხრეთ ოსეთში მომხდარი კონფლიქტის შედეგად 
იძულებით გადაადგილებული ქალები იღებენ, 
ხოლო სოციალური ქსელის მოხმარება ყველაზე 
მაღალია 18-29 წლის ახალგაზრდა ქალებში 
(75%). სხვადასხვა სოციალურ ქსელს შორის, 
ყველაზე აქტიურად ფეისბუქს მოიხმარენ, (46%), 

თუმცა, ახალგაზრდა (18-29 წლის) ქალებში, უკვე 
ინსტაგრამიც ძალიან პოპულარულია (19%).

ქართული სატელევიზიო არხების და სოციალური 
ქსელების გარდა, გამოკითხული იძულებით გადა-
ადგილებული ქალები აფხაზეთისა და ცხინვალის 
რეგიონში/სამხრეთ ოსეთში მიმდინარე სიახლე-
ებზე ინფორმაციას ასევე იღებენ საქართველოს 
ცენტრალური ხელისუფლების მიერ კონტროლი-
რებად ტერიტორიაზე მცხოვრები (15%) ან აფხა-
ზეთსა და ცხინვალის რეგიონში/სამხრეთ ოსეთში 
მცხოვრები (10%) ახლობლებისგან, ონლაინ მედი-
ასაშუალებების (13%) და საერთაშორისო საინ-
ფორმაციო არხების (7%) საშუალებით (დიაგრამა 
2.5).
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ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 2.5  

გთხოვთ, მითხრათ, ზოგადად, საიდან იღებთ ინფორმაციას აფხაზეთსა და ცხინვალის რეგიონში/
სამხრეთ ოსეთში მიმდინარე სიახლეებზე.
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● ჯამურად
● 18-29 წელი

● 30+ წელი
● საქალაქო დასახლება

● სასოფლო დასახლება 
● დევნილების I ტალღა

● დევნილების II ტალღა

აღსანიშნავია, რომ ფოკუს-ჯგუფებში მონაწილე 
იძულებით გადაადგილებული ქალების თქმით, 
აფხაზეთსა და ცხინვალის რეგიონში/სამხრეთ 
ოსეთში მიმდინარე სიახლეების შესახებ ინფორ-
მაცია მწირია - რთულად არის ხელმისაწვდომი 
ინფორმაცია იქაურ ყოფაზე, მხოლოდ ერთეულ 
შემთხვევაში გაიხსენეს ბლოგერი, რომელიც 
სოციალურ ქსელში ვიდეოებს აქვეყნებს და შესაძ-
ლებელია, ნახონ შენობების, ან ბუნების ფოტოები 
და ვიდეოები. ზოგიერთი რესპონდენტის თქმით, 
ის პირებიც კი, რომლებიც გამყოფი ხაზის მიღმა 
ნათესავების მონახულებას ახერხებენ, შემდეგ 
ამაზე ნაკლებად ლაპარაკობენ.

ასევე მნიშვნელოვანია, რომ ფოკუს-ჯგუფების 
მონაწილეებს არცერთი საინფორმაციო წყარო 
სანდოდ არ მიაჩნიათ და ფიქრობენ, რომ ყველა 
სატელევიზიო ან მედიაარხი მიკერძოებულია და 
ისინი რომელიმე პოლიტიკური ძალის ინტერესს 

ატარებენ. ძირითად შემთხვევაში აღნიშნავდნენ, 
რომ ინფორმაციას რამდენიმე არხიდან იღებენ 
და შემდეგ თავად წყვეტენ, რომელია სიმართლე.

შეჯამების სახით რომ ითქვას, გამოკითხული 
იძულებით გადაადგილებული ქალების დიდ 
ნაწილს აქვს კონტაქტი და საკმაოდ ხშირი კომუ-
ნიკაცია გამყოფი ხაზის მიღმა მცხოვრებ მოსა-
ხლეობასთან - უმრავლესობა ახერხებს, აფხა-
ზეთსა და ცხინვალის რეგიონში/სამხრეთ ოსეთში 
მყოფ ახლობლებს თვეში ერთხელ ან უფრო 
ხშირად დაუკავშირდეს. გამყოფი ხაზის მიღმა 
მყოფ ახლობლებთან საკომუნიკაციოდ გამოკი-
თხული იძულებით გადაადგილებული ქალები, 
ძირითადად, სოციალურ ქსელს იყენებენ, 
მხოლოდ მცირე ნაწილი ახერხებს მათთან 
ფიზიკურად შეხვედრას (ჩადიან ახლობლებთან 
ან ისინი ჩამოდიან საქართველოს ცენტრა-
ლური ხელისუფლების მიერ კონტროლირებად 
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ტერიტორიაზე). თუმცა, ფოკუს-ჯგუფებში მონა-
წილე ქალების თქმით, აფხაზეთის და ცხინვალის 
რეგიონის/სამხრეთ ოსეთის ტერიტორიაზე მყოფ 
ახლობლებთან სტუმრობა ბოლო წლებში გართუ-
ლებულია. რაოდენობრივ კვლევაში მონაწილე 
იძულებით გადაადგილებული ქალებისთვის ამ 

რეგიონში მიმდინარე სიახლეებზე ინფორმაციის 
მიღების მთავარ წყაროებს ქართული საინფო-
რმაციო არხები და სოციალური ქსელი წარმოა-
დგენს. მათ შორის, სოციალური ქსელით ინფორ-
მაციას, ძირითადად, ახალგაზრდა (18-29 წლის) 
ქალები იღებენ.
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6 ᲘᲫᲣᲚᲔᲑᲘᲗ ᲒᲐᲓᲐᲐᲓᲒᲘᲚᲔᲑᲣᲚᲘ 
ᲥᲐᲚᲔᲑᲘᲡ ᲓᲐᲛᲝᲙᲘᲓᲔᲑᲣᲚᲔᲑᲐ ᲐᲤᲮᲐᲖᲔᲗᲡᲐ ᲓᲐ 
ᲪᲮᲘᲜᲕᲐᲚᲘᲡ ᲠᲔᲒᲘᲝᲜᲨᲘ/ᲡᲐᲛᲮᲠᲔᲗ ᲝᲡᲔᲗᲨᲘ 
ᲛᲪᲮᲝᲕᲠᲔᲑᲘ ᲛᲝᲡᲐᲮᲚᲔᲝᲑᲘᲡ ᲛᲘᲛᲐᲠᲗ
ამ თავში განხილულია გამოკითხული იძულებით 
გადაადგილებული ქალების განწყობა აფხა-
ზეთსა და ცხინვალის რეგიონში/სამხრეთ 
ოსეთში მცხოვრები ეთნიკურად აფხაზი, ოსი, 
ქართველი და ეთნიკური ჯგუფის მოსახლეობის 
მიმართ. ასევე, კვლევის მონაწილეთა მოსა-
ზრებები, აფხაზი და ოსი მოსახლეობის განწყო-
ბების შესახებ, საქართველოს ცენტრალური 
ხელისუფლების მიერ კონტროლირებად ტერი-
ტორიაზე მცხოვრები ქართველი მოსახლეობის 
მიმართ. ამ თავში ასევე, განხილულია რაოდე-
ნობრივი კვლევის მონაცემები, თუმცა, ზოგიერთ 
ადგილას მოყვანილია დამატებითი ინფორმაცია 
ფოკუს-ჯგუფებიდან.

რაოდენობრივი კვლევის თანახმად, იძულებით 
გადაადგილებული ქალების განწყობა აფხაზეთსა 
და ცხინვალის რეგიონში/სამხრეთ ოსეთში მცხო-
ვრები მოსახლეობის მიმართ, უმეტესად დადე-
ბითია (დიაგრამა 3.1). გამოკითხული იძულებით 
გადაადგილებული ქალების უმრავლესობა აღნიშ-
ნავდა, რომ პირადად მისი განწყობა ამ რეგი-
ონებში მცხოვრები აფხაზი (78%), ოსი (75%), 
ქართველი (91%) და სხვა ეთნიკური წარმომა-
ვლობის (74%) მოსახლეობის მიმართ სრულიად 
დადებითი ან უფრო დადებითია, ვიდრე უარყო-
ფითი (დიაგრამა 3.1).

ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 3.1  

როგორია პირადად თქვენი განწყობა აფხაზეთსა და ცხინვალის რეგიონში/სამხრეთ ოსეთში 
მცხოვრები აფხაზების, ოსების, ქართველი ან სხვა მოსახლეობის მიმართ - სრულიად დადებითი, 
უფრო დადებითი ვიდრე უარყოფითი, უფრო უარყოფითი ვიდრე დადებითი თუ ძალიან უარყოფითი?
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● სრულიად დადებითი
● უფრო დადებითი, ვიდრე უარყოფითი

● უფრო უარყოფითი, ვიდრე დადებითი
● ძალიან უარყოფითი

● არ ვიცი, მიჭირს პასუხი
● უარი პასუხზე
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ამასთან შედარებით, იძულებით გადაადგი-
ლებულ ქალთა მცირე ნაწილი მიიჩნევს, რომ 
აფხაზ და ოს მოსახლეობას საქართველოს 
ცენტრალური ხელისუფლების მიერ კონტრო-
ლირებად ტერიტორიაზე მცხოვრები ქართვე-
ლებისა და იძულებით გადაადგილებული მოსა-
ხლეობის მიმართ დადებითი განწყობები აქვთ. 
კვლევის მონაწილეთა 43% აღნიშნავდა, რომ 
აფხაზების დამოკიდებულება ქართველებისა 
და იძულებით გადაადგილებული მოსახლე-
ობის მიმართ დადებითი ან ძალიან დადე-
ბითია და 36% მიიჩნევს, რომ ოსი მოსახლე-
ობის განწყობები საქართველოს ცენტრალური 
ხელისუფლების მიერ კონტროლირებად ტერი-
ტორიაზე მცხოვრები ქართველი და იძულებით 

გადაადგილებული მოსახლეობის მიმართ დადე-
ბითი ან ძალიან დადებითია (დიაგრამა 3.2). 
აფხაზებისა და ოსების აღქმებთან დაკავშირე-
ბული მოსაზრებები მსგავსია სხვადასხვა ასაკო-
ბრივი ჯგუფის, საქალაქო დასახლებაში მცხო-
ვრებთა და კონფლიქტის პირველი ტალღის 
შედეგად დაზარალებულ ქალებში (დიაგრამა 
3.2). ხოლო სასოფლო დასახლებებში გამოკი-
თხულ და 2008 წლის რუსეთ-საქართველოს ომის 
შედეგად იძულებით გადაადგილებული ქალების 
უმრავლესობას (86%-87%) გაუჭირდა შეეფა-
სებინა აფხაზი მოსახლეობის განწყობები საქა-
რთველოს ცენტრალური ხელისუფლების მიერ 
კონტროლირებად ტერიტორიაზე მცხოვრები 
მოსახლეობის მიმართ (დიაგრამა 3.2).

ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 3.2  

თქვენი აზრით, როგორია აფხაზეთსა და ცხინვალის რეგიონში/სამხრეთ ოსეთში მცხოვრები აფხაზი 
და ოსი მოსახლეობის განწყობა საქართველოს ცენტრალური ხელისუფლების მიერ კონტროლირებად 
ტერიტორიაზე მცხოვრები ქართველი მოსახლეობის მიმართ - სრულიად დადებითი, უფრო დადებითი 
ვიდრე უარყოფითი, უფრო უარყოფითი ვიდრე დადებითი თუ ძალიან უარყოფითი?
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აფხაზი მოსახლეობის განწყობა საქართველოს ცენტრალური
ხელისუფლების მიერ კონტროლირებად ტერიტორიაზე

მცხოვრები ქართველი მოსახლეობის მიმართ

აფხაზი მოსახლეობის განწყობა საქართველოს ცენტრალურ
ხელისუფლების მიერ კონტროლირებად ტერიტორიაზე

მცხოვრები იძულებით გადაადგილებული მოსახლეობის მიმართ

ოსი მოსახლეობის განწყობა საქართველოს ცენტრალური
ხელისუფლების მიერ კონტროლირებად ტერიტორიაზე

მცხოვრები ქართველი მოსახლეობის მიმართ

ოსი მოსახლეობის განწყობა საქართველოს ცენტრალური
ხელისუფლების მიერ კონტროლირებად ტერიტორიაზე

მცხოვრები იძულებით გადაადგილებული მოსახლეობის მიმართ

● სრულიად დადებითი
● უფრო დადებითი, ვიდრე უარყოფითი

● უფრო უარყოფითი, ვიდრე დადებითი
● ძალიან უარყოფითი

● არ ვიცი, მიჭირს პასუხი
● უარი პასუხზე
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ᲪᲮᲠᲘᲚᲘ 2

თქვენი აზრით, როგორია აფხაზეთსა და ცხინვალის რეგიონში/სამხრეთ ოსეთში მცხოვრები აფხაზი 
და ოსი მოსახლეობის განწყობა საქართველოს ცენტრალური ხელისუფლების მიერ კონტროლირებად 
ტერიტორიაზე მცხოვრები ქართველი მოსახლეობის მიმართ - სრულიად დადებითი, უფრო დადებითი 
ვიდრე უარყოფითი, უფრო უარყოფითი ვიდრე დადებითი თუ ძალიან უარყოფითი?
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აფხაზი მოსახლეობის განწყობა საქართველოს ცენტრალური ხელისუფლების მიერ კონტროლირებად 
ტერიტორიაზე მცხოვრები ქართველი მოსახლეობის მიმართ

ქართველების 
მიმართ

სრულიად 
დადებითი 17% 21% 16% 21% 2% 22% 1%

უფრო 
დადებითი, 
ვიდრე 
უარყოფითი

26% 28% 25% 30% 7% 32% 5%

უფრო 
უარყოფითი, 
ვიდრე 
დადებითი

19% 22% 18% 22% 3% 23% 4%

ძალიან 
უარყოფითი 7% 6% 7% 8% 2% 8% 2%

არ ვიცი, 
მიჭირს პასუხი 31% 24% 33% 18% 87% 15% 87%

უარი პასუხზე 0% 0% 0% 0% 0% 0% 0%

იძულებით 
გადაადგილე- 

ბული 
მოსახლეობის 

მიმართ

სრულიად 
დადებითი 18% 22% 17% 21% 3% 22% 1%

უფრო 
დადებითი, 
ვიდრე 
უარყოფითი

26% 23% 26% 31% 5% 31% 7%

უფრო 
უარყოფითი, 
ვიდრე 
დადებითი

19% 23% 17% 22% 3% 23% 3%

ძალიან 
უარყოფითი 6% 5% 6% 7% 2% 7% 3%

არ ვიცი, 
მიჭირს პასუხი 32% 26% 33% 19% 87% 16% 86%

უარი პასუხზე 0% 0% 0% 0% 0% 0% 0%
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ოსი მოსახლეობის განწყობა საქართველოს ცენტრალური ხელისუფლების მიერ კონტროლირებად 
ტერიტორიაზე მცხოვრები ქართველი მოსახლეობის მიმართ

ქართველების 
მიმართ

სრულიად 
დადებითი 16% 18% 16% 19% 4% 20% 2%

უფრო 
დადებითი, 
ვიდრე 
უარყოფითი

21% 24% 20% 22% 17% 21% 21%

უფრო 
უარყოფითი, 
ვიდრე 
დადებითი

21% 25% 19% 12% 57% 11% 54%

ძალიან 
უარყოფითი 5% 3% 6% 6% 3% 6% 3%

არ ვიცი, 
მიჭირს პასუხი 36% 29% 38% 41% 15% 41% 18%

უარი პასუხზე 1% 0% 1% 1% 3% 1% 2%

იძულებით 
გადაადგილე- 

ბული 
მოსახლეობის 

მიმართ

სრულიად 
დადებითი 16% 22% 15% 19% 3% 20% 2%

უფრო 
დადებითი, 
ვიდრე 
უარყოფითი

21% 20% 21% 22% 18% 21% 21%

უფრო 
უარყოფითი, 
ვიდრე 
დადებითი

20% 26% 19% 12% 57% 11% 52%

ძალიან 
უარყოფითი 6% 3% 7% 7% 3% 7% 4%

არ ვიცი, 
მიჭირს პასუხი 36% 29% 37% 41% 15% 41% 19%

უარი პასუხზე 1% 0% 1% 1% 3% 1% 2%

ფოკუს-ჯგუფებში მონაწილე იძულებით გადაადგი-
ლებული ქალების აზრით, ეთნიკურად აფხაზი და 
ოსი მოსახლეობის განწყობაზე გავლენას ახდენს 
რუსული პროპაგანდა. მათი ინფორმაციით, 
ოკუპირებული ტერიტორიების მოსახლეობა 
ინფორმაციულ ვაკუუმშია და მათ მუდმივად 
აწვდიან არასწორ ინფორმაციას, უნერგავენ 
ქართველების ზიზღს, მათ შორის, პატარა ასაკი-
დანვე, ასწავლიან დამახინჯებულ ისტორიას, 
იკრძალება ქართულად საუბარი, ქართულს აღარ 
ასწავლიან სკოლებში და თუ ბავშვი მხოლოდ 

ქართულად საუბრობს, მას სკოლაში არ იღებენ. 
რესპონდენტების აზრით, ამ მდგომარეობის 
შეცვლა მხოლოდ რუსეთზეა დამოკიდებული.

„საზოგადოება არ არის კონფლიქ-
ტში იმდენად, რამდენადაც პოლი-

ტიკა არის კონფლიქტური.“

[იძულებით გადაადგილებული ქალი,  
18-29 წლის, ფოთი].
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ფოკუს-ჯგუფებში მონაწილე იძულებით გადაადგი-
ლებული ქალები ფიქრობენ, რომ აფხაზებთან 
და ოსებთან კარგი ურთიერთობის აღდგენას 
შეძლებენ, რადგან 2008 წლის კონფლიქტამდე 
მათთან კარგი ურთიერთობა ჰქონდათ. ნაწილი 
იხსენებდა აფხაზ ნაცნობებს, ვისაც დღესაც უნდა 
ქართველებთან შერიგება. დაასახელეს აფხა-
ზებთან პოზიტიური ურთიერთობის მაგალითებიც, 
კერძოდ, აფხაზმა ოჯახმა გამოიყენა დევნილის 
ეზო საქმიანობისთვის, თუმცა, ამისთვის მათგან 
ნებართვა აიღო და დღემდე მადლობის ნიშნად 
უგზავნის თაფლის და ხილის მოსავალს.

შეჯამებისთვის, გამოკითხული იძულებით გადა-
ადგილებული ქალების განწყობა აფხაზეთსა 

და ცხინვალის რეგიონში/სამხრეთ ოსეთში 
მცხოვრები აფხაზი, ოსი, ქართველი და სხვა 
ეროვნების/ეთნიკური წარმოშობის მოსახლე-
ობის მიმართ, ძირითადად პოზიტიურია. თუმცა, 
შედარებით ნაკლები რესპონდენტი მიიჩნევს, 
რომ აფხაზ და ოს მოსახლეობას საქართველოს 
ცენტრალური ხელისუფლების მიერ კონტრო-
ლირებად ტერიტორიაზე მცხოვრები ქართვე-
ლების და იძულებით გადაადგილებული მოსა-
ხლეობის მიმართ დადებითი განწყობები აქვს. 
ფოკუს-ჯგუფებში აღნიშნეს, რომ მათი ინფორმა-
ციით, აფხაზი და ოსი მოსახლეობის განწყობაზე 
გავლენას ახდენს რუსული პროპაგანდა და მათ 
არ აქვთ თავისუფალი წვდომა ინფორმაციაზე.
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7 ᲨᲔᲠᲘᲒᲔᲑᲘᲡᲐ ᲓᲐ ᲓᲐᲑᲠᲣᲜᲔᲑᲘᲡ ᲛᲘᲛᲐᲠᲗ 
ᲐᲠᲡᲔᲑᲣᲚᲘ ᲒᲐᲜᲬᲧᲝᲑᲔᲑᲘ
ამ თავში განხილულია კვლევაში მონაწილე 
იძულებით გადაადგილებული ქალების განწყო-
ბები აფხაზ და ოს მოსახლეობასთან შერიგე-
ბასთან დაკავშირებით და, ასევე, აფხაზეთში 
და/ან ცხინვალის რეგიონში/სამხრეთ ოსეთში 
იძულებით გადაადგილებული მოსახლეობის 
დაბრუნებასთან დაკავშირებული სურვილები და 
მოლოდინები. ამ თავში განხილულია რაოდე-
ნობრივი კვლევის მონაცემები, თუმცა ზოგიერთ 
ადგილას მოყვანილია დამატებითი ინფორმაცია 
ფოკუს-ჯგუფებიდან.

რაოდენობრივ კვლევაში მონაწილე იძულებით 
გადაადგილებული ქალების უმრავლესობა აფხაზ 

და ოს მოსახლეობასთან შერიგების მომხრეა. 
აფხაზ მოსახლეობასთან შერიგებას ემხრობა 
კვლევის მონაწილეთა 88%, მათ შორის 64% 
სრულიად ემხრობა, ხოლო ოს მოსახლეობა-
სთან შერიგებას 85%, მათ შორის 63% სრულიად 
ემხრობა. ეს განწყობა განსხვავებულია სასოფლო 
დასახლებებში მცხოვრები და 2008 წლის 
კონფლიქტის შედეგად იძულებით გადაადგი-
ლებული ქალების შემთხვევაში, რომელთაგან 
საშუალოდ ყოველი მეხუთე იძულებით გადაადგი-
ლებული ქალი აღნიშნავს, რომ არ არის აფხაზ 
და/ან ოს მოსახლეობასთან შერიგების მომხრე 
(დიაგრამა 4.1).

ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 4.1  

როგორია პირადად თქვენი განწყობა აფხაზეთსა და ცხინვალის რეგიონი/სამხრეთ ოსეთში მცხოვრებ 
აფხაზ და ოს მოსახლეობასთან შერიგებასა და ურთიერთობის აღდგენასთან დაკავშირებით?
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საქალაქო დასახლება
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დევნილების I ტალღა
დევნილების II ტალღა
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საქალაქო დასახლება
სასოფლო დასახლება
დევნილების I ტალღა
დევნილების II ტალღა

71% 21% 3%3 4%

71% 21% 3%3 3%3 %11

64% 24% %3% 7% %3%

68% 22% %2%2 5% %3%

62% 24% 3%3 8% %3%

30% 35% 20% 15%

37% 31% 22% 10%

63% 22% %3% 8% 5%

70% 19% %2%2 6% %3%

61% 23% %3% 8% 5%

70% 19% %3% 5% %3%

34% 35% %1%1 17% 13%

70% 19% %3%4% %3%

40% 31% %11 19% 10%

აფხაზ მოსახლეობასთან შერიგების განწყობა

ოს მოსახლეობასთან შერიგების განწყობა

● სრულიად ვემხრობი
● ნაწილობრივ ვემხრობი

● ნაწილობრივ არ ვემხრობი
● სრულიად არ ვემხრობი

● არ ვიცი / მიჭირს პასუხი
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კვლევაში მონაწილე იძულებით გადაადგილე-
ბული ქალების თითქმის მესამედი ეთანხმება 
აზრს, რომ ისინი ადაპტირდნენ ახალ გარემო-
სთან - ადგილობრივი მცხოვრებლები არიან, 
ჰყავთ ოჯახი და მეგობრები, აქვთ სამსახური და 
აფხაზეთსა და ცხინვალის რეგიონში/სამხრეთ 
ოსეთში საცხოვრებლად გადასვლის სურვილი 
ნაკლებად აქვთ (29%). ეს განწყობა განსაკუთ-
რებით გამოკვეთილია ახალგაზრდა (19-29წ.) 
ასაკობრივ ჯგუფში - სადაც ამ აზრს ეთანხმება 
კვლევის მონაწილეთა 42% (დიაგრამა 4.2).

„იმდენად კომფორტულად ვარ, 
ახლა სადაც ვარ და როგორც ვარ 

და როგორც განვვითარდი, რომ სუ-
რვილი არ მაქვს, ყველაფერი დავტოვო 
და წავიდე.“

[იძულებით გადაადგილებული ქალი, 
18-29 წლის, გორი].

„ მე რომ მითხრა, ადექი და წადი 
აფხაზეთშიო, მე აქ მყავს ოჯახი, 

აქ მყავს მეგობრები, აქ ვარ გაზრდილი, 
იმ მონაყოლების გარდა და იმ ვიდეოკა-
სეტების გარდა, რაც დაგვრჩა იქიდან, 
მე აფხაზეთთან არანაირი კავშირი სხვა 
არ მაქვს, ჩვენი სახლი განადგურებუ-
ლია, ფილებიც კი წაღებულია, ცარიელი 
კარკასია დატოვებული ორსართული-
ანი სახლიდან და რომ წავიდე, სად და 
ვისთან წავიდე?“

[იძულებით გადაადგილებული ქალი, 
18-29, თბილისი].

კვლევაში მონაწილე იძულებით გადაადგილე-
ბული ქალების მესამედი ეთანხმებოდა აზრს, რომ 
შესაძლებლობის შემთხვევაშიც კი, ნაკლებად 
დაბრუნდებოდა საცხოვრებლად აფხაზეთსა და 
ცხინვალის რეგიონში/სამხრეთ ოსეთში, რადგან 
იქ არ არის განვითარების შესაძლებლობა/განვი-
თარების დონე დაბალია (34%), მათ შორის, ამ 
აზრს იზიარებს ახალგაზრდა ქალების თითქმის 
ნახევარი (25% სრულიად ეთანხმება, 22% უფრო 
ეთანხმება, ვიდრე არ ეთანხმება).

თუმცა, გამოკითხული იძულებით გადაადგი-
ლებული ქალების უმრავლესობა არ იზიარებს 
არცერთ აზრს (უფრო მეტად არ ეთანხმება ან არ 
ეთანხმება 69% და 65%, შესაბამისად) და ჯერ 
კიდევ აქვთ დაბრუნების სურვილი და/ან იმედი 
(დიაგრამა 4.2, 4.3). ფოკუს-ჯგუფებში მონა-
წილე ქალები აღნიშნავდნენ, რომ, მიუხედავად 
იმისა, რომ, შესაძლოა, აფხაზეთსა და ცხინვალის 
რეგიონში/სამხრეთ ოსეთში არ იყოს სასურველი 
საცხოვრებელი/საარსებო პირობები, ზოგიერთ 
მათგანს საქართველოს ცენტრალური ხელი-
სუფლების მიერ კონტროლირებად ტერიტორი-
აზეც არ აქვს უკეთესი ცხოვრება. შესაბამისად, 
ფიქრობენ, რომ შესაძლებლობის შემთხვევაში, 
აფხაზეთსა და ცხინვალის რეგიონში/სამხრეთ 
ოსეთში საცხოვრებლად ბევრი იძულებით გადა-
ადგილებული პირი წავიდოდა.

„ მე მგონი აქაც არ გვაქვს ისეთი 
პირობები, იქაური პირობები რომ 

არ აირჩიო, როცა აქ არაფერი არ გაქვს, 
მაინც იქეთ გარბიხარ... რომელია და-
ლაგებული იმდენად, რომ იქაურობა არ 
აირჩიოს?“

[FG 4, ფოთი, 18-50 წლის  
იძულებით გადაადგილებული ქალები].
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ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 4.2  

გთხოვთ, დახედოთ ბარათს და მითხრათ, რამდენად ეთანხმებით ან არ ეთანხმებით დებულებას: მე 
უკვე ადგილობრივი მცხოვრები ვარ, აქ მაქვს ოჯახი, სამსახური და/ან მყავს მეგობრები და 
საცხოვრებლად აფხაზეთში/ცხინვალის რეგიონში/ სამხრეთ ოსეთში არ გადავიდოდი.
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საქალაქო დასახლება
სასოფლო დასახლება
დევნილების I ტალღა
დევნილების II ტალღა

16% 13% 30% 39% %2%

28% 14% 29% 26% %3%

13% 13% 30% 42% %2%

18% 13% 26% 41% %2%

9% 11% 45% 31% 3%3

18% 11% 27% 42% %2%

10% 19% 40% 28% %4%

● სრულიად ვეთანხმები
● უფრო ვეთანხმები, ვიდრე არ ვეთანხმები

● უფრო არ ვეთანხმები, ვიდრე ვეთანხმები
● საერთოდ არ ვეთანხმები

● არ ვიცი, მიჭირს პასუხი

ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 4.3  

გთხოვთ დახედოთ ბარათს და მითხრათ, რამდენად ეთანხმებით ან არ ეთანხმებით დებულებას: 
შესაძლებლობის შემთხვევაში არ გადავიდოდი აფხაზეთში და/ან ცხინვალის რეგიონში/სამხრეთ 
ოსეთში, რადგან იქ არ არის განვითარების შესაძლებლობა / განვითარების დონე დაბალია.

0 20 40 60 80 100

ჯამურად
18-29 წელი
30 + წელი

საქალაქო დასახლება
სასოფლო დასახლება
დევნილების I ტალღა
დევნილების II ტალღა

16% 18% 27% 38% %2%

25% 22% 28% 23% %2%

14% 16% 26% 41% %2%2

17% 18% 22% 40% %2%2

10% 15% 44% 29% %3%

17% 17% 23% 41% %2%

10% 20% 39% 27% 4%

● სრულიად ვეთანხმები
● უფრო ვეთანხმები, ვიდრე არ ვეთანხმები

● უფრო არ ვეთანხმები, ვიდრე ვეთანხმები
● საერთოდ არ ვეთანხმები

● არ ვიცი, მიჭირს პასუხი

კვლევის თანახმად, გამოკითხულ იძულებით 
გადაადგილებულ ქალებს ნაკლებად აქვთ მომა-
ვალი 10 წლის მანძილზე აფხაზეთსა და ცხინ-
ვალის რეგიონში/სამხრეთ ოსეთში დატოვებული 
ქონების დაბრუნების და საცხოვრებლად გადა-
სვლის მოლოდინი, ისევე როგორც, ნაკლებად 
მოსალოდნელად მიაჩნიათ დაბრუნება, თუმცა 
ქონების დაბრუნების გარეშე - ორივე შემთხვე-
ვაში, იძულებით გადაადგილებული ქალების 
მესამედზე ნაკლები ფიქრობს, რომ დაბრუნება 

ნამდვილად მოსალოდნელი ან მეტ-ნაკლებად 
მოსალოდნელია (31%) (დიაგრამა 4.4).

შედარებით ოპტიმისტურია განწყობა თავი-
სუფლად გადაადგილებასთან დაკავშირებით - 
უფრო მეტ იძულებით გადაადგილებულ ქალს 
აქვს მოლოდინი, რომ მომავალი 10 წლის განმა-
ვლობაში აფხაზეთსა და ცხინვალის რეგიონში/
სამხრეთ ოსეთში თავისუფლად გადაადგილების 
შესაძლებლობა ექნება (36%) (დიაგრამა 4.4).
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იძულებით გადაადგილებული ქალებისთვის 
აფხაზეთსა და ცხინვალის რეგიონში/სამხრეთ 
ოსეთში არსებული ქონების დაბრუნება და საცხო-
ვრებლად გადასვლა ან თავისუფალი გადა-
ადგილების შესაძლებლობა თანაბრად სასუ-
რველი პირობაა (73% და 77%, შესაბამისად). 
თუმცა, ამასთან შედარებით, ნაკლებად აქვთ 
აფხაზეთსა და ცხინვალის რეგიონში/სამხრეთ 

ოსეთში თავიანთი სახლ-კარის გარეშე დაბრუ-
ნების სურვილი. ალტერნატივებს შორის, 
უკიდურეს შემთხვევაში კვლევის მონაწილეთა 
ნახევარზე მეტი აღნიშნავს, რომ მათთვის სახლ-
კარის გარეშე დაბრუნების გზაც სასურველი იქნე-
ბოდა (58%, მათ შორის, სავსებით სასურველია 
38%-ისთვის) (დიაგრამა 4.5).

ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 4.4  

გთხოვთ, დახედოთ ბარათზე მოცემულ დებულებებს და მითხრათ, მომავალი 10 წლის მანძილზე 
თქვენი აზრით, რამდენად მოსალოდნელია:

0 20 40 60 80 100

იძულებით გადაადგილებული მოსახლეობისთვის აფხაზეთში /
ცხინვალის რეგიონში / სამხრეთ ოსეთში არსებული სახლ-კარის

დაბრუნება და საცხოვრებლად გადასვლა

აფხაზეთში / ცხინვალის რეგიონში /
სამხრეთ ოსეთში იძულებით გადაადგილებული მოსახლეობის

დაბრუნება, თუმცა სახლ-კარის დაბრუნების გარეშე

აფხაზეთში / ცხინვალის რეგიონში /
სამხრეთ ოსეთში თავისუფალი გადაადგილების შესაძლებლობა

12%

10%

15%

19%

21%

26%

33%

28%

30%

22%

24%

14%

15%

18%

15%

● ნამდვილად მოსალოდნელია
● უფრო მოსალოდნელია, ვიდრე მოულოდნელი

● უფრო მოულოდნელია, ვიდრე მოსალოდნელი
● საერთოდ არ არის მოსალოდნელი
● არ ვიცი, მიჭირს პასუხი

ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 4.5  

გთხოვთ, დახედოთ ბარათზე მოცემულ დებულებებს და მითხრათ, პირადად თქვენთვის რამდენად 
სასურველი ან არასასურველია თითოეული ქვემოთ ჩამოთვლილი სიტუაცია.

0 20 40 60 80 100

იძულებით გადაადგილებული მოსახლეობისთვის აფხაზეთში /
ცხინვალის რეგიონში / სამხრეთ ოსეთში არსებული სახლ-კარის

დაბრუნება და საცხოვრებლად გადასვლა

აფხაზეთში / ცხინვალის რეგიონში /
სამხრეთ ოსეთში იძულებით გადაადგილებული მოსახლეობის

დაბრუნება, თუმცა სახლ-კარის დაბრუნების გარეშე

აფხაზეთში / ცხინვალის რეგიონში /
სამხრეთ ოსეთში თავისუფალი გადაადგილების შესაძლებლობა

50%

38%

54%

23%

20%

23%

12%

19%

9%

11%

13%

10%

%4%

10%

%4%4

● სავსებით სასურველია
● უფრო სასურველია

● უფრო არა სასურველი
● საერთოდ არ არის სასურველი

● არ ვიცი, მიჭირს პასუხი
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თვისებრივი კვლევის თანახმად, აფხაზეთში და/
ან ცხინვალის რეგიონში/სამხრეთ ოსეთში დაბრუ-
ნება, იძულებით გადაადგილებული ქალების 
ნაწილში არასტაბილურობასა და საფრთხესთან 
ასოცირდება, რადგან წლებია საქართველოს 
ცენტრალური ხელისუფლების მიერ კონტროლი-
რებად ტერიტორიაზე მშვიდად ცხოვრობენ და 
არ აქვთ გარანტია, რომ, თუკი დაბრუნდებიან, 
ხელმეორედ არ გამოდევნიან. ასევე, ფოკუს-	
ჯგუფების დროს გამოითქვა აზრი, რომ, როგორც 
საქართველოს ცენტრალური ხელისუფლების 
მიერ კონტროლირებად ტერიტორიაზე აღიქმე-
ბიან დევნილებად და საზოგადოება წლების 
მანძილზე მათ არ იღებდა, იმავე მოცემულობაში 
აღმოჩნდებიან აფხაზეთსა და ცხინვალის რეგი-
ონში/სამხრეთ ოსეთში დაბრუნების შემთხვევაშიც 
და აქვთ განცდა, რომ „დევნილის სახელს ვერა-
სდროს მოიშორებენ“. ფოკუს-ჯგუფების მონაწი-
ლეებმა ასევე აღნიშნეს, რომ წლების მანძილზე 
სხვა ქალაქში ცხოვრების შედეგად გაუჩნდათ 
საქმე, შეიძინეს მეგობრები და სოციალური 
კონტაქტები, ჰყავთ ოჯახი, აქვთ სამსახური და 
დაბრუნება გარკვეულწილად დევნილობის საწყის 
ეტაპზე გავლილი სტრესსა და გაჭირვებასთან 
დაბრუნებას ნიშნავს.

„ როგორც ვთქვით იქიდან წამო-
სვლა და ყველაფრის თავიდან 

დაწყება ძალიან რთული იყო. აქედან 
რომ ადგე და იქ ყველაფერი ნულიდან 
დაიწყო, ესეც ძალიან რთული იქნება“.

[იძულებით გადაადგილებული ქალი, 
18-29 წლის, ქუთაისი].

„ ამდენი წელია ვებრძვი ამ ცხო-
ვრებას და ისევ თავიდან უნდა 

დავიწყო?! ძალიან რთული იქნება“.

[იძულებით გადაადგილებული ქალი, 
30 და მეტი წლის, ქუთაისი].

„ 40 წელი შევასრულე და ვამბობ, 
რომ დავბერდი და ახლა 30 წელი 

თუ აქეთ ვიჯახირე და მერე 30 წელი კი-
დევ იქეთ, რა გამოვიდა?!“.

[იძულებით გადაადგილებული ქალი, 
18-50 წლის, ფოთი].

მთავარი დასკვნა სახით, კვლევაში მონაწილე იძულებით გადაადგილებული ქალების უმრავლესობა 
აფხაზ და ოს მოსახლეობასთან შერიგების მომხრეა. თუმცა გამოკითხულ იძულებით გადაადგილებულ 
ქალთა უმრავლესობას ჯერ კიდევ აქვს დაბრუნების სურვილი და/ან იმედი. კვლევის მონაწილეებს 
მომავალი 10 წლის განმავლობაში ყველაზე მეტად აფხაზეთში და ცხინვალის რეგიონში/სამხრეთ 
ოსეთში თავისუფალი გადაადგილების შესაძლებლობის მოლოდინი აქვთ.
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8 ᲛᲝᲡᲐᲖᲠᲔᲑᲔᲑᲘ ᲙᲝᲜᲤᲚᲘᲥᲢᲘᲡ 
ᲢᲠᲐᲜᲡᲤᲝᲠᲛᲐᲪᲘᲘᲡᲐ ᲓᲐ ᲛᲨᲕᲘᲓᲝᲑᲘᲡ 
ᲛᲨᲔᲜᲔᲑᲚᲝᲑᲘᲡ ᲨᲔᲡᲐᲮᲔᲑ 

8.1 ინფორმაციის დონე კონფლიქ-
ტის ტრანსფორმაციისა და მშვიდო-
ბის მშენებლობის პროცესისა და 
პროექტების შესახებ 

ამ ქვეთავში განხილულია კონფლიქტის ტრანს-
ფორმაციის და მშვიდობის მშენებლობის იდეების, 
ამ საკითხებზე მომუშავე ადამიანების, ორგანიზა-
ციებისა და პროექტების ცნობადობა. ამ თავში 
განხილულია რაოდენობრივი კვლევის მონაცე-
მები, თუმცა ზოგიერთ შემთხვევაში მოყვანილია 
დამატებითი ინფორმაცია ფოკუს-ჯგუფებიდან.

კვლევის მონაწილე იძულებით გადაადგილე-
ბული ქალების 24%-ს სმენია კონფლიქტის 
ტრანსფორმაციისა და მშვიდობის მშენებლობის 
იდეების შესახებ (დიაგრამა 5.1), 29%-ს კი სმენია 
იმ ადამიანების, ორგანიზაციების ან სახელმწიფო 
პროექტების შესახებ, რომლებიც კონფლიქტის 
ტრანსფორმაციასა და მშვიდობის მშენებლობაზე 
მუშაობენ (დიაგრამა 5.2).

ფოკუს-ჯგუფებში მონაწილე იძულებით გადაა-
დგილებული ქალები კონფლიქტის ტრანსფო-
რმაციასა და მშვიდობის მშენებლობაში მოია-
ზრებენ მიმდინარე სიტუაციის „უკეთესობისკენ“ 
შეცვლას, საომარი მდგომარეობის შექმნის 
თავიდან არიდებასა და მშვიდობის მშენებ-
ლობის პროცესის გაძლიერებას. ფოკუს-ჯგუფების 
მონაწილეთა თქმით, ამ მიმართულებით ბოლო 
წლებში შემცირებულია როგორც სამთავრობო, 
ასევე არასამთავრობო და საერთაშორისო 

ორგანიზაციების აქტიურობა და თითქმის აღარ 
აქვთ ინფორმაცია მიმდინარე პროექტებისა და 
აქტივობების შესახებ.

„ ძალიან დიდი ხანია არ შემხვე-
დრია სოხუმზე, ტერიტორიების 

დაბრუნებაზე ან დევნილების დახმარე-
ბაზე ინფორმაცია. 6 თვეში ერთხელ თუ 
დადებენ ინფორმაციას, რომ ჩატარდა 
სხდომა. მაგრამ მე მაინტერესებს, რა 
ილაპარაკეს, რა მოაგვარეს, რაღაც 
იმედი არის?! ამაზე არავინ არ წერს.“

[იძულებით გადაადგილებული ქალი, 
18-29 წლის, ქუთაისი].

ასევე უნდა აღინიშნოს, რომ იძულებით გადაა-
დგილებული ქალების ნაწილში არსებობს უნდო-
ბლობა კონფლიქტის ტრანსფორმაციისა და 
მშვიდობის მშენებლობის პროცესებში ჩართული 
ჯგუფების მიმართ. ფოკუს-ჯგუფებში მონაწილე 
ქალები აცხადებდნენ, რომ არ აქვთ იმედი, რომ 
კონფლიქტის მშვიდობიანი მოგვარებისთვის 
მნიშვნელოვანი ნაბიჯები იდგმება, აქვთ განცდა, 
რომ იძულებით გადაადგილებულ პირთა დახმა-
რება, სახელმწიფოების წარმომადგენლებს 
შორის გამართული შეხვედრები და სხვადა-
სხვა ორგანიზაციების ჩართულობა ფასადურია 
და მხოლოდ ხალხისთვის საჩვენებლად არის 
შექმნილი.
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ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 5.1

გსმენიათ თუ არა კონფლიქტის ტრანსფორმაციისა და მშვიდობის მშენებლობის იდეების შესახებ?:

24%

69%

7%

28%

63%

9%

23%

70%

7%

24%

68%

8%

26%

69%

5%

23%

69%

8%

28%

66%

6%

დიახ

არა

არ ვიცი, მიჭირს
პასუხის გაცემა

● ჯამურად
● 18-29 წელი

● 30+ წელი
● საქალაქო დასახლება

● სასოფლო დასახლება 
● დევნილების I ტალღა

● დევნილების II ტალღა

ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 5.2

გსმენიათ თუ არა ადამიანების, ორგანიზაციების ან სახელმწიფო პროექტების შესახებ, რომლებიც 
კონფლიქტის ტრანსფორმაციასა და მშვიდობის მშენებლობაზე მუშაობენ?

არ ვიცი, მიჭირს
პასუხის გაცემა

29%

65%

7%

30%

64%

6%

28%

65%

7%

29%

65%

6%

25%

63%

11%

29%

65%

6%

28%

63%

9%

● ჯამურად
● 18-29 წელი

● 30+ წელი
● საქალაქო დასახლება

● სასოფლო დასახლება 
● დევნილების I ტალღა

● დევნილების II ტალღა

არა

დიახ

რაოდენობრივი კვლევის ფარგლებში გაანა-
ლიზდა კონფლიქტის ტრანსფორმაციისა და მშვი-
დობის მშენებლობის მიმართულებით განხორციე-
ლებული პროექტებისა და ამ პროცესში ჩართული 
მხარეების ცნობადობა. კვლევაში მონაწილე 
იძულებით გადაადგილებული 10 ქალიდან ერთი 
აღნიშნავს, რომ საერთოდ არ სმენია არცერთი 
პროექტის შესახებ (10%), ან გაუჭირდა ამ 
კითხვაზე პასუხის გაცემა (11%) (დიაგრამა 5.2).

კვლევის მონაწილეთა ნახევარს სმენია ოფიცი-
ალური მოლაპარაკებების (ჟენევის საერთაშო-
რისო მოლაპარაკებების) (53%) და საერთა-
შორისო ორგანიზაციების საქმიანობის (49%) 
შესახებ (დიაგრამა 5.3). აღსანიშნავია, რომ 

ფოკუს-ჯგუფებში მონაწილე ქალები საერთა-
შორისო ორგანიზაციების საქმიანობაში ხშირად 
სოციალური მხარდაჭერის პროექტებს მოიაზრებ-
დნენ, მაგალითად, ფოკუს-ჯგუფების მონაწილე-
ებმა ახსენეს გაეროს საქმიანობა კონფლიქტის 
დაწყების საწყის ეტაპზე, როდესაც გაეროს 
წარმომადგენლები იკვლევდნენ იძულებით 
გადაადგილებული მოსახლეობის საჭიროებებს 
და შესაბამის დახმარებას უწევდნენ მათ.

იძულებით გადაადგილებულ ქალებში მაღალია 
საქართველოს სახელმწიფოს ჯ ანდაცვის 
პროექტის (რეფერალური პროგრამა/უფასო 
ჯანდაცვა) და საქართველოს სახელმწიფოს 
სამშვიდობო ინიციატივის (ნაბიჯი უკეთესი 
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მომავლისკენ/ვაჭრობა და განათლება) ცნობა-
დობა (43% და 30%, შესაბამისად) (დიაგრამა 
5.3). ეს პროექტები განხილული იყო ფოკუს-	
ჯგუფებშიც, სადაც იძულებით გადაადგილებულმა 
ქალებმა განსხვავებული დამოკიდებულებები 
გამოამჟღავნეს. ერთი მხრივ, დისკუსიებში მონა-
წილე ქალების ნაწილი აღნიშნავდა, რომ საქა-
რთველოს მხრიდან აფხაზებისთვის უფასო ჯანდა-
ცვის სერვისის მიწოდება, პენსია და სხვა ტიპის 
დახმარებები კონფლიქტის მშვიდობიანად მოგვა-
რებისთვის მნიშვნელოვანი ნაბიჯებია. თუმცა, 
მეორე მხრივ, ეს ინიციატივები იძულებით გადა-
ადგილებულ ქალებში უსამართლობის განცდას 
იწვევს, რადგან თავად ამგვარი პრივილეგიებით 
სარგებლობა არ შეუძლიათ. გარდა ამისა, მიაჩ-
ნიათ, რომ ეს ქმედებები ნაკლებად ეფექტიანია 
და ის აფხაზებიც კი, ვინც საქართველოს ცენტრა-
ლური ხელისუფლების მიერ კონტროლირებად 
ტერიტორიაზე უფასოდ მკურნალობენ, სამედიცინო 
დახმარების მიღებას ვალდებულებად აღიქვამენ 
და ქართველების მიმართ განწყობა არ ეცვლებათ.„ მაინც არ არის ეს ბოლომდე სწორი 

მიმართულება, ჩემი აზრით. ისინი 
[აფხაზები] სულ ფუფუნებაში არიან და 
ჩვენ სულ მონები ვართ“.

[იძულებით გადაადგილებული ქალი, 
30 და მეტი წლის, ქუთაისი].

„ აფხაზები გადმოდიან და მათ 
უფასოდ მკურნალობენ, უფასოდ 

უკეთებენ ყველაფერს. ზოგიერთი უსაბუ-
თოდაც გადმოდის; ჩვენ გადასვლაც არ 
შეგვიძლია და ცოტა სიყვარული მაინც 
ხომ უნდა ჰქონდეთ, რომ, რადგან ამას 
გვიკეთებენ, არ ყოფილან ჩვენი მტრები, 
არა?“

[იძულებით გადაადგილებული ქალი, 
30 და მეტი წლის, ზუგდიდი].

„ აი, ჩემი ღრმა პროტესტი არის 
იმის მიმართ, რომ საზღვრის პი-

რას მყოფ ადამიანებს, რომლებიც ცხო-
ვრობენ გამყოფ ხაზებთან, თავიანთ 
სახლებში, სწავლას უფინანსებენ 100%-
ით და ჩვენ [დევნილებს] - არა.“ 

[იძულებით გადაადგილებული ქალი, 
18-29 წლის, თბილისი].

კვლევის მონაწილეთა მესამედს სმენია არასა-
მთავრობო ორგანიზაციების საქმიანობის შესახებ 
(36%) (დიაგრამა 5.3). თუმცა, უნდა აღინიშნოს, 
რომ ფოკუს-ჯგუფებში მონაწილე იძულებით 
გადაადგილებულ ქალებს უჭირდათ კონკრე-
ტული ორგანიზაციების ან მათ მიერ განხორციე-
ლებული პროექტებისა და აქტივობების დასახე-
ლება. მხოლოდ ერთეულ შემთხვევაში ახსენეს 
რიგი ორგანიზაციების სახელები ან გაიხსენეს მათი 
საქმიანობა. მათ შორის, ახსენეს იძულებით გადა-
ადგილებული ქალების შეხვედრები აფხაზეთში 
მცხოვრებ ქალებთან, სადაც ერთმანეთს გამოც-
დილებას უზიარებდნენ, საინფორმაციო შეხვე-
დრები (გალსა და სოხუმში), კონფლიქტის ტრანს-
ფორმაციის შესახებ ინფორმაციის გავრცელება 
(ცხინვალის რეგიონში/სამხრეთ ოსეთში), ცხინ-
ვალის რეგიონიდან/სამხრეთ ოსეთიდან დევნილი 
მოსახლეობის დახმარება. თუმცა ამ შემთხვევაშიც 
აღნიშნეს, რომ ბოლო 5 წლის განმავლობაში მათი 
აქტივობების შესახებაც არაფერი სმენიათ.

რაოდენობრივ კვლევაში მონაწილე იძულებით 
გადაადგილებული ქალების მესამედს (34%) 
სმენია შერიგებისა და სამოქალაქო თანასწორობის 
საკითხებში სახელმწიფო მინისტრის აპარატის 
საქმიანობის შესახებ, მეოთხედს კი (24%), აფხა-
ზეთის ავტონომიური რესპუბლიკის მთავრობის და 
სამხრეთ ოსეთის ადმინისტრაციის საქმიანობის 
შესახებ. ინციდენტების პრევენციისა და მათზე 
რეაგირების მექანიზმის შესახებ კვლევის მონა-
წილეთა მხოლოდ 8%-ს სმენია (დიაგრამა 5.3).
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გთხოვთ, დახედეთ ბარათზე მოცემულ ჩამონათვალს და მითხარით, ვისი ჩართულობის და რომელი 
პროექტების შესახებ გსმენიათ?

11% 13% 10% 13% 2% 14%

53% 53% 53% 47% 76% 46% 75%

49% 49% 49% 44% 70% 44% 67%

43% 38% 44% 47% 23% 47% 28%

36% 44% 33% 37% 29% 38% 28%

34% 28% 36% 27% 65% 25% 66%

30% 34% 29% 27% 43% 26% 43%

24% 23% 24% 23% 29% 21% 35%

8% 9% 7% 9% 3% 8% 4%

10% 7% 10% 11% 3% 11% 4%

● ჯამურად
● 18-29 წელი

● 30+ წელი
● საქალაქო დასახლება

● სასოფლო დასახლება 
● დევნილების I ტალღა

● დევნილების II ტალღა

რომ შევაჯამოთ, გამოკითხული იძულებით გადაა-
დგილებული ქალების დიდ ნაწილს არც კი სმენია 
კონფლიქტის ტრანსფორმაციისა და მშვიდობის 
მშენებლობის იდეების, ასევე ამ მიმართულებით 
მომუშავე ადამიანების, ორგანიზაციების და სახე-
ლმწიფო პროექტების შესახებ. მათ ყველაზე მეტი 
ცნობადობა ოფიციალური მოლაპარაკებების 
(ჟენევის საერთაშორისო მოლაპარაკებები) და 
საერთაშორისო ორგანიზაციების საქმიანობის 
მიმართ აქვთ.

8.2 კონფლიქტის ტრანსფორმაცი-
ასა და მშვიდობის მშენებლობაში 
ჩართული ჯგუფები

ამ ქვეთავში განხილულია გამოკითხული 
იძულებით გადაადგილებული ქალების შეხე-
დულებებს ქართულ-აფხაზური და ქართულ-	
ოსური კონფლიქტის მშვიდობიანი გზით ტრანს-
ფორმაციაში ჩართულ ჯგუფებზე. ამ თავში განხი-
ლულია რაოდენობრივი კვლევის მონაცემები, 
თუმცა ზოგიერთ ადგილას მოყვანილია დამატე-
ბითი ინფორმაცია ფოკუს-ჯგუფებიდან.
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რაოდენობრივ კვლევაში მონაწილე იძულებით 
გადაადგილებული ქალების უმრავლესობას 
მიაჩნია, რომ ქართულ-აფხაზური და ქართულ-	
ოსური კონფლიქტის მშვიდობიანი გზით ტრანს-
ფორმაციისთვის, პირველ რიგში, მნიშვნელო-
ვანია საქართველოს მთავრობის ჩართულობა 
(70%) (დიაგრამა 11.4). თვისებრივ კვლევაში 
მონაწილე იძულებით გადაადგილებული ქალების 
აზრით, ამ კონფლიქტების მოგვარება მხოლოდ 
პოლიტიკურ ნებაზეა დამოკიდებული და ამის 
გარეშე მთლიანად საზოგადოების ან კონკრე-
ტულად იძულებით გადაადგილებული მოსა-
ხლეობის, მათ შორის, ქალების ჩართულობა 
ეფექტიანი არ იქნება. რესპონდენტების აზრით, 
არსებული კონფლიქტის მოგვარება, პირველ 
რიგში, საქართველოს ინტერესებშია და, შესა-
ბამისად,მათი აზრით, სწორედ საქართველოს 
ცენტრალური ხელისუფლების ჩართულობაა 
მთავარი.

კვლევის მონაწილეთა ნახევარზე მეტი ასევე 
ფიქრობს, რომ კონფლიქტების მოგვარებაში 
მნიშვნელოვანია საერთაშორისო ორგანიზა-
ციების ჩართულობაც (56%) (დიაგრამა 5.4). 
ისინი საერთაშორისო ორგანიზაციებს განიხი-
ლავენ, როგორც ნეიტრალურ მხარეს, რომელსაც 
შეუძლია აფხაზეთსა და ცხინვალის რეგიონში/
სამხრეთ ოსეთში შესვლა და მოლაპარაკებებისა 
თუ სხვა შეხვედრების შემთხვევაში მოსახლე-
ობის უსაფრთხოების უზრუნველყოფა. კვლევის 
თანახმად, საერთაშორისო ორგანიზაციებისგან 
ასევე, დევნილ ქალებს ფინანსური მხარდაჭერის 
მოლოდინიც აქვთ.

გამოკითხული იძულებით გადაადგილებული 
ქალების ნახევარი ფიქრობს, რომ ქართულ-	
აფხაზური და ქართულ-ოსური კონფლიქტის მშვი-
დობიანი გზით მოგვარებისთვის აუცილებელია 

თავად იძულებით გადაადგილებული მოსახლე-
ობის (50%) და მათ შორის, იძულებით გადაადგი-
ლებული ახალგაზრდებისა (39%) და ქალების 
(26%) ჩართულობაც (დიაგრამა 11.4). თუმცა, 
აქვე უნდა აღინიშნოს, რომ ფოკუს-ჯგუფების 
დისკუსიებში მონაწილე ქალები საუბრობდნენ 
იმ ბარიერებზე, რომლებიც დღეს ქალებს, მათ 
შორის იძულებით გადაადგილებულ ქალებს 
ხელს უშლის მონაწილეობა მიიღონ კონფლიქტის 
ტრანსფორმაციის პროცესში.„ ჩემი აზრით, უმეტესწილად მთა-

ვრობის პასუხისმგებლობაა, გა-
ტარდეს საჭირო რეფორმები იმისთვის, 
რომ მოხდეს ჩვენი, აფხაზებისა და ოსე-
ბის დაახლოება, ჩამოყალიბდეს მეგობ-
რული ურთიერთობა.“

[იძულებით გადაადგილებული ქალი,  
18-29 წლის, თბილისი].

გამოკითხული იძულებით გადაადგილებული 
ქალების მესამედი ფიქრობს, რომ ამ პროცე-
სებში მნიშვნელოვანია აფხაზეთისა და ცხინ-
ვალის რეგიონის/სამხრეთ ოსეთის დე ფაქტო 
მთავრობების ჩართულობაც (32%), ყოველი 
მეხუთე გამოკითხულის აზრით კი, აფხაზეთისა და 
ცხინვალის რეგიონის/სამხრეთ ოსეთის დევნილი 
მთავრობების მონაწილეობაც აუცილებელია 
(19%) (დიაგრამა 5.4).

გამოკითხულთა მეოთხედი მიიჩნევს, რომ ქართულ-	
აფხაზური და ქართულ-ოსური კონფლიქტის 
მშვიდობიანი ტრანსფორმაციის პროცესში უნდა 
ჩაერთოს მედია (25%), საზოგადოების ფართო 
მასები (24%) და არასამთავრობო ორგანიზა-
ციები (22%) (დიაგრამა 5.4).
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თქვენი აზრით, ვისი ჩართულობაა დღეს მნიშვნელოვანი ქართულ-აფხაზური და ქართულ-ოსური 
კონფლიქტის მშვიდობიანი გზით ტრანსფორმაციისთვის:

70%

56%

50%

39%

32%

26%

25%

24%

22%

19%

72%

57%

40%

36%

37%

20%

24%

28%

26%

21%

70%

56%

52%

40%

30%

27%

25%

23%

21%

18%

66%

52%

42%

39%

36%

26%

30%

26%

23%

21%

90%

70%

81%

40%

10%

23%

5%

17%

18%

9%

64%

52%

41%

36%

37%

25%

30%

25%

23%

21%

92%

68%

82%

48%

12%

27%

6%

20%

20%

11%

● ჯამურად
● 18-29 წელი

● 30+ წელი
● საქალაქო დასახლება

● სასოფლო დასახლება 
● დევნილების I ტალღა

● დევნილების II ტალღა

იძულებით გადაადგილებული ქალების აზრით, 
კონფლიქტის ტრანსფორმაციისა და დადებითი 
ცვლილებებისთვის მნიშვნელოვანია, როგორც 
აფხაზებთან (72%), ასევე ოსებთან დიალოგის 
დაწყება, გააქტიურება და გაღრმავება (დიაგრამა 
1.5).

10-დან 4 იძულებით გადაადგილებული ქალი 
ასევე მიიჩნევს, რომ მნიშვნელოვანია რუსეთთან 
დიალოგის დაწყებაც/გააქტიურებაც (41%). მათ 
შორის, რუსეთთან დიალოგის დაწყების მომხრე 
უფრო მეტად საქალაქო დასახლებაში მცხოვრები 
და 1991-93 წლების კონფლიქტების შედეგად 
იძულებით გადაადგილებული ქალები არიან 
(46% და 49%, შესაბამისად) (დიაგრამა 5.5).

ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 5.5

თქვენი აზრით, კონფლიქტის ტრანსფორმაციისა და დადებითი ცვლილებებისთვის ვისთან, რომელ 
ჯგუფებთან დიალოგის დაწყება, გააქტიურება და გაღრმავებაა მნიშვნელოვანი?

აფხაზები

ოსები

რუსეთი

სხვა

არ ვიცი, მიჭირს პასუხის …

72%

51%

41%

3%

13%

74%

52%

39%

3%

15%

71%

50%

42%

3%

13%

69%

42%

46%

4%

15%

84%

87%

18%

7%

68%

38%

49%

3%

16%

84%

93%

14%

1%

4%

● ჯამურად
● 18-29 წელი

● 30+ წელი
● საქალაქო დასახლება

● სასოფლო დასახლება 
● დევნილების I ტალღა

● დევნილების II ტალღა
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კონფლიქტის პოზიტიური ტრანსფორმაციის 
პროცესში თანაბრად მნიშვნელოვნად მიიჩნევა 
დიალოგი, როგორც 1. საქართველოს მთავრო-
ბასა და აფხაზეთისა და ცხინვალის რეგიონის/
სამხრეთ ოსეთის დე ფაქტო მთავრობებს შორის, 
ასევე დიალოგი 2. აფხაზ, ოს და ქართველ სამო-
ქალაქო საზოგადოებების წარმომადგენლებს, 3. 
აფხაზ, ოს და ქართველ ქალ სამოქალაქო საზო-
გადოებების წარმომადგენლებსა და აქტივისტებს 

და 4. აფხაზი, ოსი და ქართველი საზოგადოე-
ბების ფართო მასებს შორის (დიაგრამა 5.6). 
გამოკითხული იძულებით გადაადგილებული 
ქალების უმრავლესობა აღნიშნულ ჯ გუფებს 
შორის დიალოგს დიდ მნიშვნელობას ანიჭებს 
(78-82%). რესპონდენტების საშუალოდ ორ 
მესამედს კი, კონფლიქტის ტრანსფორმაციის 
პროცესში, ზოგადად, დიალოგი მიაჩნია აუცი-
ლებლად (63-64%).

ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 5.6

გთხოვთ, დახედოთ ბარათზე მოცემულ დებულებებს და შეაფასოთ, თქვენი აზრით, რამდენად 
მნიშვნელოვანია პირდაპირი დიალოგი საქართველოს ცენტრალური ხელისუფლების მიერ 
კონტროლირებად ტერიტორიაზე მყოფ მთავრობასა და აფხაზეთისა და ცხინვალის რეგიონის/
სამხრეთ ოსეთის დე-ფაქტო მთავრობებს შორის, აფხაზ, ოს და ქართველ სამოქალაქო 
საზოგადოებების წარმომადგენლებსა და საზოგადოების ფართო მასებს შორის?

0 20 40 60 80 100

64% 14% 12% 5% %4%4

63% 18% 9% 6% %4%

63% 15% 11% 6% %5%

63% 16% 9% 7% 5%

● ძალიან მნიშვნელოვანია
● უმეტნაკლებად მნიშვნელოვანია

● მეტნაკლებად უმნიშვნელოა
● საერთოდ არ არის მნიშვნელოვანი

● არ ვიცი, მიჭირს პასუხი

მთლიანობაში, გამოკითხული იძულებით გადა-
ადგილებული ქალების აზრით, კონფლიქტის 
პოზიტიური ტრანსფორმაციის პროცესში მნიშვნე-
ლოვანია მთავრობის და საერთაშორისო ორგა-
ნიზაციების ჩართულობა. ასევე მნიშვნელოვნად 
მიიჩნევა იძულებით გადაადგილებული მოსახლე-
ობის, მათ შორის ახალგაზრდებისა და ქალების, 
აფხაზეთისა და ცხინვალის რეგიონის/სამხრეთ 
ოსეთის დე ფაქტო მთავრობების, მედიის, საზო-
გადოების ფართო მასების და არასამთავრობო 
ორგანიზაციების ჩართულობაც.

8.3 იძულებით გადაადგილებული 
ქალების ჩართულობა კონფლიქტის 
ტრანსფორმაციისა და მშვიდობის 
მშენებლობის პროცესში

ამ ქვეთავში განხილულია კონფლიქტის ტრანს-
ფორმაციის პროცესში იძულებით გადაადგი-
ლებული ქალების ჩართულობა და მომავალში 
დაგეგმილ აქტივობებში კვლევის მონაწილეთა 
ჩართვის სურვილი. ასევე, მოყვანილია ის ხელის 
შემშლელ ფაქტორები, რომლებიც იძულებით 
გადაადგილებული ქალებისთვის კონფლიქტის 
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ტრანსფორმაციის პროცესში ჩართვის ბარიერს 
წარმოადგენს. ამ თავში განხილულია რაოდენო-
ბრივი კვლევის მონაცემები, ზოგიერთი საკითხი 
განხილული იყო ასევე ფოკუს-ჯგუფებშიც.

გამოკითხულთა დაახლოებით მესამედი 
ფიქრობს, რომ დევნილი ქალები ჩართული 
არიან კონფლიქტის ტრანსფორმაციის პროცესში 
(დიაგრამა 5.7), თუმცა, თავად მათი უმრავლე-
სობა (95%) ამ პროცესებში არასდროს ჩართულა 
(დიაგრამა 5.8). გამოკითხული იძულებით გადა-
ადგილებული ქალების მხოლოდ 3% აღნიშნავს, 

რომ როდისღაც ყოფილა ჩართული პროექტებში, 
რომლებიც აფხაზეთისა და ცხინვალის რეგიონის/
სამხრეთ ოსეთის რეგიონებსა და მშვიდობის 
მშენებლობას შეეხებოდა (დიაგრამა 5.8), ან 
ყოფილა ჩართული ქართულ აფხაზურ ან ქართუ-
ლ-ოსურ დიალოგებში/შეხვედრებში (დიაგრამა 
5.9) და ან მიუღია მონაწილეობა ჟენევის საერთა-
შორისო მოლაპარაკებებისა და ინციდენტების 
პრევენციისა და მათზე რეაგირების მექანიზ-
მისთვის მოსამზადებელ სამუშაო ან საინფორ-
მაციო შეხვედრაში (დიაგრამა 5.10).

ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 5.7

თქვენი აზრით, არიან თუ არა დღეს იძულებით გადაადგილებული ქალები ჩართულები კონფლიქტის 
ტრანსფორმაციის (პოზიტიური ცვლილების) პროცესში?

0 20 40 60 80 100

● დიახ     ● არა     ● არ ვიცი, მიჭირს პასუხის გაცემა

ჯამურად
18-29 წელი
30 + წელი

საქალაქო დასახლება
სასოფლო დასახლება
დევნილების I ტალღა
დევნილების II ტალღა

28%

31%

27%

27%

30%

26%

33%

32%

31%

32%

35%

17%
38%

13%

41%

38%

41%

38%

52%

36%

54%

ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 5.8

პირადად თქვენ ყოფილხართ თუ არა ჩართული პროექტებში, რომლებიც კონფლიქტურ რეგიონებსა 
და მშვიდობის მშენებლობას შეეხებოდა?

0 20 40 60 80 100

ჯამურად
18-29 წელი
30 + წელი

საქალაქო დასახლება
სასოფლო დასახლება
დევნილების I ტალღა
დევნილების II ტალღა

6% 93%

6% 94%

%3% 95% %2%2

%3% 97% %1%1

%3% 94% %3%

%222% 95% %3%

%222% 95% %3%

● დიახ     ● არა     ● არ ვიცი, მიჭირს პასუხის გაცემა
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 ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 5.9

პირადად თქვენ ყოფილხართ თუ არა ჩართული ქართულ-აფხაზურ და/ან ქართულ-ოსურ 
დიალოგებში / შეხვედრებში?
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ჯამურად
18-29 წელი
30 + წელი

საქალაქო დასახლება
სასოფლო დასახლება
დევნილების I ტალღა
დევნილების II ტალღა

6% 93%

5% 93%

%3% 96%

1%1 98% %%1

3% 95% %%1

%%1

%%1

%%1

%2%2

%%1

%222% 97%

%222% 97%

● დიახ     ● არა     ● არ ვიცი, მიჭირს პასუხის გაცემა

ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 5.10

მიგიღიათ თუ არა მონაწილეობა ჟენევის საერთაშორისო მოლაპარაკებებისა და ინციდენტების 
პრევენციისა და მათზე რეაგირების მექანიზმისთვის მოსამზადებელ სამუშაო ან საინფორმაციო 
შეხვედრაში?
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ჯამურად
18-29 წელი
30 + წელი

საქალაქო დასახლება
სასოფლო დასახლება
დევნილების I ტალღა
დევნილების II ტალღა 1%1 %4%%% 95%

%1%1 1% 90% 8%

1%1 95% 4%

%1%1 1% 89% 8%

%1%1 1% 88% 9%

%2% %2%% 96% %1%1

1%1 88% 10%

● დიახ, მიმიღია მონაწილეობა ჟენევის მოლაპარაკებების მოსამზადებელ ან სამუშაო შეხვედრაში
● დიახ, მიმიღია მონაწილეობა ინციდენტების პრევენციისა და მათზე რეაგირების მექანიზმებისთვის
    მოსამზადებელ სამუშაო ან საინფორმაციო შეხვედრაში
● დიახ, მიმიღია მონაწილეობა ორივეში
● არ მიმიღია არცერთში
● არ ვიცი, მიჭირს პასუხის გაცემა

კონფლიქტის ტრანსფორმაციისა და მშვიდობის 
მშენებლობის პროცესებში დაბალი ჩართუ-
ლობის მიუხედავად, იძულებით გადაადგილე-
ბული ქალების მესამედზე მეტს აქვს სურვილი, 
ჩაერთოს ქართულ-აფხაზურ და/ან ქართულ-ოსურ 
დიალოგში/შეხვედრებში (დიაგრამა 5.11). გამო-
კითხულთა 11% აცხადებს, რომ ასეთი შეხვე-
დრების დაგეგმვის შემთხვევაში აუცილებლად 

მიიღებდა მონაწილეობას, ხოლო 28%-ს შესაძ-
ლებელია, მიეღო მონაწილეობა. ქართულ-	
აფხაზურ და/ან ქართულ-ოსურ დიალოგში/შეხვე-
დრებში მონაწილეობის სურვილი განსაკუთრებით 
მაღალია ახალგაზრდა (18-29 წლის) იძულებით 
გადაადგილებულ ქალებში (18% აუცილებლად 
მიიღებდა, ხოლო 43%-ს შესაძლებელია მიეღო 
მონაწილეობა).
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ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 5.11

რამდენად სავარაუდოა, რომ მომავალში მიიღოთ მონაწილეობა ქართულ-აფხაზურ და/ან ქართულ-
ოსურ დიალოგში/შეხვედრებში ასეთი შეხვედრების დაგეგმვის შემთხვევაში - აუცილებლად მიიღებთ, 
შესაძლოა მიიღოთ, ნაკლებად სავარაუდოა, თუ არ მიიღებთ?

0 20 40 60 80 100

ჯამურად
18-29 წელი
30 + წელი

საქალაქო დასახლება
სასოფლო დასახლება
დევნილების I ტალღა
დევნილების II ტალღა

11% 28% 22% 27% 11%
18% 43% 21% 11% 7%

10% 25% 22% 31% 12%

12% 28% 20% 28% 12%
10% 30% 31% 22% 7%

11% 27% 20% 29% 13%
14% 31% 28% 19% 7%

რაოდენობრივი კვლევის მონაწილეთა თქმით, 
იძულებით გადაადგილებული ქალებისთვის 
კონფლიქტის ტრანსფორმაციის პროცესებში 
ჩართვის მნიშვნელოვანი ბარიერია იმედის 
არქონა, რომ აქტივობები შედეგს გამოიღებს 
(53%) (დიაგრამა 5.12). როგორც უკვე ითქვა, 
თვისებრივ კვლევაში მონაწილე ქალები ხშირად 
აღნიშნავდნენ, რომ კონფლიქტების ტრანსფორ-
მაციის მიმართულებით განხორციელებულ აქტი-
ვობებს ხშირად არ აქვს რეალური შედეგი. გარდა 
ამისა, კონფლიქტის მშვიდობიანი გადაჭრის 
ერთადერთ გზად ხშირად რუსეთის პოლიტიკის 
შეცვლას მოიაზრებენ. თუმცა არ აქვთ იმედი, რომ 
რუსული ხელისუფლება დათმობს აფხაზეთსა და 
ცხინვალის რეგიონს/სამხრეთ ოსეთს, რის გამოც, 
განხორციელებული აქტივობები ნაკლებად მიაჩ-
ნიათ გადამწყვეტი შედეგის მომტანად.

იძულებით გადაადგილებული ქალებისთვის 
კონფლიქტის ტრანსფორმაციისა და მშვიდობის 
მშენებლობის პროცესებში ჩასართავად მნიშ-
ვნელოვანი ბარიერი ინფორმაციის არქონაა 
(დიაგრამა 5.12). კვლევის მონაწილეთა ნახევარი 
აღნიშნავდა, რომ იძულებით გადაადგილებული 
ქალები განიცდიან ინფორმაციის ნაკლებობას 

მიმდინარე პროცესებისა თუ პროექტების შესახებ, 
რომლებიც კონფლიქტის ტრანსფორმაციასა და 
მშვიდობის მშენებლობას შეეხება (50%), ასევე, 
ცოდნის ნაკლებობას, თუ რა ტიპის აქტივობა 
დაეხმარება კონფლიქტის ტრანსფორმაციასა და 
მშვიდობის მშენებლობას (46%).

გამოკითხულთა მესამედს მიაჩნია, რომ 
კონფლიქტის ტრანსფორმაციის პროცესში 
იძულებით გადაადგილებული ქალების 
ჩართვისთვის ბარიერს წარმოადგენს საფრთხის 
შეგრძნება აფხაზებთან და ოსებთან პროექტებში 
მონაწილეობისას (33%) (დიაგრამა 5.12). 
ფოკუს-ჯგუფებში მონაწილე იძულებით გადაადგი-
ლებული ქალები აღნიშნავენ, რომ დაცული უნდა 
იყოს ამ პროცესების, როგორც ქართველი, ასევე 
აფხაზი და ოსი მონაწილეების უსაფრთხოება. 
რესპონდენტთა შორის, უსაფრთხოების დაცვის 
თვალსაზრისით, სანდოდ საერთაშორისო ორგა-
ნიზაციები აღიქმება.

კონფლიქტის ტრანსფორმაციისა და მშვიდობის 
მშენებლობის პროცესებში ჩართვის კიდევ ერთი 
მნიშვნელოვანი ბარიერი ფინანსური რესუ-
რსის ნაკლებობაა სხვადასხვა აქტივობების 
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ორგანიზებისთვის ან მათში ჩასართავად (33%) 
(დიაგრამა 5.12). ფოკუს-ჯგუფებში მონაწილე 
ქალების თქმით, როდესაც თავად ფინანსურად 
უჭირთ, რთულია ჩაერთონ სხვადასხვა ტრენი-
ნგებში და პროექტებში, თუ არ იქნება ფინანსური 
წახალისება, მათ შორის შეხვედრების მონაწილე-
თათვის კვების უზრუნველყოფა და მგზავრობის 
თანხების ანაზღაურება.

რაოდენობრივი კვლევის თანახმად, 
კონფლიქტის ტრანსფორმაციისა და მშვიდობის 
მშენებლობის პროცესში ქალების ჩართულობას 
გენდერული სტერეოტიპებიც უშლის ხელს. 
კვლევის მონაწილეთა აზრით, იძულებით გადა-
ადგილებულ ქალებს კონფლიქტების ტრანსფორ-
მაციის შესახებ აზრს იშვიათად ეკითხებიან (28%) 
და მათ იდეებსა და მოსაზრებებს სერიოზულად 
ნაკლებად აღიქვამენ (25%) (დიაგრამა 5.12).

ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 5.12

თქვენი აზრით, რა ბარიერებს აწყდებიან იძულებით გადაადგილებული ქალები კონფლიქტის 
ტრანსფორმაციის (პოზიტიური ცვლილების) პროცესში ჩასართავად?
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● ჯამურად
● 18-29 წელი

● 30+ წელი
● საქალაქო დასახლება

● სასოფლო დასახლება 
● დევნილების I ტალღა

● დევნილების II ტალღა

კვლევის თანახმად, მთავარი ხელშეწყობა, 
რაც იძულებით გადაადგილებულ ქალებს 
კონფლიქტის ტრანსფორმაციისა და მშვი-
დობის მშენებლობის პროცესში ჩართვისთვის 

სჭირდებათ, ფინანსური მხარდაჭერა (47%), 
არსებული პროცესებისა და პროექტების შესახებ 
ინფორმაციის მიწოდება (46%) და მშვიდობის 
მშენებლობის, კონფლიქტის ტრანსფორმაციისა 



ᲘᲫᲣᲚᲔᲑᲘᲗ ᲒᲐᲓᲐᲐᲓᲒᲘᲚᲔᲑᲣᲚᲘ ᲥᲐᲚᲔᲑᲘᲡ ᲐᲦᲥᲛᲔᲑᲘᲡᲐ ᲓᲐ ᲓᲐᲛᲝᲙᲘᲓᲔᲑᲣᲚᲔᲑᲔᲑᲘᲡ ᲙᲕᲚᲔᲕᲐ ᲙᲝᲜᲤᲚᲘᲥᲢᲘᲡ ᲢᲠᲐᲜᲡᲤᲝᲠᲛᲐᲪᲘᲐᲖᲔ, ᲨᲔᲠᲘᲒᲔᲑᲐᲡᲐ ᲓᲐ ᲛᲨᲕᲘᲓᲝᲑᲘᲡ ᲛᲨᲔᲜᲔᲑᲚᲝᲑᲐᲖᲔ

55

და მათი მხარდამჭერი პროექტების შესახებ 
ცოდნის გაზრდაა (34%). გარდა ამისა, მათ მნიშ-
ვნელოვნად მიაჩნიათ კონფლიქტის ტრანსფორ-
მაციაზე, მედიაციაზე, მოლაპარაკებებსა და სხვა 

თემატიკაზე ქალების ცნობიერების ამაღლება, 
უნარ-ჩვევების შეძენა და გადამზადება (28%) 
(დიაგრამა 5.13).

ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 5.13  

გთხოვთ, დახედეთ ბარათს და მითხარით, რა ხელშეწყობა ან რესურსი სჭირდებათ იძულებით 
გადაადგილებულ ქალებს კონფლიქტის ტრანსფორმაციის პროცესში ჩასართავად.
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● ჯამურად
● 18-29 წელი

● 30+ წელი
● საქალაქო დასახლება

● სასოფლო დასახლება 
● დევნილების I ტალღა

● დევნილების II ტალღა

შეჯამებისთვის, იძულებით გადაადგილებულ 
ქალებს, განსაკუთრებით კი ახალგაზრდა (18-29 
წლის) ქალებს, აქვთ ქართულ-აფხაზურ და/ან 
ქართულ-ოსურ დიალოგში ჩართვის სურვილი, 
თუმცა, მათი უმრავლესობა კონფლიქტის 
ტრანსფორმაციის პროცესებში ან რაიმე ტიპის 
შეხვედრებში/დიალოგში ჩართული არასდროს 
ყოფილა. კვლევის ფარგლებში, კონფლიქტის 
ტრანსფორმაციის პროცესში იძულებით გადაა-
დგილებული ქალების ჩართულობის მრავალი 
ბარიერი გამოიკვეთა, მათგან ყველაზე მნიშ-
ვნელოვანია იმედის არქონა/იმედის ნაკლე-
ბობა, რომ აქტივობები შედეგს გამოიღებს, 

კონფლიქტის ტრანსფორმაციისა და მშვი-
დობის მშენებლობის პროცესებსა და აქტივო-
ბებზე ცოდნისა და ინფორმაციის სიმცირე ან 
არარსებობა, უსაფრთხოების საკითხი, ფინან-
სური რესურსის ნაკლებობა და ქალების მიმართ 
არსებული გენდერული სტერეოტიპები. მთავარი 
ხელშეწყობა კი, რაც იძულებით გადაადგილებულ 
ქალებს კონფლიქტის ტრანსფორმაციისა და 
მშვიდობის მშენებლობის პროცესში ჩართვისთვის 
სჭირდებათ, პროექტებისა და პროცესების 
შესახებ ინფორმაციის ფართოდ მიწოდება და 
ფინანსური მხარდაჭერაა.
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9 ᲙᲝᲜᲤᲚᲘᲥᲢᲘᲡ ᲢᲠᲐᲜᲡᲤᲝᲠᲛᲐᲪᲘᲘᲡ 
ᲮᲔᲚᲨᲔᲛᲬᲧᲝᲑᲘ ᲐᲥᲢᲘᲕᲝᲑᲔᲑᲘ ᲓᲐ ᲛᲐᲗᲨᲘ 
ᲛᲝᲜᲐᲬᲘᲚᲔᲝᲑᲘᲡᲐᲓᲛᲘ ᲒᲐᲜᲬᲧᲝᲑᲐ
ამ თავში განხილულია იძულებით გადაადგი-
ლებული ქალების შეხედულებები და იდეები 
კონფლიქტის მშვიდობიანი გზით გადაჭრასთან 
დაკავშირებით და მათი განწყობა, ჩაერთონ 
კონფლიქტის ტრანსფორმაციისთვის დაგეგმილ 
აქტივობებში. დამატებით განხილულია რაოდენო-
ბრივი კვლევის მონაცემები, ზოგიერთი საკითხი 
ასევე განხილული იყო ფოკუს-ჯგუფებშიც.

კვლევაში მონაწილე იძულებით გადაადგილე-
ბული ქალების უმრავლესობა ფიქრობს, რომ 
კონფლიქტის ტრანსფორმაცია აუცილებლად 
მშვიდობიანი გზით უნდა მოხდეს (87%), მათ 
შორის, კონფლიქტის მხოლოდ მშვიდობიანი 
გზით მოგვარების მომხრე სოფლად მცხო-
ვრები და 2008 წლის რუსეთ-საქართველოს 
ომის შედეგად დაზარალებული ქალების სრული 

უმრავლესობაა (97%). ნებისმიერი გზით, 
თუნდაც, სამხედრო გზით, ოკუპირებული ტერი-
ტორიების დაბრუნების მომხრე კვლევის მონაწი-
ლეთა მხოლოდ 2%-ია. თუმცა, უნდა აღინიშნოს, 
რომ საშუალოდ 10-დან 1 რესპონდენტს პასუხის 
გაცემა გაუჭირდა (დიაგრამა 6.1).

თვისებრივ კვლევაში მონაწილე ქალების თქმით, 
კონფლიქტებით დაზარალებულ მოსახლეობას 
დღემდე აქვს ომის ტრავმები და შიში, რომ 
კონფლიქტი, შესაძლოა, კვლავ განმეორდეს. 
კვლევაში მონაწილე ქალების აზრით, შეიარა-
ღებული კონფლიქტი თანაბრად აზარალებს 
როგორც ქართველ, ისე აფხაზ და ოს მოსახლე-
ობას. შესაბამისად, ბუნებრივია, რომ ქალების 
უმრავლესობა კონფლიქტის მშვიდობიანი გზით 
მოგვარების მომხრეა.

ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 6.1

გთხოვთ, წაიკითხოთ ბარათზე მოცემული დებულებები და შემოხაზოთ ის მოსაზრება, რომელსაც 
უფრო მეტად ეთანხმებით.

0 20 40 60 80 100
● კონფლიქტების ტრანსფორმაცია/მოგვარება აუცილებლად მშვიდობიანი გზით უნდა მოხდეს
● საქართველომ დაიბრუნოს ოკუპირებული ტერიტორიები, თუნდაც სამხედრო გზით
● არ ვიცი, მიჭირს პასუხის გაცემა

ჯამურად
18-29 წელი
30 + წელი

საქალაქო დასახლება
სასოფლო დასახლება
დევნილების I ტალღა
დევნილების II ტალღა
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რაოდენობრივ კვლევაში მონაწილე იძულებით 
გადაადგილებული ქალების თქმით, ქართულ-	
აფხაზური და/ან ქართულ ოსური კონფლიქტების 
მშვიდობიან ტრანსფორმაციას ყველაზე მეტად 

ახალგაზრდა თაობების, მათ შორის, ახალგა-
ზრდა ქალების დამეგობრება (55%) და აფხაზე-
თისა და ცხინვალის/სამხრეთ ოსეთის ტერიტო-
რიაზე მიმოსვლის გამარტივება შეუწყობს ხელს 
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(53%). აღსანიშნავია, რომ მიმოსვლის გამარტი-
ვება განსაკუთრებით მნიშვნელოვანია სოფლად 
მცხოვრები და 2008 წლის კონფლიქტის შედეგად 
იძულებით გადაადგილებული ქალებისთვის (75% 
და 72%, შესაბამისად) (დიაგრამა 6.2).

გარდა ამისა, ქართულ-აფხაზური და/ან ქართულ 
ოსური კონფლიქტების მშვიდობიანი მოგვარე-
ბისთვის მნიშვნელოვნად მიიჩნევა აფხაზი, ოსი 
და ქართველი მოსახლეობისთვის ერთმანეთის 
ყოველდღიურობის შესახებ ინფორმაციის მიწო-
დება (41%) (დიაგრამა 6.2). ფოკუს-ჯგუფებში 
მონაწილე იძულებით გადაადგილებული ქალები 
აღნიშნავდნენ, რომ სურთ მიიღონ ინფორმაცია 
იმის შესახებ, თუ როგორია ცხოვრება აფხაზეთსა 
და ცხინვალის რეგიონში/სამხრეთ ოსეთში, ნახონ, 
როგორ ცხოვრობს იქაური მოსახლეობა, მათ 
შორის ახალგაზრდები, შეძლონ ნაცნობი ადგი-
ლების, თუნდაც, ონლაინ სივრცეში დათვალიე-
რება. თუმცა, კვლევის მონაწილეების თქმით, 
დღეს ასეთი ტიპის ინფორმაცია ხელმისაწვდომი 
არ არის. კვლევაში მონაწილე ქალების თქმით, 
ერთმანეთის ცხოვრების შესახებ მეტის გაგება 
ხელს შეუწყობს „მტრის ხატის“ დანგრევას და 
შეძლებს მოსახლეობის დაახლოებას. რაოდენო-
ბრივი კვლევის თანახმად, მოსახლეობის ყოვე-
ლდღიურობის შესახებ ინფორმაციის გარდა, გამო-
კითხულ იძულებით გადაადგილებულ ქალებს მნიშ-
ვნელოვნად მიაჩნდათ ერთმანეთის ტრადიციისა 
და კულტურის გაცნობაც (21%) (დიაგრამა 6.2).

გორის მუნიციპალიტეტში ჩატარებული ფოკუს-	
ჯგუფების მონაწილე იძულებით გადაადგილე-
ბული ქალები აღნიშნავდნენ, რომ ცხინვალის/
სამხრეთ ოსეთის მოსახლეობასთან ურთიერთო-
ბებს ხელს უწყობდა ერგნეთის ბაზარი, რომლის 
გაუქმებამაც ქართველ და ოს მოსახლეობას შორის 
ურთიერთობაზე უარყოფითად იმოქმედა. მთლი-
ანობაში, იძულებით გადაადგილებული ქალების 
მესამედზე მეტი მიიჩნევს, რომ სავაჭრო ურთიე-
რთობების აღდგენა (37%) ხელს შეუწყობს ქართულ-	
აფხაზური და/ან ქართულ-ოსური კონფლიქ-
ტების მშვიდობიან ტრანსფორმაციას. ამ აზრს 

განსაკუთრებით იზიარებენ სოფლად მცხოვრები 
და 2008 წლის რუსეთ-საქართველოს ომის 
შედეგად იძულებით გადაადგილებული ქალები 
(66% და 63%, შესაბამისად) (დიაგრამა 6.2).

კვლევის მონაწილეებს მნიშვნელოვნად მიაჩ-
ნდათ სოციალური პროექტები აფხაზეთსა და 
ცხინვალის რეგიონში/სამხრეთ ოსეთში მცხოვრები 
მოსახლეობის მხარდასაჭერად (30%) (დიაგრამა 
6.2). ფოკუს-ჯგუფებში მონაწილე ქალები აღნიშ-
ნავდნენ, რომ შესაძლებელია ასეთი ტიპის დახმა-
რებას თავად მოსახლეობამ გაუწიოს ორგანიზება, 
როგორც, მაგალითად, ეს ხდებოდა უკრაინის ომში 
დაზარალებულთა დასახმარებლად.

კიდევ ერთი მნიშვნელოვანი აქტივობა, რაც 
იძულებით გადაადგილებული ქალების აღქმით 
ხელს შეუწყობს კონფლიქტის პოზიტიურ ტრანსფო-
რმაციას - აფხაზებისა და ოსების მოთხოვნების და 
საჭიროებების კვლევაა (28%). ამ აზრს ყველაზე 
მეტად ახალგაზრდა (18-29 წლის) ქალები იზია-
რებენ (33%) (დიაგრამა 6.2). ფოკუს-ჯგუფებში 
აღინიშნა, რომ გამოკითხვების შედეგად უნდა 
განისაზღვროს, ერთი მხრივ, როგორია აფხაზი 
და ოსი მოსახლეობის განწყობები, მეორე მხრივ, 
მათი საჭიროებები და მოთხოვნები, რაც შესაძ-
ლებლობას მისცემს ქართულ მხარეს, შესაბამისად 
დაგეგმოს საპასუხო პოლიტიკა და პროგრამები.

რაოდენობრივ კვლევაში მონაწილე იძულებით 
გადაადგილებული ქალების თქმით, მნიშვნელო-
ვანია მშვიდობის მშენებლობის პროცესში ქალების 
ჩართულობის გაძლიერება (23%) (დიაგრამა 6.2). 
ფოკუს-ჯგუფების მონაწილეთა აზრით, ქალები 
ყოველთვის მშვიდობას ემხრობიან, ფიქრობენ 
თავიანთ შვილებზე და ყველა გზით ეცდებიან, 
ნაკლები აგრესია და დაპირისპირება იყოს 
კონფლიქტში ჩართულთა შორის. გარდა ამისა, 
ფოკუს-ჯგუფების მონაწილეები ფიქრობდნენ, რომ 
ქალებს აქვთ რესურსი, თავიანთი ოჯახის წევრების 
(შვილი, მეუღლე) განწყობების ცვლილებასაც 
შეუწყონ ხელი.
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„ მნიშვნელოვანია, რომ ქალები და 
მათ შორის დედები, მნიშვნელო-

ვანი პროცესების სათავეში იყვნენ. დედა 
კონფლიქტს ნაკლებად დაუჭერს მხარს 
და მშვიდობიანი მოგვარების მომხრე 
იქნება, რადგან მისთვის პრიორიტეტი 
შვილების კეთილდღეობაა. თორემ კა-
ცების წარმართულ საქმეებს ვხედავთ“

[იძულებით გადაადგილებული ქალი,  
18-29 წლის, ქუთაისი].

როგორც აღვნიშნეთ, იძულებით გადაადგი-
ლებული ქალები მნიშვნელოვან პრობლემას 
ხედავენ აფხაზეთსა და ცხინვალის რეგიონში/
სამხრეთ ოსეთში ახალგაზრდებისთვის მიწო-
დებულ ინფორმაციაშიც, სადაც, მათი აზრით, 
„დამახინჯებულ“ ისტორიას ასწავლიან და ახალ 
თაობას ქართველების სიძულვილს უნერგავენ. 
შესაბამისად, მიაჩნიათ, რომ მნიშვნელოვანია 
კონფლიქტის ისტორიის ღრმა ანალიზი და 
სწავლება (26%); ასევე, სამშვიდობო განათლება 
სასკოლო და საუნივერსიტეტო დონეზე (18%) 
(დიაგრამა 6.2).

ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 6.2

გთხოვთ, დახედეთ ბარათს და მიპასუხეთ, ზოგადად, რომელი საქმიანობები შეუწყობს ხელს 
ქართულ-აფხაზური და/ან ქართულ-ოსური კონფლიქტების მშვიდობიან ტრანსფორმაციას.
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● ჯამურად
● 18-29 წელი

● 30+ წელი
● საქალაქო დასახლება

● სასოფლო დასახლება 
● დევნილების I ტალღა

● დევნილების II ტალღა
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კვლევაში მონაწილე იძულებით გადაადგილე-
ბული ქალები გამოხატავენ ინტერესს, ჩაერთონ 
აფხაზი, ოსი და ქართველი მოსახლეობის შერი-
გებისა და კონფლიქტის პოზიტიური ტრანსფორ-
მაციისთვის დაგეგმილ სხვადასხვა აქტივობაში. 
აქტივობებში ჩართვის განწყობა განსაკუთრებით 
მაღალია ახალგაზრდა (18-29 წლის) იძულებით 
გადაადგილებულ ქალებში (დიაგრამა 6.3). უნდა 
აღინიშნოს, რომ დიაგრამა 12.3-ში ჩამოთვლილი 
აქტივობები თავად იძულებით გადაადგილებული 
ქალების მიერ იყო შემოთავაზებული ფოკუს-ჯგუ-
ფების მსვლელობისას.

კვლევა გვიჩვენებს, რომ იძულებით გადაადგი-
ლებული ქალები ყველაზე მეტად პირისპირ 
შეხვედრებში ჩართვის მზაობას ავლენენ. რაოდე-
ნობრივი კვლევის მონაწილეთა 43% აღნიშნავს, 
რომ მზადაა ჩაერთოს პირისპირ შეხვედრებში, 
სადაც აფხაზი, ოსი და იძულებით გადაადგილე-
ბული ქალები არაფორმალურ გარემოში შეხვდე-
ბიან ერთმანეთს და გაუზიარებენ გამოცდილებას. 
ხუთიდან ერთი იძულებით გადაადგილებული 
ქალი აღნიშნავდა, რომ ასევე ჩაერთვება სხვა-
დასხვა პროექტში, რომლებიც საერთო იდეის 
გარშემო გააერთიანებს აფხაზ, ოს და იძულებით 
გადაადგილებულ ქალებს, მაგალითად, დედებს, 
რომლებსაც სურთ შვილებისთვის მშვიდობიანი 
მომავალი და განვითარება (22%) (დიაგრამა 6.3).

ერთმანეთის ტრადიციისა და კულტურის გაცნო-
ბისთვის, ქალების აზრით, უნდა დაიგეგმოს სხვა-
დასხვა ტურები, შესაძლებელი იყოს აფხაზი, ოსი 

და ქართველი მოსახლეობის კონცერტზე ან სხვა 
კულტურულ ღონისძიებებზე დასწრება. კვლევაში 
მონაწილე ქალების მეოთხედი აღნიშნავდა, რომ 
თავადაც ჩაერთვებოდა ასეთი ტიპის ღონისძი-
ებებში (25% და 24%, შესაბამისად) (დიაგრამა 
6.3). აქვე უნდა აღინიშნოს, რომ თვისებრივ 
კვლევაში მონაწილე იძულებით გადაადგილე-
ბული ქალები ხაზს უსვამდნენ უსაფრთხოების 
დაცვის აუცილებლობას ნებისმიერი ტიპის შეხვე-
დრების შემთხვევაში, იქნება ეს პირისპირ შეხვე-
დრები აფხაზ და ოს მოსახლეობასთან, გაცვლითი 
პროგრამები ახალგაზრდებისთვის თუ ტურებში 
მონაწილეობა და კულტურულ ღონისძიებებზე 
დასწრება.

რაოდენობრივი კვლევის მონაწილეთა ნაწილი 
ასევე გამოთქვამდა სურვილს, ჩაერთოს სოცი-
ალურად დაუცველი აფხაზი, ოსი და გამყოფი 
ხაზის მიღმა მცხოვრები საზოგადოების მატერი-
ალური მხარდაჭერის (მაგ., სოციალურ კამპანი-
ებში, ნივთებით, საკვებით დახმარების) აქტივო-
ბებში (23%), ახალგაზრდებისათვის ტრენინგებსა 
და სემინარებში (19%), სოციალურ ქსელში 
დაგეგმილ კამპანიებში (Facebook, Instagram, 
Tiktok), რომელთა მიზანი ერთმანეთზე ინფორ-
მაციის გაგება იქნება (17%), გაცვლითი ბანაკებში 
სკოლის მოსწავლეებისთვის (საქართველოს 
ცენტრალური ხელისუფლების მიერ კონტროლი-
რებად ტერიტორიაზე, აფხაზეთში, ცხინვალის 
რეგიონში/სამხრეთ ოსეთში) (10%) (დიაგრამა 
6.3).
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ბარათზე მოცემულია სხვადასხვა აქტივობები, რომლებიც შეიძლება განხორციელდეს კონფლიქტის 
ტრანსფორმაციისთვის (პოზიტიური ცვლილებისთვის). გთხოვთ, მითხრათ, რომელ აქტივობაში 
ჩაერთვებოდით პირადად თქვენ ქართულ-ოსური და ქართულ-აფხაზური კონფლიქტების 
ტრანსფორმაციისთვის.
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● ჯამურად
● 18-29 წელი

● 30+ წელი
● საქალაქო დასახლება

● სასოფლო დასახლება 
● დევნილების I ტალღა

● დევნილების II ტალღა

შეჯამების სახით შეიძლება ითქვას, რომ გამოკი-
თხული იძულებით გადაადგილებული ქალების 
სრული უმრავლესობა ემხრობა კონფლიქტის 
მშვიდობიან ტრანსფორმაციას, ვინაიდან 
ეს ქალები ფიქრობენ, რომ შეიარაღებული 
კონფლიქტი თანაბრად აზარალებს კონფლიქტის 
ყველა მონაწილეს. იძულებით გადაადგილე-
ბული ქალების თქმით, კონფლიქტის მშვიდობიან 
ტრანსფორმაციას ისეთი აქტივობები შეუწყობს 
ხელს, როგორიცაა ახალგაზრდა თაობების, მათ 

შორის, ახალგაზრდა ქალების დამეგობრება, 
კონფლიქტის ისტორიის ღრმა ანალიზი და 
სწავლება და სამშვიდობო განათლება სასკოლო 
და საუნივერსიტეტო დონეზე, მოსახლეობისთვის 
ერთმანეთის ცხოვრებასა და ყოველდღიურობაზე 
მეტი ინფორმაციის მიწოდება, აფხაზეთისა და 
ცხინვალის რეგიონის/სამხრეთ ოსეთის ტერი-
ტორიაზე მიმოსვლის გამარტივება და სავაჭრო 
ურთიერთობების აღდგენა. თავად კვლევაში 
მონაწილე იძულებით გადაადგილებულ ქალებში, 
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განსაკუთრებით კი ახალგაზრდა ქალებში (18-29 
წლის) მაღალია განწყობა, ჩაერთონ პირისპირ 
შეხვედრებში, სადაც აფხაზი, ოსი და იძულებით 
გადაადგილებული ქალები არაფორმალურ გარე-
მოში შეხვდებიან და ერთმანეთს გაუზიარებენ 

გამოცდილებას; ასევე, ჩაერთონ სხვადასხვა 
კულტურულ ღონისძიებებში, სადაც შეძლებენ 
ერთმანეთის კულტურისა და ისტორიის გაცნობას, 
ახალგაზრდებისთვის დაგეგმილ ტრენინგებსა და 
სემინარებში და სხვა.
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10 ᲣᲙᲠᲐᲘᲜᲐᲨᲘ ᲛᲘᲛᲓᲘᲜᲐᲠᲔ ᲝᲛᲘᲡ ᲒᲐᲕᲚᲔᲜᲐ 
ᲥᲐᲠᲗᲣᲚ-ᲐᲤᲮᲐᲖᲣᲠ ᲓᲐ ᲥᲐᲠᲗᲣᲚ-ᲝᲡᲣᲠ 
ᲣᲠᲗᲘᲔᲠᲗᲝᲑᲔᲑᲖᲔ
ამ თავში განხილულია გამოკითხული იძულებით 
გადაადგილებული ქალების დამოკიდებუ-
ლება ქართულ-აფხაზურ და ქართულ-ოსურ 
ურთიერთობებზე უკრაინაში არსებული ომის 
კონტექსტთან და მის გავლენასთან დაკავში-
რებით. ამ თავში ასევე, შესულია რაოდენო-
ბრივი კვლევის მონაცემები, თუმცა ზოგიერთ 
ადგილას მოყვანილია დამატებითი ინფორმაცია 
ფოკუს-ჯგუფებიდან.

რაოდენობრივი კვლევით გამოკითხული 
იძულებით გადაადგილებული ქალები უფრო 
მეტად ემხრობოდნენ აზრს, რომ უკრაინაში 
მიმდინარე ომი ახალ შესაძლებლობას ქმნის 
ქართულ-ოსური და ქართულ-აფხაზური საკითხის 
მშვიდობიანი გზით გადასაჭრელად (43%), ვიდრე 
მოსაზრებას, რომ ეს ომი საფრთხეს წარმოადგენს 
კონფლიქტების მშვიდობიანი მოგვარებისთვის 
(16%) (დიაგრამა 7.1). კვლევის მონაწილეთა 

17% ფიქრობს, რომ უკრაინაში მიმდინარე ომი 
ქართულ-აფხაზური და ქართულ-ოსური საკითხის 
მშვიდობიან გადაჭრაზე გავლენას არ ახდენს, 
23%-ს კი ამ საკითხზე მოსაზრება ჩამოყალიბე-
ბული არ აქვს (დიაგრამა 7.1).

ჯამურად, იძულებით გადაადგილებული ქალების 
74% ეთანხმება აზრს, რომ იმ შემთხვევაში, თუ 
უკრაინა მოიგებს ომს, რუსეთი დასუსტდება და 
საქართველოსთვის კონფლიქტის ტრანსფორ-
მაციის შესაძლებლობა გაჩნდება. მათ შორის, 
30% ამ მოსაზრებას სრულად ეთანხმება, 44% 
კი მეტ-ნაკლებად (დიაგრამა 7.2). ფოკუს-	
ჯგუფებში მონაწილე იძულებით გადაადგილებული 
ქალების აზრით, ქართულ-აფხაზური და ქართულ-	
ოსური გაჭიანურებული კონფლიქტის ერთ-ერთი 
მთავარი აქტორი რუსეთია და მისი დასუსტება 
საქართველოში კონფლიქტის მშვიდობიანი გზით 
მოგვარების შესაძლებლობას გააჩენს.

ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 7.1

თქვენი აზრით, უკრაინაში მიმდინარე ომი ქართულ-აფხაზური და ქართულ-ოსური კონფლიქტის 
მშვიდობიანი გადაჭრისთვის წარმოადგენს ახალ შესაძლებლობას, წარმოადგენს საფრთხეს, თუ ამ 
ომს არ აქვს გავლენა?.

0 20 40 60 80 100
● უკრაინაში მიმდინარე ომი ახალ შესაძლებლობებს ქმნის ქართულ-აფხაზური და ქართულ-ოსური კონფლიქტის
    მშვიდობიანი გზით გადაჭრისთვის
● უკრაინაში მიმდინარე ომი საფრთხეს წარმოადგენს ქართულ-აფხაზური და ქართულ-ოსური კონფლიქტის მშვიდობიანი
    გზით გადაჭრისთვისაც
● არ აქვს გავლენა
● არ ვიცი, მიჭირს პასუხის გაცემა

ჯამურად
18-29 წელი
30 + წელი

საქალაქო დასახლება
სასოფლო დასახლება
დევნილების I ტალღა
დევნილების II ტალღა

43%

46%

42%

37%

67%

36%

65%

16%

25%

14%

19%

5%
19%

8%

17%

17%

17%

21%

%3%

21%

4%4

23%

12%

26%

23%

25%

23%

22%
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ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 7.2

იმ შემთხვევაში, თუ უკრაინა მოიგებს, რუსეთი დასუსტდება და საქართველოსთვის გაჩნდება 
კონფლიქტის ტრანსფორმაციის (პოზიტიური ცვლილების) შესაძლებლობები.

0 20 40 60 80 100

ჯამურად
18-29 წელი
30 + წელი

საქალაქო დასახლება
სასოფლო დასახლება
დევნილების I ტალღა
დევნილების II ტალღა

30%

35%

28%

33%

14%

35%

10%

44%

44%

44%

39%

66%
39%

60%

11%

10%

12%

13%

%3%

13%

4%4

13%

9%

14%

13%

13%

11%

20%

%2%2

%2%2

%2%2

%1%1

4%

%1%1

4%

● სრულიად ვეთანხმები
● მეტ-ნაკლებად ვეთანხმები 

● საერთოდ არ ვეთანხმები
● არ ვიცი / მიჭირს პასუხი

● უარი პასუხზე

თუმცა, მეორე მხრივ, რეგიონში არსებული ომი 
იძულებით გადაადგილებულ ქალებში იწვევს 
შიშს, რომ შესაძლოა, საქართველოშიც დაიწყოს 
ახალი კონფლიქტი ან გამწვავდეს ქართულ-	
აფხაზური და ქართულ-ოსური კონფლიქტები. 
ჯამურად, კვლევაში მონაწილე იძულებით გადა-
ადგილებული ქალების ორი მესამედი სრულად 

ან მეტ-ნაკლებად ეთანხმება აზრს, რომ უკრაი-
ნაში არსებული ომი საფრთხეს უქმნის საქართვე-
ლოსაც და შესაძლებელია, ომი საქართველოშიც 
დაიწყოს (64%), მათ შორის, ამ აზრს სრულად 
ეთანხმება რესპონდენტების 25%, მეტ-ნაკლებად 
ეთანხმება 39% (დიაგრამა 7.3).

ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 7.3

უკრაინაში არსებული ომი საფრთხეს უქმნის საქართველოსაც / შეიძლება აქაც დაიწყოს ომი

0 20 40 60 80 100

ჯამურად
18-29 წელი
30 + წელი

საქალაქო დასახლება
სასოფლო დასახლება
დევნილების I ტალღა
დევნილების II ტალღა

25% 39% 20% 13% 5%

29% 38% 21% 9% %3%

23% 39% 19% 14% 5%

28% 34% 23% 13% %2%

10% 56% 5% 12% 17%

28% 35% 24% 12% %2

12% 51% 4% 16% 16%

● სრულიად ვეთანხმები
● მეტ-ნაკლებად ვეთანხმები 

● საერთოდ არ ვეთანხმები
● არ ვიცი / მიჭირს პასუხი

● უარი პასუხზე

თომ შევაჯამოთ, გამოკითხული იძულებით გადა-
ადგილებული ქალების ნაწილი ფიქრობს, რომ 
უკრაინაში მიმდინარე ომი ახალ შესაძლებ-
ლობას ქმნის ქართულ-ოსური და ქართულ-	
აფხაზური გაჭიანურებული კონფლიქტების 

მშვიდობიანი გზით გადაჭრისთვის. კვლევის მონა-
წილეების თქმით, ეს შესაძლებლობა გაჩნდება 
იმ შემთხვევაში, თუ უკრაინაში მიმდინარე ომის 
შედეგად რუსეთი დასუსტდება.
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11 ᲒᲐᲚᲡᲐ ᲓᲐ ᲐᲮᲐᲚᲒᲝᲠᲨᲘ ᲩᲐᲢᲐᲠᲔᲑᲣᲚᲘ 
ᲗᲕᲘᲡᲔᲑᲠᲘᲕᲘ ᲙᲕᲚᲔᲕᲘᲡ ᲫᲘᲠᲘᲗᲐᲓᲘ 
ᲛᲘᲒᲜᲔᲑᲔᲑᲘ
მომდევნო ქვეთავებში წარმოდგენილია გალში 
და ახალგორში მცხოვრები ქალების გამოწვე-
ვები, ურთიერთობა საქართველოს ცენტრა-
ლური ხელისუფლების მიერ კონტროლირებად 
ტერიტორიაზე მცხოვრებ მოსახლეობასთან, 
დამოკიდებულებები კონფლიქტის ტრანსფო-
რმაციის და მშვიდობის მშენებლობის მიმართ 
და კონფლიქტის ტრანსფორმაციის პროცესებში 
ქალების ჩართულობის საკითხი. ეს ნაწილი ეფუძ-
ნება თვისებრივი კვლევის ფარგლებში გალსა და 
ახალგორში მცხოვრებ ქალებთან ჩატარებულ 
სიღრმისეულ ინტერვიუებს.

11.1. გალში და ახალგორში მცხო-
ვრები ქალების გამოწვევები

კვლევის თანახმად, მთავარი გამოწვევები გალსა 
და ახალგორში მცხოვრები ქალებისთვის მსგა-
ვსია და ეკონომიკურ სიდუხჭირეს, უმუშევრობას 
და რეგიონში განვითარების შესაძლებლობის 
ნაკლებობას უკავშირდება. წინამდებარე ცხრილ 
3-ში მოცემულია ის ძირითადი გამოწვევები, 
რომლებიც კვლევაში მონაწილე ქალების მიერ 
იყო იდენტიფიცირებული.

ᲪᲮᲠᲘᲚᲘ 3

გალსა და ახალგორში მცხოვრები ქალების გამოწვევები

ᲒᲐᲚᲨᲘ ᲛᲪᲮᲝᲕᲠᲔᲑᲘ ᲥᲐᲚᲔᲑᲘᲡ ᲒᲐᲛᲝᲬᲕᲔᲕᲔᲑᲘ 

	• ეკონომიკური სიდუხჭირე 
	• ინფორმაციაზე წვდომის შეზღუდვა
	• არასტაბილურობის შეგრძნება და ახალი კონფლიქტის შიში
	• რაიონში შიდა ტრანსპორტის პრობლემა
	• ახალგაზრდებისთვის განვითარების ნაკლები შესაძლებლობა, რის გამოც, ახალგაზრდები 
საცხოვრებელი ადგილის დატოვებას და საქართველოს ცენტრალური ხელისუფლების მიერ 
კონტროლირებად ტერიტორიაზე გადასვლას ან საზღვარგარეთ თავის დამკვიდრებას 
ცდილობენ

	• ჯანდაცვის პრობლემები (სერვისის მიღების სირთულე, მაღალი ფასები მედიკამენტებზე)
	• საბუთებთან დაკავშირებული პრობლემები (გალის მცხოვრებლებს აქვთ მხოლოდ 
ბინადრობის მოწმობა) 

	• საზოგადოებაში არსებული გენდერული სტერეოტიპები და უთანასწორობა
	• ქალთა მიმართ ძალადობა, მათ შორის, ოჯახში ძალადობის პრობლემა
	• ნაადრევი ქორწინებები
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ᲐᲮᲐᲚᲒᲝᲠᲨᲘ ᲛᲪᲮᲝᲕᲠᲔᲑᲘ ᲥᲐᲚᲔᲑᲘᲡ ᲒᲐᲛᲝᲬᲕᲔᲕᲔᲑᲘ 

	• ეკონომიკური სიდუხჭირე 
	• უმუშევრობა და სამსახურის პოვნის სირთულე (ახალგორში მცხოვრები ქალები ფიქრობენ, 
რომ მეტი შანსი აქვთ სამუშაო საქართველოს ცენტრალური ხელისუფლების მიერ 
კონტროლირებად ტერიტორიებზე, მაგალითად, წეროვანში იპოვონ, მაგრამ, ბარიერია 
წეროვანში თავისუფლად გადაადგილების შეზღუდვა)

	• ახალგაზრდებისთვის განვითარების ნაკლები შესაძლებლობა
	• გადაადგილების შეზღუდვა, რის გამოც მოსახლეობა ვერ ახერხებს საქართველოს 
ცენტრალური ხელისუფლების მიერ კონტროლირებად ტერიტორიაზე (ძირითადად 
წეროვანში) მყოფი ახლობლების/ნათესავების მონახულებას 

	• თავისუფლების შეზღუდვა და მუდმივად კონტროლის ქვეშ ყოფნის შეგრძნება
	• რაიონის შიდა ტრანსპორტის პრობლემა 
	• ტრანსპორტის პრობლემა ახალგორიდან წეროვანში (იმ დღეებშიც, როდესაც ნებადართულია, 
უჭირთ გადაადგილება ტრანსპორტის სიმცირის გამო)

	• ჯანდაცვის პრობლემები (სამედიცინო სერვისების სიმცირე ან არარსებობა)
	• მაღალი ფასები, მათ შორის, მედიკამენტებზე, ბავშვის მოვლის და ქალის ჰიგიენის 
საშუალებებზე

11.2. საქართველოს ცენტრალური 
ხელისუფლების მიერ კონტროლი-
რებად ტერიტორიაზე მცხოვრებ იძუ-
ლებით გადაადგილებულ მოსახლე-
ობასთან კონტაქტი 

გალსა და ახალგორში რესპონდენტთა უმრა-
ვლესობა აღნიშნავდა, რომ გამყოფი ხაზის 
მიღმა დარჩენილ მოსახლეობასთან კვლავ აქვს 
ურთიერთობა. ძირითად შემთხვევაში, გალსა 
და ახალგორში მცხოვრებ ქალებს ჰქონდათ 
კონტაქტი საქართველოს ცენტრალური ხელი-
სუფლების მიერ კონტროლირებად ტერიტორიაზე 
მცხოვრებ ოჯახის წევრებთან, ნათესავებთან ან 
მეგობრებთან.

ახალგორში გამოკითხული ქალებს ნაცნობები 
ძირითადად წეროვანში ჰყავთ. ფიქრობენ, 
რომ წეროვანში განვითარების მეტი შესაძლებ-
ლობაა, მათ შორის, ახალგაზრდებისთვისაც. 
ნაწილი გამოთქვამდა სურვილს, რომ წეროვანში 

უფრო თავისუფლად გადაადგილების საშუა-
ლება ჰქონოდათ. ერთ-ერთმა რესპონდენტმა 
აღნიშნა, რომ წეროვანში თავისუფლად გადას-
ვლის შემთხვევაში იოლად იპოვიდა სამუშაოს, 
რადგან იქ დასაქმების მეტი შესაძლებლობაა.„ წეროვანში ხალხს ნაკლებად 

უჭირს, ასე თუ ისე არის სამსახუ-
რები იქ, გზა რომ მუდმივად ღია იყოს, 
ამათ კი აღარ დავუწყებდი ხვეწნას, წე-
როვანში ვიშოვიდი რამეს და ყოველდღე 
აქედან ვივლიდი სამუშაოზე“.

[48 წლის ქალი, ახალგორი].

კვლევაში მონაწილე ქალების თქმით, გამყოფი 
ხაზის მიღმა მცხოვრებ ახლობლებთან ურთი-
ერთობას ძირითადად სოციალური ქსელით 
ინარჩუნებენ. იშვიათ შემთხვევაში ფიზიკურად 
ნახვასაც ახერხებენ.
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ზოგადად სიახლეების, მათ შორის ქართულ-	
აფხაზურ და ქართულ-ოსურ კონფლიქტთან დაკა-
ვშირებული სიახლეების შესახებ ინფორმაციას 
იღებენ როგორც ტელევიზიის, ასევე, სოციალური 
ქსელის მეშვეობით (Facebook, Instagram, 
Telegram). გალსა და ახალგორში მყოფი ქალე-
ბისთვის ინფორმაციის მიღების მნიშვნელოვან 
წყაროს წარმოადგენს ნაცნობ-მეგობრებიც, 
იციან, რომ მნიშვნელოვანი სიახლეების შესახებ 
ერთმანეთისგანაც გაიგებენ.

11.3. გალსა და ახალგორში მცხო-
ვრები ქალების დამოკიდებულებები 
უკრაინაში მიმდინარე ომსა და მის 
გავლენაზე ქართულ-აფხაზურ და ქა-
რთულ-ოსურ ურთიერთობებზე

გალსა და ახალგორში მცხოვრები ქალების 
აზრით, ქართულ-აფხაზური კონფლიქტის თვალ-
საზრისით, ბოლო ათწლეულში პოზიტიური 
ცვლილებები არ მომხდარა, რაც თავისთავად 
საფრთხის შემცველია, რადგან გაჭიანურებული 
კონფლიქტი მოსახლეობას მუდმივად ახალი 
შეიარაღებული კონფლიქტის შიშში ამყოფებს.

გალში მცხოვრები ქალების თქმით, უკრაინაში 
მიმდინარე ომის ფონზე, ქართველი და აფხაზი 
მოსახლეობის შერიგების პერსპექტივა შემცირდა, 
ვინაიდან, აფხაზებს საფრთხის შეგრძნება 
გაუჩნდათ, რომ შესაძლოა ქართველებმა 
ისარგებლონ შექმნილი ვითარებით და აფხა-
ზეთის ძალის გამოყენებით დაბრუნება სცადონ. 
მათი თქმით, ამის გამო ურთიერთობა დაიძაბა 
გალში მცხოვრებ ქართველებთანაც.

„ აქ [აფხაზეთში] სხვათა შორის, გა-
ჩნდა სერიოზული შიშის განცდა, 

რომ ქართველები ისარგებლებდნენ 
მდგომარეობით და ომს დაიწყებდნენ, 
ამის გამო დაიძაბა სიტუაცია, აქ მცხო-
ვრებ ქართველებს ბოლომდე მაინც არ 
ენდობიან და ეჭვის თვალით გვიყურებ-
დნენ“.

[47 წლის ქალი, გალი 2].

„ უკრაინაში მიმდინარე ომის 
ფონზე, ძალიან გამწვავდა აქაც 

[აფხაზეთში] სიტუაცია, ადამიანებს ეში-
ნიათ კონფლიქტის გამწვავების, ომის. 
ეს თანაბრად ეხება როგორც ქართვე-
ლებს, ისე აფხაზებს. ომის შედეგები სა-
ზარელია ყველასთვის“.

[27 წლის ქალი, გალის მუნიციპალი-
ტეტი, სოფელი დიხაზურგა].

ახალგორში ჩატარებული სიღრმისეული ინტე-
რვიუების მონაწილეთა ნაწილმა არ ისურვა, 
ესაუბრა უკრაინაში მიმდინარე ომსა და მის 
გავლენაზე ქართულ-ოსურ კონფლიქტზე. რესპო-
ნდენტების თქმით, მათ ზოგადად ეშინიათ ამ საკი-
თხზე საუბრის და ცდილობენ, არ ილაპარაკონ 
არა მხოლოდ კვლევის ფარგლებში, არამედ 
რეალურ ცხოვრებაშიც, თავიანთ ნაცნობებსა თუ 
თანამშრომლებთანაც არ გამოთქვან საკუთარი 
დამოკიდებულება.
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„ არ მინდა ამ თემაზე ლაპარაკი. თუ 
შეიძლება რომ არა ვთქვა უკრაი-

ნაზე არაფერი. ვერ ვიტყვი გულწრფე-
ლად ვერაფერს, არ გეწყინოთ“.

[23 წლის ქალი, ახალგორი].

„ საერთოდ ვცდილობ, რომ არ ვი-
ლაპარაკო ამ საკითხზე. სამსა-

ხურშიც არის ხოლმე ლაპარაკი და არ 
ვერთვები არასდროს. ჩემ ქმარსაც ვა-
ფრთხილებ რომ არ ილაპარაკოს არც 
გარეთ, არც სახლში“.

[29 წლის ქალი, ახალგორი].

გალსა და ახალგორში მყოფი ქალები, უკრაი-
ნაში არსებული ომის ფონზე, ნაკლებად ხედავენ 
ქართულ-აფხაზური კონფლიქტების პოზიტიური 
ტრანსფორმაციის შესაძლებლობებს და უფრო 
მეტად საფრთხის, ვითარების გამწვავების და 
ახალი კონფლიქტის შიში აქვთ. კვლევის მონა-
წილეები აღნიშნავდნენ, რომ ვინაიდან აფხა-
ზეთსა და ცხინვალის რეგიონში/სამხრეთ ოსეთში 
რუსეთის გავლენები ძალიან დიდია, ვითარება 
კიდევ დიდხანს არ შეიცვლება.

11.4. გალსა და ახალგორში მცხო-
ვრები ქალების მოსაზრებები კო-
ნფლიქტის ტრანსფორმაციისა და 
მშვიდობის მშენებლობის შესახებ

ქალებს, რომლებიც სიღრმისეული ინტერვიუ-
ების ფარგლებში გამოიკითხნენ როგორც გალში, 
ასევე ახალგორში, განსხვავებული ცოდნა და 
გამოცდილება ჰქონდათ კონფლიქტის ტრანს-
ფორმაციისა და მშვიდობის მშენებლობის საკი-
თხების შესახებ. კვლევაში მონაწილე ქალების 
ნაწილს ჰქონდა გარკვეული ინფორმაცია ამ 

საკითხების შესახებ, ერთეულ შემთხვევაში გამო-
კითხულ ქალებს მიუღიათ მონაწილეობა მშვი-
დობის მშენებლობასთან დაკავშირებულ შეხვე-
დრებში ან ტრენინგში. თუმცა, კვლევის მონა-
წილეთა ძირითადმა ნაწილმა, განსაკუთრებით 
ახალგორში, აღნიშნა, რომ კონფლიქტის ტრანს-
ფორმაციისა და მშვიდობის მშენებლობის შესახებ 
ძალიან მწირი ინფორმაცია აქვს ან საერთოდ 
არაფერი სმენია. შესაბამისად, რესპონდენტების 
ნაწილს გაუჭირდა ესაუბრა ამ საკითხზე.„ არ გამიგია და მეშინია, შეცდომით 

არ ვთქვა რამე. ალბათ, ამ კონ-
ფლიქტში რაღაცის სასიკეთოდ შეცვლის 
იდეას ნიშნავს. კონფლიქტი შეიძლება 
დარჩეს, მაგრამ უკეთესად შეიცვალოს 
რამე. მგონი, ეს იქნება“.

[23 წლის ქალი, ახალგორი].

„ არა, არა მსმენია, რას ნიშნავს, 
არ ვიცი. მე ეგეთი რაღაცებისგან 

შორს ვარ. ჩემზე არ არის კონფლიქტის 
მოგვარება“.

[29 წლის ქალი, ახალგორი].

გალსა და ახალგორში ჩატარებული სიღრმი-
სეული ინტერვიუების მონაწილე ქალების თქმით, 
ზოგადად ქართულ-აფხაზური და ქართულ-	
ოსური კონფლიქტის მშვიდობიანი ტრანსფორმა-
ციისთვის მნიშვნელოვანია როგორც მთავრობის, 
ასევე საერთაშორისო და არასამთავრობო ორგა-
ნიზაციების, მედიისა და საზოგადოების ჩართუ-
ლობა. თუმცა ნაკლებად ხედავენ საზოგადოების 
ან კონკრეტულად ქალების როლს და, მათი 
აზრით, პირველ რიგში პოლიტიკური ელიტის 
ჩართულობაა მნიშვნელოვანი. როგორც საქა-
რთველოს ცენტრალური ხელისუფლების მიერ 
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კონტროლირებად ტერიტორიაზე მცხოვრები 
იძულებით გადაადგილებული ქალები, ასევე 
გალსა და ახალგორში გამოკითხული ქალებიც, 
დისკუსიის მსვლელობისას ხშირად ახსენებ-
დნენ, რომ ქართულ-აფხაზურ და ქართულ-ოსურ 
კონფლიქტში მთავარი აქტორი სწორედ რუსეთია 
და ზოგიერთ შემთხვევაში, არც დე ფაქტო აფხა-
ზეთსა და ცხინვალის რეგიონის/სამხრეთ ოსეთის 
და არც საქართველოს მთავრობას მიიჩნევდნენ 
გადამწყვეტ რგოლად კონფლიქტის ტრანსფორ-
მაციის პროცესში.„ ყველა აქ ჩამოთვლილი მხა-

რის ერთობლივი ძალისხმევაა 
საჭირო, მაგრამ, პირველ რიგში, ის, 
ვის ხელშიც არის ძალაუფლება, ისინი 
[აფხაზეთისა და ცხინვალის რეგიონის/
სამხრეთ ოსეთის დე ფაქტო მთავრო-
ბები] არიან ამის წინააღმდეგი, იმიტომ, 
რომ ისინიც სხვა სახელმწიფოზე არიან 
დამოკიდებული, რომელიც კარნახობს 
რა გააკეთოს“.

[47 წლის ქალი,გალი].

„ როგორც წეღან ვთქვი, მთავრო-
ბებმა უნდა ილაპარაკონ, ხალხმა 

- არა მგონია. ახლა აბა მე რომ ვინმე 
თბილისელთან დამსვა, რაზე უნდა ვე-
ლაპარაკო? კონფლიქტზე? ჩვენ რა უნდა 
გადავწყვიტოთ? ეს მთავრობების საკი-
თხია“.

[22 წლის ქალი, ახალგორი].

კვლევის მონაწილეების თქმით, დღეს აფხაზეთის 
ტერიტორიაზე ძირითადად რუსეთიდან მიღე-
ბული ინფორმაცია ვრცელდება და სხვა ინფორ-
მაციაც ანალოგიურად უნდა გავრცელდეს, რომ 

მხოლოდ ერთ მხარეს არ ჰქონდეს საინფორ-
მაციო სივრცეზე მონოპოლია. ამისთვის, მნიშ-
ვნელოვნად მიაჩნიათ საერთაშორისო ორგანი-
ზაციებისა და მედიის ჩართულობა.

კვლევაში მონაწილე ქალების თქმით, 
კონფლიქტის ტრანსფორმაციისა და მშვიდობის 
მშენებლობასთან დაკავშირებულ პროექტებს 
ძირითადად, საქართველოს მთავრობა ან არასა-
მთავრობო ორგანიზაციები ახორციელებენ. 
თუმცა, აღნიშნავდნენ, რომ, როგორც აფხაზეთის, 
ასევე ცხინვალის დე ფაქტო მთავრობები ასეთი 
აქტივობების წინააღმდეგია და ზღუდავს, როგორც 
ინფორმაციის გავრცელებას, ასევე პროექტების 
განხორციელებას და/ან პროგრამებში მოსახლე-
ობის ჩართულობას. რესპონდენტების თქმით, 
წინა წლებში ამ მიმართულებით მეტი აქტიურობა 
იყო, თუმცა დღეის მდგომარეობით პროექტები 
თითქმის აღარ ხორციელდება, რასაც კვლევაში 
მონაწილე ქალები აფხაზეთსა და ცხინვალის 
რეგიონში/სამხრეთ ოსეთში რუსეთის გავლენის 
ზრდას უკავშირებენ.

გალში მცხოვრებმა ქალებმა კონფლიქტის 
ტრანსფორმაციისა და მშვიდობის მშენებლობის 
პროცესებთან დაკავშირებით გაიხსენეს:

	‣ აფხაზი და ქართველი ექიმების პროგრამა, 
რომელიც კვლევის ერთ-ერთმა მონაწილემ 
ცალსახად პოზიტიურად შეაფასა და აღნიშნა, 
რომ პროგრამის ფარგლებში ქართველ და 
აფხაზ ექიმებს შორის პოზიტიური ურთიე-
რთობა ჩამოყალიბდა. რესპონდენტის აზ-
რით, პროფესიულ ჯგუფებს შორის შეხვე-
დრები ხელს უწყობს ურთიერთობების აღდგე-
ნასა და ჩამოყალიბებას და, ასევე, ეხმარება 
გამოცდილებისა და ექსპერტიზის გაზიარებას.
	‣ კულტურული პროექტები, მათ შორის, ფოტო-
გამოფენა ახალგაზრდების ჩართულობით, ფი-
ლმის გადაღება.
	‣ ბერგჰოფის ფონდის პროგრამა.
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„ მეც ვიყავი ჩართული მაგალითად, 
აფხაზი და ქართველი ექიმების 

პროგრამაში, პანდემიის დროს ქართვე-
ლმა ექიმებმა ჩაგვიტარეს რამდენიმე 
ონლაინ შეხვედრა და მოგვაწოდეს უა-
ხლესი ინფორმაცია კოვიდის მართვაზე, 
სოხუმელი ექიმებიც იყვნენ ჩართული. 
შემდეგ გვქონდა შეხვედრა ნეიტრალურ 
ტერიტორიაზე. ძალიან კარგი პროგრამა 
იყო, კარგი შეხვედრა, აფხაზი და ქა-
რთველი ექიმები თავისუფლად ურთი-
ერთობდნენ, იყო ძალიან ბევრი კარგი 
იდეა, თანამშრომლობის მზადყოფნა, 
მაგრამ, სამწუხაროდ, არ მოსწონს 
ასეთი შეხვედრები აქ [დე ფაქტო] მთა-
ვრობას და გვიწესებენ სერიოზულ შე-
ზღუდვებს, პირდაპირ კრძალავენ ასეთ 
ურთიერთობებს. არადა, ექიმებს ძალიან 
გვჭირდება გამოცდილების გაზიარება. 
რამდენად წინ არის მედიცინა იქ [საქა-
რთველოს ცენტრალური ხელისუფლების 
მიერ კონტროლირებად ტერიტორიაზე], 
ამას ხედავენ აქაური ექიმები და ძალიან 
უნდათ თანამშრომლობა, მაგრამ არ აძ-
ლევენ ამის შესაძლებლობას“.

[47 წლის ქალი, გალი].

ახალგორში მცხოვრებმა ქალებმა კონფლიქტის 
ტრანსფორმაციისა და მშვიდობის მშენებლობის 
პროცესებთან დაკავშირებით გაიხსენეს შემდეგი 
პროექტები:

	‣ უფასო სამედიცინო პროგრამა, რომლის შე-
სახებაც თითქმის ყველა რესპონდენტს ჰქო-
ნდა ინფორმაცია.
	‣ გამოცდების გარეშე უნივერსიტეტში ჩაბარება.
	‣ ინციდენტების პრევენციისა და მათზე რეაგი-
რების მექანიზმის შეხვედრები ერგნეთში და 
ჟენევის საერთაშორისო მოლაპარაკებები, 

თუმცა, ეს მოლაპარაკებები მხოლოდ ერთმა 
რესპონდენტმა ახსენა.
	‣ კონფლიქტის ტრანსფორმაციის თემატიკაზე 
აფხაზი, ოსი და ქართველი ახალგაზრდე-
ბისთვის უცხოეთში ჩატარებული ტრენინგები 
(ტრენინგებიც მხოლოდ ერთმა რესპონდენ-
ტმა ახსენა და გაუჭირდა მეტი ინფორმაციის 
მოწოდება).„ ვიცი, რომ ქვევით [თბილისში] 

მიჰყავთ სამკურნალოდ. მე ავარი-
აში მოვყევი აქ და თბილისში წამიყვანეს 
საოპერაციოდ.“

[22 წლის ქალი, ახალგორი].

„ მე ახლა, წელს რომ ვაბარებ უნი-
ვერსიტეტში, გამოცდებს არ ვაბა-

რებ, სადაც მინდა ფაკულტეტი და უნი-
ვერსიტეტი, იქ ვისწავლი, ამ პროგრამის 
დამსახურებაა.“

[18 წლის ქალი, ახალგორი].

11.5. გალსა და ახალგორში მცხო-
ვრები ქალების დამოკიდებულებები 
კონფლიქტის ტრანსფორმაციისა და 
მშვიდობის მშენებლობის პროცესში 
ქალების ჩართულობასთან დაკავ-
შირებით

გალსა და ახალგორში მცხოვრებ ქალებს მიაჩ-
ნიათ, რომ ქალების ჩართულობა კონფლიქტის 
ტრანსფორმაციისა და მშვიდობის მშენებლობის 
პროცესებში ძალიან მნიშვნელოვანია, იმისთვის, 
რომ გადაწყვეტილების მიღების პროცესში არ 
იყოს გამორჩენილი ის პრობლემები თუ საჭირო-
ებები, რომლებიც მხოლოდ ქალის პერსპექტი-
ვიდან ჩანს.
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რესპონდენტების თქმით, კონკრეტულად გალსა 
და ახალგორში მცხოვრები ქალები ამ მხრივ 
მნიშვნელოვან რესურსს წარმოადგენენ. გალში 
მცხოვრებ ქალებს ურთიერთობა აქვთ, როგორც 
აფხაზ მოსახლეობასთან (უნივერსიტეტში, სამსა-
ხურში), ასევე, საქართველოს ცენტრალური 
ხელისუფლების მიერ კონტროლირებად ტერი-
ტორიაზე მცხოვრებ იძულებით გადაადგილებულ 
ქალებთან და, ზოგადად, მოსახლეობასთან. 
კვლევის მონაწილეების ინფორმაციით, აფხა-
ზეთში მცხოვრები ქალები ხშირად მცირე მეწა-
რმეობით/მცირე ბიზნესით არიან დაკავებული 
და შესაძლებელია, საერთო პროექტები ამ მიმა-
რთულებითაც დაიგეგმოს. ახალგორში მცხოვრებ 
ქალებს კი კავშირი აქვთ როგორც ცხინვალის 
მოსახლეობასთან, ასევე საქართველოს ცენტრა-
ლური ხელისუფლების მიერ კონტროლირებად 
ტერიტორიაზე მცხოვრებ მოსახლეობასთან 
(ძირითადად წეროვანში).

თუმცა, კვლევაში მონაწილე ქალებს უჭირდათ 
საუბარი კონფლიქტის ტრანსფორმაციისა და 
მშვიდობის მშენებლობის პროცესებში ქალების 
როლზე. რესპონდენტების თქმით, გალსა 
და ახალგორში მცხოვრები ქალებისთვის 
კონფლიქტის ტრანსფორმაციის პროცესში 
ჩართვის მრავალი ბარიერი არსებობს. მათ 
შორის, ყველაზე მნიშვნელოვანი ბარიერებია:

	‣ გენდერული სტერეოტიპები და ქალთა 
უფლებების შეზღუდვა: რესპონდენტების 
თქმით, დღეს აფხაზეთში ქალების უფლე-
ბები შეზღუდულია, განსაკუთრებით სოფლად 
მცხოვრები ქალების შემთხვევაში, სადაც ქა-
ლის როლი კიდევ უფრო მკაცრად არის გა-
ნსაზღვრული და მხოლოდ ოჯახზე ზრუნვას 

მოიაზრებს. ქალები თითქმის არ არიან ჩა-
რთული პოლიტიკურ პროცესებში, მათ ნა-
კლებად უსმენენ და მათ აზრსაც იშვიათად 
ითვალისწინებენ. ახალგორში გამოკითხული 
რამდენიმე ქალი აღნიშნავდა, რომ ქალების 
აქტიური ჩართულობა როგორც ზოგადად სა-
ზოგადოებრივ ცხოვრებაში, ასევე გარკვეულ 
პოლიტიკურ პროცესებში, თუნდაც კონფლიქ-
ტის ტრანსფორმაციასა და მშვიდობის მშენებ-
ლობასთან დაკავშირებულ პროექტებში, მიუ-
ღებელი იქნება მათი ოჯახებისთვის.„ ქალების ხედვა და ექსპერტიზა 

ყოველთვის არასათანადოდ არის 
წარმოჩენილი და აქაც [კონფლიქტის 
ტრანსფორმაცია და მშვიდობის მშენებ-
ლობა], ისევე როგორც სხვა სფეროებში, 
ქალის ხმა არ ისმის. შეხედეთ მოლაპა-
რაკებების მაგიდას. იქ ყოველთვის სხე-
დან კაცები, რომლებიც იმ საკითხებს 
განიხილავენ, რასაც თავად მიიჩნევენ 
მნიშვნელოვნად. მე არ ვამბობ, რომ 
ეგ საკითხები [რომლებსაც კაცები გა-
ნიხილავენ] არ არის მნიშვნელოვანი, 
მაგრამ ჩვენ არასდროს არ ვიცით ქალე-
ბის ხედვა კონფლიქტზე, მათი იდეები, 
როგორ უნდა მოხდეს კონფლიქტის გა-
დაჭრა. კაცებმა, შეიძლება გამოტოვონ 
ის პრობლემები, რასაც ქალები ხედა-
ვენ, ესენია ჯანდაცვა, განათლება, სო-
ციალური და ჰუმანიტარული საკითხები 
და ბევრი სხვა.“31

[37 წლის ქალი, გალი].
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„ ჩვენ არ გვხედავენ, როგორც თა-
ნასწორუფლებიან მოსახლეობას. 

რა სტატუსით უნდა ჩავერთოთ ამ პრო-
ცესში? ვინ ვართ ჩვენ? რა საკითხებზე 
უნდა ვილაპარაკოთ მშვიდობის მშენებ-
ლობის პროცესში? მე უფრო მგონია, 
რომ ქალები აქტიურად უნდა მონაწი-
ლეობდნენ უფლებების დაცვის კუთხით, 
და არიან აქ ჩვენთან არასამთავრობო 
ორგანიზაციები, რომლებიც იცავენ ქა-
ლთა უფლებებს, არის კრიზისული ცე-
ნტრი ძალადობის მსხვერპლი ქალების 
და გოგოებისთვის. მშვიდობის მშენებ-
ლობაში ჩვენი როლი ძალიან მცირეა, 
რადგან თანასწორი უფლებები ნაკლე-
ბად გვაქვს“.

[37 წლის ქალი, გალის რაიონი, 
სოფელი დიხაზურგა].

ჩამოთვლილი ბარიერების გარდა, რომლებიც 
კონფლიქტის ტრანსფორმაციის პროცესში ჩასა-
რთავად, კონკრეტულად ქალებისთვის წარმო-
ადგენს ხელისშემშლელ ფაქტორებს, გალში 
გამოკითხული ქალების თქმით, მნიშვნელოვან 
დაბრკოლებას ზოგადად, გალის მაცხოვრე-
ბელთა ეთნიკურად ქართული წარმომავლობაც 
წარმოადგენს. რესპონდენტების თქმით, გალის 
მოსახლეობა პრაქტიკულად არ არის ჩართული 
რაიმე ტიპის მოლაპარაკებებში ან პოლიტიკურ 
პროცესებში.

„ კონფლიქტის ტრანსფორმაციის 
პროცესში ჩართულობის ბარიერს 

წარმოადგენს გალის მოსახლეობის 
ეთნიკური მიკუთვნებულობაც. გალის 
მოსახლეობა, როგორც ქალები, ასევე 
კაცები, არ არიან ჩართული აქაურ პო-
ლიტიკურ ცხოვრებასა და მოლაპარაკე-
ბის პროცესებში.“32

[29 წლის ქალი, გალი].

ამგვარი შეხედულებები გამოითქვა ახალგორის 
რესპონდენტებს შორისაც. კვლევაში მონაწილე 
ქალების თქმით, ახალგორის მოსახლეობა შეხვე-
დრებსა და მოლაპარაკებებში ჩართული არ არის; 
მაშინაც კი, როდესაც მოლაპარაკებები უშუალოდ 
ახალგორს ეხება, დიალოგს მხოლოდ ცხინვალის 
და თბილისის წარმომადგენლები ესწრებიან.„ აუცილებელია, ცხინვალსა და 

ახალგორს შორისაც იყოს ლაპა-
რაკი. ასეთ საკითხებში არა ვართ და-
ახლოებულები, თბილისი და ცხინვალი 
ლაპარაკობენ ჩვენ საკითხზე და ჩვენ 
არავინ არ გვეკითხება; არადა, ხომ 
სჯობს, ჩვენ პრობლემებზე ჩვენგან გა-
იგონ“.

[48 წლის ქალი, ახალგორი].
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	‣ კონფლიქტის ტრანსფორმაციის პროცე-
სებზე ინფორმაციისა და ცოდნის ნაკლე-
ბობა: კვლევის მონაწილეთა თქმით, ქალებს 
გალის რაიონში არ აქვთ ინფორმაცია არც თა-
ვად კონფლიქტის ტრანსფორმაციის პროცესე-
ბის და არც იმ პროექტების შესახებ, რომლე-
ბიც ქართულ-აფხაზური კონფლიქტის მშვიდო-
ბიან ტრანსფორმაციას ისახავს მიზნად.
	‣ ინტერესის ნაკლებობა: კვლევაში მონაწილე 
ქალების თქმით, განსაკუთრებით ახალგო-
რის შემთხვევაში, ქალებს ნაკლებად აქვთ 
კონფლიქტის ტრანსფორმაციის პროცესში ჩა-
რთვის სურვილი. ვინაიდან, მათი თქმით, ეს 
საკითხი მათ გარშემო საზოგადოებაში აქტუ-
ალური არ არის და ახალგაზრდა ქალებს რა-
იმე კონკრეტული ინფორმაცია ან ხედვა კონ-
ფლიქტის ტრანსფორმაციის პროცესში ქალე-
ბის როლთან დაკავშირებით, არ გააჩნიათ.

„ სიმართლე რომ გითხრათ, არც 
ერთი აქაურისგან ეგეთი რამე არ 

მომისმენია, რომ ჩვენც შეგვიძლია ამ 
კონფლიქტის მოგვარებაში რამე მონა-
წილეობა მივიღოთ, არც დიდებისგან და 
ჩემი ასაკის გოგოებისგან ხომ საერთოდ 
არა. მეც არასდროს არ დავფიქრებულ-
ვარ ამ თემაზე“.

[23 წლის ქალი, ახალგორი].

„ ინტერესი და სურვილი არა აქვთ 
და ეგ არის ხელის შემშლელი. მე 

ახლა მაგალითად რომ შემომთავაზონ 
მაგაში ჩართვა, არ მინდა, მე არა მაქვს 
მაგისი ცოდნა“.

[48 წლის ქალი, ახალგორი].

„ აქ ცოტა სხვა სიტუაციაა, არც 
უნდათ ალბათ ჩართვა, ან არ 

იციან, რა არის. მე ახლა, მაგალითად, 
რომ მითხრან, აბა როგორ ჩავერთვები, 
არც ვიცი, როგორ უნდა, ან რა უნდა 
გავაკეთო. ჩემი ერთი ამხანაგი დადის 
ხოლმე თბილისში რაღაცა ტრენინგებზე, 
შეიძლება იქ ასწავლიან ამ რამეებს, ან 
ლაპარაკობენ რაღაცებს, ჩვენც რომ ვი-
ცოდეთ და ლაპარაკობდეს ვინმე, იქნება 
აქედანაც ჩაერთოს ახალგაზრდობა, მა-
გრამ ჩემ გარშემო ეგეთი არ მეგულება 
არავინ“.

[25 წლის ქალი, ახალგორი].

	‣ დროისა და ადამიანური რესურსის ნა-
კლებობა: რესპონდენტების თქმით, ოჯახზე 
ზრუნვა, როგორც მატერიალურად, ასევე საო-
ჯახო საქმეების შესრულების თვალსაზრისით, 
ძირითადად ქალებს უწევთ. აღნიშნავენ, რომ 
გალში მცხოვრები ოჯახებიდან, ხშირად და-
საქმებული მხოლოდ ქალია, თუმცა, ამავდრო-
ულად, მხოლოდ ქალები ასრულებენ საშინაო 
საქმესაც. შესაბამისად, ქალებს აღარ რჩებათ 
დრო და ენერგია პროექტებსა თუ სხვა აქტი-
ვობებში ჩასართავად.
	‣ პროექტების მცირე რაოდენობა: გალში 
მცხოვრები ქალების თქმით, დღეს კონფლიქ-
ტის ტრანსფორმაციის მიმართულებით განხო-
რციელებული პროექტებიც ცოტაა, რაც თა-
ვისთავად ბარიერს წარმოადგენს ამ პრო-
ცესში ჩასართავად.
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12 ᲙᲕᲚᲔᲕᲘᲡ ᲓᲐᲡᲙᲕᲜᲔᲑᲘ ᲓᲐ 
ᲠᲔᲙᲝᲛᲔᲜᲓᲐᲪᲘᲔᲑᲘ
მოცემული კვლევით დასტურდება იძულებით 
გადაადგილებული ქალების უმრავლესობის 
პოზიტიური განწყობა აფხაზეთსა და ცხინვალის 
რეგიონში/სამხრეთ ოსეთში მცხოვრები მოსახლე-
ობისა და მათთან შერიგების საკითხის მიმართ. 
აღნიშნულის ფონზე კი საგულისხმოა, რომ 
კონფლიქტის ტრანსფორმაციასა და მშვიდობის 
მშენებლობაში იძულებით გადაადგილებული 
ქალების ჩართულობა კვლავ დიდ გამოწვევად 
რჩება, როგორც ფორმალურ, ასევე არაფორ-
მალურ სამშვიდობო პროცესებში. გამოკითხული 
ქალების უმრავლესობა კი, თავის მხრივ, გამოთ-
ქვამს სრულ მზაობას და სურვილს, ჩაერთოს 
ქართულ-აფხაზურ და ქართულ-ოსურ დიალო-
გებსა თუ შეხვედრებში, ასევე თავისი წვლილი 
შეიტანოს ჟენევის საერთაშორისო მოლაპარაკე-
ბებისა და ინციდენტების პრევენციისა და მათზე 
რეაგირების მექანიზმის ფორმატის შეხვედრებში. 
შესაბამისად, მნიშვნელოვანია იმ ბარიერების 
აღმოფხვრაზე ერთობლივი მუშაობის წარმა-
რთვა, რაც იძულებით გადაადგილებული ქალე-
ბისა და ახალგაზრდა ქალების მოსაზრებით ხელს 
უშლის მათ ეფექტიან მონაწილეობას. ასეთ ბარი-
ერებად დასახელდა - იმედის ნაკლებობა, რომ 
მათი ძალისხმევა გამოიღებს შედეგს, არასაკმა-
რისი ინფორმაცია მშვიდობის მშენებლობასთან 
დაკავშირებული მიმდინარე პროექტების შესახებ 
და ცოდნის ნაკლებობა კონფლიქტის ტრანსფო-
რმაციასა და მშვიდობის მშენებლობასთან დაკა-
ვშირებული ღონისძიებების შესახებ.

კვლევის ფარგლებში გამოვლენილი მოსა-
ზრებები ქართულ-აფხაზური და ქართულ-	
ოსური კონფლიქტების ტრანსფორმაციის გზების 
შესახებ, იმსახურებს ყურადღებასა და სხვადასხვა 

აქტორებისა და გადაწყვეტილებების მიმღებთა 
მხრიდან შეთანხმებულ, კოორდინირებულ 
ძალისხმევას. მნიშვნელოვანია, რომ ქალების 
ხედვა მოიცავს მშვიდობიან და მდგრადი გადა-
წყვეტის მიდგომებს - ახალგაზრდა თაობებს 
შორის ურთიერთობათა და დიალოგის გააქტიუ-
რებას,გადაადგილების გამარტივებას და სავაჭრო 
ურთიერთობების ხელშეწყობას. კონფლიქტების 
გადასაჭრელად სხვა აუცილებელი აქტივობები 
გულისხმობს სხვადასხვა ეთნიკური მოსახლეო-
ბისთვის ერთმანეთის ყოველდღიური ცხოვრების 
შესახებ ინფორმაციის მიწოდებას, ერთმანეთის 
ტრადიციებისა და კულტურის გაცნობას და სოცი-
ალური პროექტების განხორციელებას აფხაზეთსა 
და ცხინვალის რეგიონში/სამხრეთ ოსეთში მცხო-
ვრები მოსახლეობის მხარდაჭერის მიზნით.

კონფლიქტის ტრანსფორმაციის პროცესში 
(ახალგაზრდა) ქალების პირდაპირი და 
ეფექტიანი ჩართულობა, ასევე კონფლიქტის 
ტრანსფორმაციისა და შერიგების ხელშეწყობა 
მოითხოვს შესაბამის პასუხისმგებელ უწყებათა 
და სხვა დაინტერესებულ მხარეთა კონსო-
ლიდირებულ ძალისხმევას. კვლევის მიგნე-
ბებზე დაფუძნებით, ანგარიშში მოცემულია 
კონკრეტული რეკომენდაციები საქართველოს 
მთავრობის - როგორც ცენტრალური ასევე ადგი-
ლობრივი ხელისუფლების ორგანოების, ასევე 
გაეროს სააგენტოების, დონორი და საერთაშო-
რისო ორგანიზაციების, სამოქალაქო საზოგა-
დოების ორგანიზაციებისა და კერძო სექტორის 
მიმართ, რომელთა განხორციელებაც მნიშვნე-
ლოვნად შეუწყობს ხელს შერიგებისა და მშვი-
დობის მშენებლობის პროცესების მხარდაჭერას.
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ზოგადი რეკომენდაციები:

ინფორმაციის აქტიური გავრცელება

ყოვლისმომცველი ინფორმაციის მიწოდება 
დევნილი ქალებისთვის არსებული პროცე-
სების და პროექტების შესახებ. ცნობიერების და 
ცოდნის ამაღლება მშვიდობის მშენებლობის, 
კონფლიქტის ტრანსფორმაციის, მშვიდობის და 
ნდობის აღდგენის მხარდამჭერი ინიციატივების 
შესახებ.

გაძლიერება უნარების განვითარების მეშვე- 
ობით

დევნილი ქალების, განსაკუთრებით ახალგაზრდა 
ქალების გაძლიერება კონფლიქტის ტრანსფო-
რმაციის, მედიაციის, მოლაპარაკების და სხვა 
აქტუალურ საკითხებში უნარების ამაღლების 
გზით, რის შედეგადაც ისინი სამშვიდობო პროცე-
სებში აქტიურ მონაწილეობას შეძლებენ.

ოფიციალურ პლატფორმებზე წვდომის ხელშე- 
წყობა

დევნილი ქალებისთვის, მათ შორის ახალგაზრდე-
ბისთვის ოფიციალურ პლატფორმებზე წვდომის 
მხარდაჭერა, რათა დიალოგი და მოლაპარაკე-
ბები აწარმოონ კონფლიქტის ტრანსფორმაციის, 
მშვიდობის და ნდობის აღდგენის საკითხებზე. 
დამატებით, გენდერულად სპეციფიკური ღონის-
ძიებების განხორციელება, როგორიცაა მუდმივი 
მექანიზმების შექმნა მათი პირდაპირი, სტრუქ-
ტურირებული და ეფექტიანი ჩართულობისთვის.

სოციალური კავშირების და ქსელების შექმნა

სოციალური კავშირების ხელშეწყობა და ინიცი-
ატივების მხარდაჭერა, რაც დევნილ ქალებს 
დაეხმარება, რომ გააძლიერონ თანამშრომლობა 
როგორც ერთმანეთთან, ასევე აფხაზეთსა და 
ცხინვალის რეგიონში/სამხრეთ ოსეთში მცხოვრებ 
ქალებთან. დევნილ ქალებს შორის არსებული 
კონტაქტების და სანაცნობო წრის გამოყენება 
ურთიერთობების გაღრმავებისთვის.

რესურსების გამოყოფა პირისპირ ურთიერთო- 
ბისთვის

დამატებითი რესურსების გამოყოფა პირისპირ 
შეხვედრებისთვის, უსაფრთხო სივრცეების 
შექმნა და დევნილი ქალების, მათ შორის, 
ახალგაზრდა ქალების აქტიური მონაწილეობის 
უზრუნველყოფა ყველა შეხვედრაში, რომელიც 
დევნილთა წინაშე არსებულ გამოწვევებს, მშვი-
დობას და უსაფრთხოებას ეხება.

ეკონომიკური გაძლიერება და ფინანსური 
მხარდაჭერა

დევნილი ქალების ეკონომიკური გაძლიერება 
და ფინანსური მხარდაჭერა კონფლიქტის ტრანს-
ფორმაციის, ან სხვა სამშვიდობო პროექტების 
თუ აქტივობების განსახორციელებლად, სადაც 
განსაკუთრებული ყურადღება დევნილი ქალების, 
მათ შორის ახალგაზრდა ქალების ეფექტიან 
მონაწილეობას მიექცევა.
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რეკომენდაციები საქართველოს მთავრობას:

იძულებით გადაადგილებული ქალების, მათ 
შორის ახალგაზრდა ქალების, ეფექტიანი მო-
ნაწილეობის ხელშეწყობა კონფლიქტის ტრა-
ნსფორმაციის, შერიგებისა და მშვიდობის მშე-
ნებლობის პროცესებში

1.	 კონფლიქტის ტრანსფორმაციის, შერიგებისა 
და მშვიდობის მშენებლობის პროცესებში 
იძულებით გადაადგილებული ქალების, 
მათ შორის ახალგაზრდა ქალების, როლზე, 
მათი ჩართულობის პოზიტიურ ასპექტებსა და 
გამოცდილებაზე ცნობიერების ამაღლება. 
ასევე, ინფორმაციის რეგულარული და პრო-
აქტიული მიწოდება სხვადასხვა პლატფორ-
მის მეშვეობით სხვადასხვა დაინტერესებული 
ჯგუფებისთვის, მათ შორის, თავად იძულებით 
გადაადგილებული და კონფლიქტით დაზა-
რალებული (ახალგაზრდა) ქალებისთვის; 

2.	 კონფლიქტის ტრანსფორმაციის, შერიგებისა 
და მშვიდობის მშენებლობის სხვადასხვა ინ-
სტრუმენტის თუ ინიციატივების შესახებ იძუ-
ლებით გადაადგილებული (ახალგაზრდა) ქა-
ლების რეგულარული ინფორმირება;

3.	 იძულებით გადაადგილებული (ახალგაზრდა) 
ქალების პროფესიული მომზადება და მათი 
უნარ-ჩვევების გაძლიერება ისეთი თემატი-
კის ირგვლივ, როგორიც არის მედიაცია, ფა-
სილიტაცია, მოლაპარაკებები, არაძალადო-
ბრივი მიდგომები, კონფლიქტის მშვიდობი-
ანი გადაწყვეტა, ადამიანის უსაფრთხოების 
საკითხები და სხვა;

4.	 კონფლიქტის ტრანსფორმაციის, შერიგე-
ბისა და მშვიდობის მშენებლობის შესახებ 

არსებულ პროექტებსა და პროგრამებში იძუ-
ლებით გადაადგილებული (ახალგაზრდა) 
ქალების მონაწილეობისთვის საჭირო წი-
ნაპირობების შექმნა და მათი პირდაპირი ჩა-
რთულობის გაზრდა; 

5.	 ქართულ-აფხაზური და ქართულ-ოსური დი-
ალოგის ფორმატებში იძულებით გადაადგი-
ლებული ქალების მონაწილეობის ხელშე-
წყობისთვის სათანადო წინაპირობების შექ-
მნა და მათი მონაწილეობის უზრუნველყოფა;

6.	 იძულებით გადაადგილებული (ახალგაზ-
რდა) ქალების სამშვიდობო ინიციატივების 
წახალისება და მათი ფინანსური და ინსტი-
ტუციური მხარდაჭერა; 

7.	 იძულებით გადაადგილებული (ახალგაზრდა) 
ქალების აფხაზ და ოს საზოგადოებებთან არ-
სებული სოციალური კავშირების უკეთ გა-
მოკვლევა და მათი გამოყენება ქართულ-	
აფხაზური და ქართულ-ოსური დიალოგის 
პროცესებში;

8.	 კონფლიქტით დაზარალებული (ახალგაზ-
რდა) ქალების და ქალთა საკითხებზე მომუ-
შავე სამოქალაქო საზოგადოების ორგანიზა-
ციების წარმომადგენელთა მონაწილეობის 
ხელშეწყობა სამშვიდობო მოლაპარაკებე-
ბის ყველა დონეზე;

9.	 სამშვიდობო პროცესში ახალგაზრდა ქალე-
ბის როლისა და ჩართულობის გაძლიერე-
ბის მიზნით, კონკურსში „მშვიდობის ჯილდო 
ახალგაზრდებისთვის“ ახალგაზრდა ქალე-
ბისთვის და ინიციატივებისთვის ცალკე კა-
ტეგორიის გამოყოფა.
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რეკომენდაციები კონფლიქტის ტრანსფორმაციის, შერიგებისა 
და მშვიდობის მშენებლობის შესახებ რესპონდენტების 
მოსაზრებებიდან გამომდინარე:

კონფლიქტებით გაყოფილი ახალგაზრდების 
დაახლოება და ჩართულობა ერთობლივ პრო-
ექტებში

10.	კონფლიქტის შედეგად გაყოფილ საზოგადო-
ებებში ახალგაზრდების, მათ შორის ახალგა-
ზრდა ქალების, დაახლოების მიზნით საგან-
მანათლებლო, სპორტული, კულტურული და 
გასართობი ღონისძიებების ჩატარება, მეგო-
ბრობისა და ურთიერთგაგების ჩამოსაყალი-
ბებლად; 

11.	ახალგაზრდულ საგრანტო პროგრამებში 
აფხაზეთსა და ცხინვალის რეგიონში/სამ-
ხრეთ ოსეთში მცხოვრები ახალგაზრდების, 
მათ შორის, ახალგაზრდა ქალების, მონაწი-
ლეობის გაზრდა.

სამშვიდობო განათლების ხელშეწყობა 

12.	სამშვიდობო განათლების ხელშეწყობა ფო-
რმალური განათლების სხვადასხვა დონეზე, 
განსაკუთრებით სასკოლო და საუნივერსი-
ტეტო განათლების სფეროებში; 

13.	პედაგოგთა პროფესიული მომზადება კონ-
ფლიქტ-სენსიტიური სწავლების საკითხებში, 
მშვიდობის მშენებლობისა და კონფლიქტის 
მშვიდობიანად მოგვარების მეთოდებზე, 
რათა საგანმანათლებლო პროცესმა ხელი 
შეუწყოს კონფლიქტების შესახებ ღია და 
კრიტიკულ მსჯელობას; 

14.	საქართველოში აკრედიტებულ უმაღლეს 
საგანმანათლებლო დაწესებულებათა პე-
დაგოგიურ, ჰუმანიტარულ, სოციალურ-პო-
ლიტიკურ მეცნიერებათა ფაკულტეტებზე 
კონფლიქტ-სენსიტიური მიდგომებისა და სა-
მშვიდობო განათლების საკითხების ინტეგ-
რირება, მათ შორის, ქალების, მშვიდობისა 

და უსაფრთხოების და ახალგაზრდების, მშვი-
დობისა და უსაფრთხოების დღის წესრიგების 
ინტეგრირების გზით;

15.	საზღვარგარეთ სწავლის გაგრძელების მიზ-
ნით, საერთაშორისო საგანმანათლებლო და 
გაცვლით პროგრამებში მონაწილეობის კუ-
თხით არსებული შესაძლებლობების შესახებ, 
როგორც კონფლიქტის შედეგად დაზარალე-
ბული ახალგაზრდების, მათ შორის, ახალგა-
ზრდა ქალების, ასევე ნეიტრალური სამგზა-
ვრო დოკუმენტის მფლობელი აფხაზეთსა 
და ცხინვალის რეგიონში/სამხრეთ ოსეთში 
მცხოვრები მოსწავლეებისა და სტუდენტების 
პროაქტიული ინფორმირება (მაგალითად, 
სსიპ განათლების საერთაშორისო ცენტრის 
მეშვეობით);

16.	კვლევების წარმოება და მონაცემების რე-
გულარულად შეგროვების ხელშეწყობა კო-
ნფლიქტების მშვიდობიანად მოგვარების 
პროცესებში იძულებით გადაადგილებული 
(ახალგაზრდა) ქალების როლზე აკადემიურ 
სივრცეებში, მათ შორის, თემატური სტუდე-
ნტური კონფერენციების ორგანიზებით და სა-
უნივერსიტეტო სამეცნიერო კვლევების ხელ-
შეწყობის გზით;

17.	იძულებით გადაადგილებული სტუდენტების, 
მათ შორის, ახალგაზრდა ქალების, საჭირო-
ებების კვლევა და შესაბამისი ღონისძიებების 
გატარება მათი მხარდაჭერის მიზნით.

კომუნიკაციისა და ინფორმაციის გავრცელე-
ბის ხელშეწყობა 

18.	ინფორმაციის დაუბრკოლებელი გავრცელე-
ბის ხელშეწყობა გაყოფილ საზოგადოებებს 
შორის: 
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	‣ აფხაზეთიდან, ცხინვალის რეგიონიდან/
სამხრეთ ოსეთიდან და დანარჩენი სა-
ქართველოდან წარმოდგენილი ჟურნა-
ლისტებისათვის რეგულარული შეხვედრე-
ბის მეშვეობით;

	‣ გაყოფილი საზოგადოების წევრებს შორის 
ურთიერთობისა და სოციალური კომუნიკა-
ციისთვის ერთობლივი ინტერნეტ პორტა-
ლის შექმნა. ინტერნეტის მოხმარების ხელ-
შეწყობა, შეღავათიანი და სწრაფი ინტერ-
ნეტ-მიწოდების საშუალებით; 

	‣ გამყოფი ხაზების მიმდებარე ტერიტორი-
ებზე განთავსებული რადიო/სატელევიზიო 
გადამცემი სადგურების ფუნქციონირების 
გაუმჯობესების უზრუნველყოფა.

19.	ცენტრალურ და ადგილობრივ (განსაკუთ-
რებით იმ რეგიონებში, სადაც კონფლიქტის 
შედეგად დაზარალებული ადამიანები ცხო-
ვრობენ, დევნილთა დასახლებებში და ასევე 
გამყოფი ხაზის მიმდებარე ტერიტორიებზე) 
მედიასთან მუშაობა, რათა გაიზარდოს კო-
ნფლიქტ–სენსიტიური მიდგომების მიმღებ-
ლობა ქართულ საზოგადოებაში;

20.	კონფლიქტების მშვიდობიანად მოგვარე-
ბის შესახებ იძულებით გადაადგილებულ 
(ახალგაზრდა) ქალთა დამოკიდებულებე-
ბისა და განწყობების ამსახველი ამ და სხვა 
ანგარიშების/კვლევების ძირითადი მიგნებე-
ბის გაზიარება აფხაზეთსა და ცხინვალის რე-
გიონში/სამხრეთ ოსეთში მცხოვრები საზოგა-
დოებისათვის.

ჯანდაცვის, სოციალური და ეკონომიკური გაძ-
ლიერების პროექტებში ჩართულობა

21.	სახელმწიფოს ჯანდაცვის პროექტების (მაგ: 
რეფერალური პროგრამის/უფასო ჯანდაცვის 
პროექტების) და სხვა არსებული სოციალური 
პროგრამების შესახებ აფხაზეთისა და ცხინ-
ვალის რეგიონის/სამხრეთ ოსეთის მაცხო-

ვრებელთა ინფორმირებულობის გაზრდა და 
მათ მიერ ამ პროექტებით სარგებლობის შე-
მდგომი გაფართოების ხელშეწყობა;

22.	სახელმწიფოს ჯ ანდაცვის პროგრამებში 
(ახალგაზრდა) ქალების და გოგოების სა-
ჭიროებების გათვალისწინება და მათ საჭი-
როებებზე მორგებული სქესობრივი და რეპ-
როდუქციული ჯანმრთელობის დაცვის მექა-
ნიზმებსა და სერვისებზე ხელმისაწვდომობა 
იძულებით გადაადგილებული, ასევე კონ-
ფლიქტით დაზარალებული, მათ შორის, 
აფხაზეთსა და ცხინვალის რეგიონში/სამ-
ხრეთ ოსეთში მცხოვრები (ახალგაზრდა) ქა-
ლებისა და გოგოებისთვის;

23.	ეკონომიკური გაძლიერების შესაძლებლო-
ბების გაზრდა, მათ შორის, საგრანტო პროგ-
რამების შეთავაზება იძულებით გადაადგი-
ლებული და კონფლიქტის შედეგად დაზა-
რალებული (ახალგაზრდა) ქალებისთვის. 
ასევე, ისეთი სოციალური პროგრამების შე-
თავაზება, რომლებიც ქალებს აუნაზღაურე-
ბელი შრომის ტვირთს შეუმცირებს. ამგვარ 
პროექტებში აფხაზი და ოსი (ახალგაზრდა) 
ქალებისა და გოგოების ჩართულობის ხელ-
შეწყობა; 

24.	ეკონომიკური ურთიერთობების, ვაჭრობის, 
ინფრასტრუქტურისა და სატრანსპორტო კა-
ვშირების სფეროებში არსებული გამოწვევე-
ბის შესწავლა, მათ შორის, გენდერულ ჭრი-
ლში და შესაძლებლობების გამოვლენა აღ-
ნიშნული მიმართულებების მხარდაჭერის 
გაუმჯობესების მიზნით.
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რეკომენდაციები გაეროს სააგენტოებს, მათ ფონდებსა და 
პროგრამებს:

25.	მშვიდობის მშენებელი ქალებისა და განსა-
კუთრებით ახალგაზრდა ქალების ეფექტი-
ანი მონაწილეობის ხელშეწყობა კონფლიქ-
ტების პრევენციისა და სამშვიდობო ინიცია-
ტივების შემუშავებასა და განხორციელებაში, 
მათ შორის, რეგულარული კონსულტაციების 
გზით, ქალებისა და ახალგაზრდების სხვადა-
სხვა ჯგუფთან, რათა მოხდეს მათი საჭირო-
ებების გამოვლენა და გამოცდილების გათ-
ვალისწინება;

26.	ქალებზე, მშვიდობასა და უსაფრთხოებაზე 
და ახალგაზრდებზე, მშვიდობასა და უსა-
ფრთხოებაზე არსებულ პროექტებსა და ღო-
ნისძიებებში (ახალგაზრდა) ქალების მო-
ნაწილეობის წახალისება და ფინანსური 
მხარდაჭერა. ასევე, მათი დაცვისა და უსა-
ფრთხოების ძირითადი ასპექტების უზრუნ-
ველყოფა;

27.	ტრენინგების, სემინარებისა და სასწავლო 
ინიციატივების დაგეგმვა და ორგანიზება ქა-
ლებისა და ახალგაზრდა მშვიდობის მშენებ-
ლებისთვის, რათა გაძლიერდეს მათი შესაძ-
ლებლობები: ა) დაფინანსებაზე წვდომის კუ-
თხით; ბ) დონორებთან კომუნიკაციაში; გ) 
ეფექტურ თვითორგანიზებაში; დ) სხვა მშვი-
დობის მშენებლებთან და შესაბამის ორგა-
ნიზაციებთან ურთიერთობების დამყარებასა 
და ქსელების გაძლიერებაში; ე) ქალებზე, 
მშვიდობასა და უსაფრთხოებაზე და ახალგა-
ზრდებზე, მშვიდობასა და უსაფრთხოებზე 
დღის წესრიგების უკეთესად გაცნობაში, გა-
აზრებასა და მათ საქმიანობაში ამ საკითხე-
ბის ინტეგრირებაში; 

28.	საქართველოს მთავრობის მხარდაჭერის 
გაძლიერება (ახალგაზრდა) ქალი მშვიდო-
ბის მშენებლებისთვის მდგრადი პროგრამე-
ბის შეთავაზების მიზნით;

29.	იძულებით გადაადგილებული (ახალგაზრდა) 
ქალების ჩართვა ცოდნის/კვლევების წარმო-
ებაში მათი გამოცდილებების უკეთესად წა-
რმოჩენის მიზნით;

30.	სწრაფი რეაგირების ფონდების და მექა-
ნიზმების შექმნა იძულებით გადაადგილე-
ბული და კონფლიქტით დაზარალებული იმ 
(ახალგაზრდა) ქალების მოგზაურობის, დო-
კუმენტაციის გამართვის, თარგმანის ხარ-
ჯებისა და დაბრკოლებების აღმოსაფხვრე-
ლად, რომლებიც მიწვეულნი არიან მშვიდო-
ბასა და უსაფრთხოებასთან დაკავშირებულ 
ღონისძიებებში, მონაწილეობის ხარჯების 
დაფინანსების ან სხვა დაბრკოლებების გათ-
ვალისწინების გარეშე;

31.	იძულებით გადაადგილებული და კონფლიქ-
ტის შედეგად დაზარალებული (ახალგაზ-
რდა) ქალების, განსაკუთრებით გალიდან 
და ახალგორიდან დახმარება, საერთაშო-
რისო შეხვედრებზე სავიზო და სხვა მოგზაუ-
რობასთან დაკავშირებული პროცედურების 
კუთხით მხარდაჭერის, ასევე, სარეკომენდა-
ციო წერილებისა და მათი ექსპერტული ცოდ-
ნისა და გამოცდილების წარმოჩენის გზით; 

32.	ფართოდ ხელმისაწვდომი საკომუნიკაციო 
მასალების შემუშავება, სამშვიდობო პროცე-
სების დემოკრატიზაციის ძალისა და პოტენ-
ციალის, ასევე, ქალთა სამოქალაქო საზოგა-
დოების ორგანიზაციებისა და ადგილობრივი 
ახალგაზრდული ჯგუფების როლის შესახებ, 
კონფლიქტების პრევენციის, კონფლიქტე-
ბის გადაწყვეტისა და მდგრადი მშვიდობის 
დამყარების საქმეში.
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რეკომენდაციები დონორ და საერთაშორისო ორგანიზაციებს:

33.	იძულებით გადაადგილებული (ახალგაზრდა) 
ქალებისა და მათი ინიციატივების დაფინა-
ნსების შენარჩუნება და გაზრდა მშვიდობის 
მშენებლობის პროცესებში მათი როლის გაძ-
ლიერების მიზნით და მშვიდობის მშენებლო-
ბის, როგორც ნებისმიერი კრიზისული სიტუა-
ციის მდგრადი და გრძელვადიანი გადაწყვე-
ტის კომპონენტის მტკიცე მხარდაჭერა;

34.	დაფინანსების პოლიტიკის, პრაქტიკის და 
მოთხოვნების, მათ შორის, დასაშვებობის 

კრიტერიუმების გადახედვა და რიგ შემთხვე-
ვებში ზოგიერთი მათგანის დროებით შემ-
სუბუქება, რათა დაფინანსება უფრო ხელ-
მისაწვდომი გახდეს იძულებით გადაადგი-
ლებული და კონფლიქტით დაზარალებული 
ქალებისა და ახალგაზრდების ცალკეული 
ინიციატივების, ასევე მათი ხელმძღვანელო-
ბით მოქმედი სამოქალაქო საზოგადოების 
ორგანიზაციებისთვის.

რეკომენდაციები სამოქალაქო საზოგადოების ორგანიზაციებს:

35.	იძულებით გადაადგილებული და კონფლიქ-
ტით დაზარალებული ქალებისა და ახალგა-
ზრდების ჯგუფების ცნობიერების ამაღლება 
ქალებზე, მშვიდობასა და უსაფრთხოებაზე, 
ასევე ახალგაზრდებზე, მშვიდობასა და უსა-
ფრთხოებაზე არსებული დღის წესრიგების 
შესახებ;

36.	ორგანიზაციებში ახალგაზრდული მიმართუ-
ლების/ფრთის შექმნის პრაქტიკის დანერგვა 
და ახალგაზრდული სამშვიდობო ინიციატი-
ვების მხარდაჭერის ხელშეწყობა;

37.	სტაჟირების და მოხალისეობრივი საქმია-
ნობის შეთავაზება იძულებით გადაადგილე-
ბული და კონფლიქტის შედეგად დაზარალე-
ბული ახალგაზრდა ქალებისთვის ცოდნის გა-
ზიარების და გადაცემის, ასევე პროექტების 
მართვის გამოცდილების გაზიარების მიზნით;

38.	ქალებზე, მშვიდობასა და უსაფრთხოებაზე 
და ახალგაზრდებზე, მშვიდობასა და უსაფრ-
თხოებაზე დაგეგმილ პროექტებში მონაწი-

ლეობისთვის აუცილებელი ხარჯების ანაზღა-
ურება, ასევე მონაწილეთა უსაფრთხოების 
დაცვის ზომების უზრუნველყოფა;

39.	შესაძლებლობის შემთხვევაში, განსაკუთრე-
ბით იძულებით გადაადგილებული ახალგა-
ზრდა მშვიდობის მშენებელი ქალებისთვის, 
რომლებსაც ახალი დაწყებული აქვთ საქმი-
ანობა, სამუშაო პირობების გაუმჯობესებაზე 
მიმართული დახმარება, მაგალითად: ტექ-
ნიკური და პროფესიული უნარების განვითა-
რება; დამატებით მაღალსიჩქარიანი ინტერ-
ნეტ პაკეტების შეძენა სხვა აქტივისტებთან 
დაკავშირებისა და ღონისძიებებში დისტანცი-
ური მონაწილეობების მიზნებისთვის; მათი 
დახმარება ორგანიზაციის ფუნქციონირების 
და მისი საქმიანობის წარმართვის სწავლე-
ბაში თუ საოფისე ინვენტარის შეძენასა და 
საჭირო ტექნიკით (ლეპტოპები, ტაბლეტები, 
სმარტფონები და ა.შ.) აღჭურვაში.
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რეკომენდაციები კერძო სექტორს:

40.	ბიზნეს კომპანიების მიერ ქალთა ეკონო-
მიკური გაძლიერების პრინციპების ხელშე-
წყობა ორგანიზაციულ დონეზე და ბიზნეს საქ-
მიანობებში, იძულებით გადაადგილებული 
და კონფლიქტით დაზარალებული (ახალგა-
ზრდა) ქალების დასაქმების ხელშეწყობა და 

სამშვიდობო ინიციატივებზე ორიენტირე-
ბული ბიზნეს საქმიანობების ხელშეწყობა;

41.	კორპორაციული სოციალური პასუხისმგებ-
ლობის ფარგლებში (ახალგაზრდა) იძულე-
ბით გადაადგილებული ქალების სამშვი-
დობო ინიციატივების მხარდაჭერა.
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ᲓᲐᲜᲐᲠᲗᲘ 1

 ᲙᲕᲚᲔᲕᲘᲡ ᲛᲔᲗᲝᲓᲝᲚᲝᲒᲘᲐ 

კვლევის მიზნებისა და ამოცანების გათვალისწი-
ნებით, კვლევა მოიცავს ლიტერატურის მიმო-
ხილვას, თვისებრივი და რაოდენობრივი კვლევის 
ეტაპებს.

 ᲚᲘᲢᲔᲠᲐᲢᲣᲠᲘᲡ ᲛᲘᲛᲝᲮᲘᲚᲕᲐ

ლიტერატურის მიმოხილვა გამოყენებულია, 
ერთი მხრივ, კონფლიქტის ტრანსფორმაციისა 
და მშვიდობის მშენებლობის პროცესის და ამ 
პროცესში ქალების ჩართულობასთან დაკავში-
რებული კონტექსტის შესწავლის, მეორე მხრივ 
კი, კვლევის ამოცანების საბოლოო ფორმული-
რებისა და თვისებრივი კვლევის ფარგლებში 
გამოყენებული სადისკუსიო გეგმის საკითხების 
შემუშავებისთვის.

ლიტერატურის მიმოხილვის ფარგლებში 
შესწავლილია (i) კონფლიქტის ტრანსფორმა-
ციის, შერიგებისა და მშვიდობის მშენებლობის 
პროცესში ქალების ჩართულობის საერთაშო-
რისო სტანდარტი, (ii) ქალებზე, მშვიდობასა 

და უსაფრთხოებაზე გაეროს უშიშროების 
საბჭოს რეზოლუციების განხორციელების საქა-
რთველოს ეროვნული სამოქმედო გეგმა და (iii) 
კონფლიქტის ქართულ-აფხაზური და ქართულ-ო-
სური განზომილება და ქალების ჩართულობა 
კონფლიქტის ტრანსფორმაციის, შერიგებისა და 
მშვიდობის მშენებლობის პროცესში, რომელიც 
მოიცავს ამ მიმართულებით არსებული კვლე-
ვების ანალიზსაც. ლიტერატურის მიმოხილვაში 
მოცემულია ანგარიშში განხილული განსაკუთ-
რებით რელევანტური დოკუმენტების წყაროები.

 ᲗᲕᲘᲡᲔᲑᲠᲘᲕᲘ ᲙᲕᲚᲔᲕᲐ

თვისებრივი კვლევის ფარგლებში გამოყენე-
ბულია ნახევრად სტრუქტურირებული ინტერვი-
უები და ფოკუს-ჯგუფები. ეს მიდგომა საშუალებას 
გვაძლევს მივიღოთ სიღრმისეული და ამომწუ-
რავი ინფორმაცია კვლევის საკითხების შესახებ. 
ამასთან, ნახევრად სტრუქტურირებული ინტერვიუ 
და თავისუფალი დისკუსია საკვლევი საკითხის 
ირგვლივ კვლევის მონაწილეებსაც აძლევდა 
საშუალებას, წამოეჭრათ ახალი საკითხები.

ᲡᲐᲓᲘᲡᲙᲣᲡᲘᲝ ᲒᲔᲒᲛᲐᲡᲐᲓᲘᲡᲙᲣᲡᲘᲝ ᲒᲔᲒᲛᲐ

თვისებრივი კვლევისთვის წინასწარ შემუშავდა 
სადისკუსიო გეგმა (ფოკუს-ჯგუფებისა და სიღრ-
მისეული ინტერვიუების სახელმძღვანელო), 
რომელიც წინასწარ მომზადებული, კვლევისთვის 
საინტერესო ღია კითხვებისგან შედგებოდა (იხ. 
დანართი #1). სადისკუსიო გეგმა, ერთი მხრივ, 
კვლევის ამოცანების, ხოლო, მეორე მხრივ, 
კონფლიქტის ტრანსფორმაციისა და მშვიდობის 
მშენებლობის პროცესთან დაკავშირებული 
ლიტერატურის მიმოხილვის შედეგების გათვა-
ლისწინებით შემუშავდა.

თვისებრივი კვლევის სადისკუსიო გეგმა მოიცავს 
შემდეგ საკითხებს: (i) იძულებით გადაადგილე-
ბული ქალების ცხოვრება და გამოცდილება 
კონფლიქტების შემდეგ, (ii) იძულებით გადა-
ადგილებული ქალების დამოკიდებულება 
კონფლიქტის ტრანსფორმაციის, შერიგებისა და 
მშვიდობის მშენებლობის პროცესების მიმართ, 
(iii) იძულებით გადაადგილებული ქალების 
შემოთავაზებული იდეებისა და ნაბიჯების 
განხილვა კონფლიქტის ტრანსფორმაციის, შერი-
გებისა და მშვიდობის მშენებლობის პროცესის 
შესახებ.
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თვისებრივი კვლევის სამიზნე ჯგუფს წარმოა-
დგენდნენ საქართველოს ცენტრალური ხელი-
სუფლების მიერ კონტროლირებად ტერიტო-
რიაზე მცხოვრები 18 წლის და უფრო მაღალი 
ასაკის იძულებით გადაადგილებული ქალები. 
კვლევის მონაწილეთა შერჩევისთვის მნიშ-
ვნელოვანი ფაქტორები იყო მათი ასაკი და 
საცხოვრებელი არეალი, რათა კვლევას მაქსი-
მალურად მოეცვა აფხაზეთის და ცხინვალის 
რეგიონის/სამხრეთ ოსეთის კონფლიქტების 
შედეგად დაზარალებული ქალები. ვინაიდან, 
კვლევისთვის მნიშვნელოვან საკითხს ახალგა-
ზრდა ქალების (18-29 წლის) ხედვისა და დამო-
კიდებულებების შესწავლა წარმოადგენდა, ეს 
ასაკობრივი ჯ გუფი ცალკე გამოიყო; ხოლო, 
კვლევის არეალის განსასაზღვრად გამოყენებულ 
იქნა იძულებით გადაადგილებულ პირთა 2019 
წლის სტატისტიკა.33 2019 წლის სტატისტიკის 
თანახმად, საქართველოს ცენტრალური ხელი-
სუფლების მიერ კონტროლირებად ტერიტორიაზე 
მყოფი იძულებით გადაადგილებული ქალების 
დიდი ნაწილი თბილისში, იმერეთში (ქუთაისში, 
წყალტუბოს მუნიციპალიტეტში), სამეგრელოში 
(ზუგდიდის და ფოთის მუნიციპალიტეტებში), 
შიდა ქართლში (გორში, გორისა და კასპის მუნი-
ციპალიტეტებში) და მცხეთა-მთიანეთში (მცხე-
თაში, სოფელ წეროვანში) ცხოვრობს. შესაბა-
მისად, ფოკუს-ჯგუფები ამ არეალში მცხოვრებ 
იძულებით გადაადგილებულ ქალებთან ჩატარდა. 
გარდა საქართველოს ტერიტორიაზე მცხოვრები 
იძულებით გადაადგილებული ქალებისა, თვისებ-
რივი კვლევის ფარგლებში ნახევრად სტრუქტუ-
რირებული ინტერვიუები ჩატარდა გალსა და 
ახალგორში მცხოვრებ ქალებთანაც.

თვისებრივი კვლევის მონაწილეები მიზნობ-
რივი პრინციპით შეირჩნენ. ერთი მხრივ, გამო-
ყენებული იყო ე.წ. „თოვლის გუნდის“ პრინციპი, 
მეორე მხრივ, რესპონდენტთა მოძიებაში 
კონფლიქტის ტრანსფორმაციისა და მშვიდობის 
მშენებლობის საკითხებზე მომუშავე რამდენიმე 
არასამთავრობო ორგანიზაცია ჩაერთო.

საქართველოს ცენტრალური ხელისუფლების 
მიერ კონტროლირებად ტერიტორიაზე მცხო-
ვრები იძულებით გადაადგილებული ქალების 
გამოსაკითხად ჩატარდა ფოკუს-ჯგუფები, ხოლო 
გალსა და ახალგორში მცხოვრები ქალები გამო-
იკითხნენ ნახევრად სტრუქტურირებული სიღრმი-
სეული ინტერვიუების მეთოდით. სულ ჩატარდა 
9 ფოკუს-ჯგუფი საქართველოს ცენტრალური 
ხელისუფლების მიერ კონტროლირებად ტერი-
ტორიაზე მცხოვრებ იძულებით გადაადგილებულ 
ქალებთან. ჯამურად, ფოკუს-ჯგუფებში მონაწი-
ლეობდა საქართველოს ცენტრალური ხელი-
სუფლების მიერ კონტროლირებად ტერიტო-
რიაზე მცხოვრები 72 ქალი (8 მონაწილე თითო 
ფოკუს-ჯგუფში). გალსა და ახალგორში მცხო-
ვრებ ქალებთან ჩატარდა 24 სიღრმისეული ინტე-
რვიუ, მათ შორის, 12 სიღრმისეული ინტერვიუ 
ჩატარდა გალში მცხოვრებ ქალებთან, ხოლო 
12 სიღრმისეული ინტერვიუ - ახალგორში მცხო-
ვრებ ქალებთან. ცხრილში 3 მოცემულია ფოკუს-	
ჯგუფებისა და სიღრმისეული ინტერვიუების განა-
წილება ასაკისა და საცხოვრებელი არეალის 
მიხედვით.
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ᲪᲮᲠᲘᲚᲘ 4

ფოკუს-ჯგუფის და სიღრმისეული ინტერვიუების მონაწილეები

N ᲡᲐᲛᲘᲖᲜᲔ ᲯᲒᲣᲤᲘ ᲐᲡᲐᲙᲘ ᲡᲐᲪᲮᲝᲕᲠᲔᲑᲔᲚᲘ ᲐᲓᲒᲘᲚᲘ

FGD 1 იძულებით გადაადგილებული ქალები 18-29 წლის თბილისი

FGD 2 იძულებით გადაადგილებული ქალები 30 და მეტი წლის თბილისი

FGD 3 იძულებით გადაადგილებული ქალები 30 და მეტი წლის გორი

FGD 4 იძულებით გადაადგილებულ პირთა 
დასახლებაში მცხოვრები ქალები 18-29 წლის გორი

FGD 5 იძულებით გადაადგილებული ქალები 18-29 წლის ზუგდიდი

FGD 6 იძულებით გადაადგილებულ პირთა 
დასახლებაში მცხოვრები ქალები 18 და მეტი წლის ზუგდიდი

FGD 7 იძულებით გადაადგილებულ პირთა 
დასახლებაში მცხოვრები ქალები 18 და მეტი წლის ფოთი

FGD 8 იძულებით გადაადგილებული ქალები 18-29 წლის ქუთაისი

FGD 9 იძულებით გადაადგილებული ქალები 30 და მეტი წლის ქუთაისი

IDI 1 გალში მცხოვრები ქალი 47 წლის გალი

IDI 2 გალში მცხოვრები ქალი 47 წლის გალი

IDI 3 გალში მცხოვრები ქალი 37 წლის სოფელი დიხაზურგა

IDI 4 გალში მცხოვრები ქალი 29 წლის სოფელი გაგიდა

IDI 5 გალში მცხოვრები ქალი 25 წლის სოფელი პირველი გალი

IDI 6 გალში მცხოვრები ქალი 24 წლის გალი

IDI 7 გალში მცხოვრები ქალი 20 წლის სოფელი აჩიგვარა

IDI 8 გალში მცხოვრები ქალი 37 წლის გალი

IDI 9 გალში მცხოვრები ქალი 29 წლის გალი

IDI 10 გალში მცხოვრები ქალი 57 წლის სოფელი ნაბაკევი

IDI 11 გალში მცხოვრები ქალი 32 წლის გალი

IDI 12 გალში მცხოვრები ქალი 44 წლის სოფელი ჭუბურხინჯი

IDI 13 ახალგორში მცხოვრები ქალი 22 წლის ახალგორი

IDI 14 ახალგორში მცხოვრები ქალი 23 წლის ახალგორი

IDI 15 ახალგორში მცხოვრები ქალი 48 წლის ახალგორი

IDI 16 ახალგორში მცხოვრები ქალი 48 წლის ახალგორი

IDI 17 ახალგორში მცხოვრები ქალი 26 წლის ახალგორი

IDI 18 ახალგორში მცხოვრები ქალი 47 წლის ახალგორი

IDI 19 ახალგორში მცხოვრები ქალი 18 წლის ახალგორი

IDI 20 ახალგორში მცხოვრები ქალი 29 წლის ახალგორი

IDI 21 ახალგორში მცხოვრები ქალი 25 წლის ახალგორი

IDI 22 ახალგორში მცხოვრები ქალი 60 წლის ახალგორი

IDI 23 ახალგორში მცხოვრები ქალი 36 წლის ახალგორი

IDI 24 ახალგორში მცხოვრები ქალი 66 წლის ახალგორი
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თვისებრივი კვლევის საველე სამუშაოები 
ჩატარდა 2022 წლის დეკემბერი - 2023 წლის 
თებერვლის შუალედში. ყველა ფოკუს-ჯგუფი 
და სიღრმისეული ინტერვიუ ჩატარდა ფიზიკურ 
გარემოში. ფოკუს-ჯგუფების მონაწილეები შეთა-
ნხმებულ დროს შეიკრიბნენ წინასწარ მომზა-
დებულ სივრცეში, ხოლო სიღრმისეული ინტე-
რვიუები ტარდებოდა რესპონდენტებისთვის 
მოსახერხებელ ადგილას. ორივე შემთხვე-
ვაში უზრუნველყოფილი იყო პრივატულობა და 
კვლევის მონაწილეებთან დისკუსიას არ ესწრე-
ბოდა გარეშე პირი.

ფოკუს-ჯგუფებისა და სიღრმისეული ინტერვიუ-
ების პროცესში მიმდინარეობდა დისკუსიის აუდი-
ოჩაწერა. კვლევა რესპონდენტების ინფორმირე-
ბული თანხმობით განხორციელდა.

აუდიოჩანაწერების საშუალებით მომზადდა 
ტრანსკრიპტები, სადაც არ ინიშნებოდა კვლევის 

მონაწილეთა მაიდენტიფიცირებელი ინფო-
რმაცია, როგორიცაა, მაგალითად, სახელი, 
გვარი ან სხვა ისეთი მონაცემი, რაც შესაძლე-
ბელს გახდიდა პირის ამოცნობას. ის ინახებოდა 
კოდირებული სახით და მიეთითებოდა მხოლოდ 
ზოგადი ინფორმაცია, როგორიცაა კვლევის მონა-
წილის საცხოვრებელი არეალი, ასაკი, ინტერვიუს 
ჩატარების თარიღი და ინტერვიუს ნომერი.

მოგროვებული მონაცემის დამუშავების შემდგომ 
ეტაპზე მოხდა ტექსტის სახით არსებული მასალის 
კოდირება, შემდეგ ძირითადი თემებისა და 
მიგნებების იდენტიფიცირება და მათი ანალიზი. 
თვისებრივი კვლევის ფარგლებში მოპოვებული 
მონაცემი გამოყენებული იყო, ერთი მხრივ, 
საკვლევი საკითხების სიღრმისეულად გასაგებად, 
ხოლო მეორე მხრივ, რაოდენობრივი კვლევის 
ინსტრუმენტის (კითხვარის) შესამუშავებლად.

 ᲠᲐᲝᲓᲔᲜᲝᲑᲠᲘᲕᲘ ᲙᲕᲚᲔᲕᲐ

რაოდენობრივი კვლევა განხორციელდა პირისპირ ინტერვიუს მეთოდის გამოყენებით სტრუქტური-
რებული კითხვარის მეშვეობით.

ᲠᲐᲝᲓᲔᲜᲝᲑᲠᲘᲕᲘ ᲙᲕᲚᲔᲕᲘᲡ ᲛᲝᲜᲐᲬᲘᲚᲔᲗᲐ ᲨᲔᲠᲩᲔᲕᲘᲡ ᲓᲘᲖᲐᲘᲜᲘᲠᲐᲝᲓᲔᲜᲝᲑᲠᲘᲕᲘ ᲙᲕᲚᲔᲕᲘᲡ ᲛᲝᲜᲐᲬᲘᲚᲔᲗᲐ ᲨᲔᲠᲩᲔᲕᲘᲡ ᲓᲘᲖᲐᲘᲜᲘ

რაოდენობრივი კვლევის სამიზნე ჯგუფს წარმო-
ადგენდნენ 18 წლის და მეტი ასაკის იძულებით 
გადაადგილებული ქალები, რომლებიც 
ცხოვრობენ თბილისში, იმერეთში (ქუთაისში, 
წყალტუბოს მუნიციპალიტეტში), სამეგრელოში 
(ზუგდიდის და ფოთის მუნიციპალიტეტებში), 
შიდა ქართლში (გორში, გორის და კასპის მუნი-
ციპალიტეტებში), მცხეთა-მთიანეთში (მცხეთაში, 
წეროვანში). ეს რეგიონები შეირჩა 2019 წლის 
იძულებით გადაადგილებულ პირთა სტატისტიკის 
გათვალისწინებით, რადგან საქართველოს 
ცენტრალური ხელისუფლების მიერ კონტრო-
ლირებად ტერიტორიაზე მყოფი იძულებით 

გადაადგილებული ქალების 95% სწორედ ამ 
მუნიციპალიტეტებში ცხოვრობს.34

შერჩევის მეთოდად გამოყენებული იყო სტრატი-
ფიცირებული შერჩევა, სადაც სტრატას წარმოა-
დგენდა ასაკი, დასახლების ტიპი და კონფლიქტის 
ტალღა. ხოლო უშუალოდ რესპონდენტის შესა-
რჩევად გამოყენებული იყო მოსახერხებელი 
შერჩევა თვითონ სტრატის შიგნით (როგორიცაა 
კომპაქტური ჩასახლებები და სხვა).

თითოეული სტრატის პროპორციის დასადგენად 
გამოყენებული იყო ფაქტობრივი საცხოვრებელი 
მისამართის მიხედვით იძულებით გადაადგი-
ლებულ პირთა 2019 წლის აღრიცხვა.35
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იძულებით გადაადგილებული ქალების საერთო რაოდენობა, საკვლევი პოპულაცია, შერჩევის ზომა 
ლოკაციის მიხედვით შევსებული ანკეტების რაოდენობა

ᲠᲔᲒᲘᲝᲜᲘ ᲙᲕᲚᲔᲕᲘᲡᲗᲕᲘᲡ ᲨᲔᲘᲠᲩᲐ
ᲯᲐᲛᲣᲠᲐᲓ ᲓᲔᲕᲜᲘᲚᲘ 

ᲥᲐᲚᲔᲑᲘᲡ ᲠᲐᲝᲓᲔᲜᲝᲑᲐ

ᲒᲐᲛᲝᲙᲘᲗᲮᲣᲚᲘ ᲓᲔᲕᲜᲘᲚᲘ 

ᲥᲐᲚᲔᲑᲘᲡ ᲠᲐᲝᲓᲔᲜᲝᲑᲐ

თბილისი თბილისი 37,904 236

ქუთაისის 
მუნიციპალიტეტი ქუთაისი 4,717 40

წყალტუბოს 
მუნიციპალიტეტი წყალტუბო 1,982 17

ზუგდიდის 
მუნიციპალიტეტი ზუგდიდი 19,876 90

ფოთის მუნიციპალიტეტი ფოთი 4,131 31

წალენჯიხის 
მუნიციპალიტეტი

სოფელი ლია
3,465  

13

დაბა ჯვარი 15

გორის მუნიციპალიტეტი, 
კასპის მუნიციპალიტეტი

გორი 1,958 41

სოფელი სკრა

2,384

21

სოფელი ბერბუკი 20

კარალეთის ჩასახლება 20

ვერხვების ჩასახლება 20

თელიანის ჩასახლება 18

მცხეთის 
მუნიციპალიტეტი

მცხეთა
3,926 18

სოფელი წეროვანი

ჯამურად  80,343 600

ᲠᲐᲝᲓᲔᲜᲝᲑᲠᲘᲕᲘ ᲙᲕᲚᲔᲕᲘᲡ ᲘᲜᲡᲢᲠᲣᲛᲔᲜᲢᲘ (ᲙᲘᲗᲮᲕᲐᲠᲘ)ᲠᲐᲝᲓᲔᲜᲝᲑᲠᲘᲕᲘ ᲙᲕᲚᲔᲕᲘᲡ ᲘᲜᲡᲢᲠᲣᲛᲔᲜᲢᲘ (ᲙᲘᲗᲮᲕᲐᲠᲘ)

რაოდენობრივი კვლევის ფარგლებში გამო-
ყენებული იყო სტრუქტურირებული კითხვარი. 
კითხვარი, როგორც რაოდენობრივი კვლევის 
ინსტრუმენტი, კვლევის ამოცანების გათვალისწი-
ნებით და, ასევე, თვისებრივი კვლევის შემდეგ 
მიღებული მიგნებების საფუძველზე შემუშავდა. 
კითხვარის პირველადი ვერსიის შემუშავების 
შემდეგ, კვლევის პროცესში ჩართული გუნდის 
რჩევებისა და რეკომენდაციების გათვალისწი-
ნებით შეიქმნა კითხვარის საბოლოო ვერსია.

რაოდენობრივი კვლევის კითხვარი მოიცავდა 
შემდეგ ბლოკებს: A. დემოგრაფია, B. იძულებით 

გადაადგილებული ქალების დამოკიდებულება 
აფხაზეთსა და ცხინვალის რეგიონში/სამხრეთ 
ოსეთში მცხოვრები მოსახლეობის მიმართ 
და მათთან ურთიერთობები; C. შერიგებისა 
და დაბრუნების მიმართ არსებული განწყო-
ბები; D. უკრაინაში მიმდინარე ომის გავლენა 
კონფლიქტის ქართულ-აფხაზურ და ქართუ-
ლ-ოსურ განზომილებაზე; E. კონფლიქტის ტრანს-
ფორმაცია და მშვიდობის მშენებლობის იდეები; 
F. კონფლიქტის ტრანსფორმაციის ირგვლივ 
არსებული კონკრეტული აქტივობების იდეები და 
განწყობა ჩართულობის მიმართ (დანართი #2).
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მონაცემთა მოპოვების მიზნით შეიქმნა კითხვარის 
ელექტრონული ვერსია Dooblo/Survey to Go-ს 
პროგრამაში.36 საველე სამუშაოების დაწყე-
ბამდე მოხდა კითხვარის პილოტირება და 
შეფასდა კითხვების/პასუხების თანმიმდევრობა 
და სისწორე, კითხვებში ლოგიკური გადასვლების 
გამართულობა, შინაარსობრივი გამართულობა 
და სხვა, რის შემდეგაც კითხვარი შესაბამისად 
გაიმართა. სულ კვლევის ფარგლებში ჩატარდა 
10 საპილოტე ინტერვიუ თბილისში მცხოვრებ 
იძულებით გადაადგილებულ ქალებთან.

საველე სამუშაოები ჩატარდა CAPI მეთოდით.37 
კვლევაში ჩართული იყო 26 ინტერვიუერი. 
საველე სამუშაოების დაწყებამდე ინტერვიუერებს 
ჩაუტარდათ ტრენინგი, სადაც განხილული იყო 
კვლევის მიზნები და ამოცანები, კითხვარში მოცე-
მული კითხვები და ინტერვიუერის ინსტრუქციები, 
პირისპირ ინტერვიუს ჩატარების პროცედურები, 
როგორიცაა დაკონტაქტება რესპონდენტთან, 
კითხვარის ინსტრუქციების დაცვა, პრობლემური 
სიტუაციების მოგვარება და სხვ.

საველე სამუშაოების დაწყებამდე ყველა ინტე-
რვიუერს გადაეცა შერჩევის საწყისი წერტილი 
(იძულებით გადაადგილებული ქალების საცხო-
ვრებელი ადგილი), სადაც ხდებოდა კვლევის 
რესპონდენტების მოძიება და გამოკითხვა. 
შემდეგ, ბიჯით 3, ინტერვიუერი გადადიოდა 
მომდევნო ბინაში/სახლში. პირისპირ ინტერვი-
უები ჩატარდა რესპონდენტების სახლებში.

ინტერვიუს დაწყებამდე ინტერვიუერი კვლევის 
მონაწილეებს აცნობდა კვლევის მიზნებსა და 
ამოცანებს, აწვდიდა ინფორმაციას ინტერვიუს 
ხანგრძლივობის შესახებ და განუმარტავდა 
კონფიდენციალურობის საკითხს. თითოეული 
ინტერვიუს ხანგრძლივობა შეადგენდა საშუალოდ 
30 წუთს.

რაოდენობრივი კვლევის მონაცემთა მოპოვება 
მიმდინარეობდა 2023 წლის 7 თებერვლიდან 
2023 წლის 15 თებერვლამდე.

ᲛᲝᲜᲐᲪᲔᲛᲔᲑᲘᲡ ᲨᲔᲧᲕᲐᲜᲐ ᲓᲐ ᲮᲐᲠᲘᲡᲮᲘᲡ ᲙᲝᲜᲢᲠᲝᲚᲘ ᲛᲝᲜᲐᲪᲔᲛᲔᲑᲘᲡ ᲨᲔᲧᲕᲐᲜᲐ ᲓᲐ ᲮᲐᲠᲘᲡᲮᲘᲡ ᲙᲝᲜᲢᲠᲝᲚᲘ 

„ანოვას“ კვლევის ანალიტიკოსს, ველის კოორ-
დინატორს და, ასევე, რეგიონულ სუპერვაიზერებს 
Dooblo-ს პროგრამის საშუალებით შესაძლებ-
ლობა ჰქონდათ, ეკონტროლებინათ თითოეული 
ინტერვიუერის მარშრუტი, დღიური შესრუ-
ლებული სამუშაო, ღია კითხვების ტექსტები, 
კითხვარის ხანგრძლივობა და სხვა სტატისტიკა.

სატელეფონო კონტროლის მეშვეობით დადა-
სტურდა ინტერვიუს ჩატარების ფაქტი, დადგინდა 
ადგილი, სქესი, ასაკი, კვლევის რამდენიმე 
კითხვა. ამ მეთოდით შემოწმდა კითხვარების 
25%.

ᲛᲝᲜᲐᲪᲔᲛᲔᲑᲘᲡ ᲓᲐᲛᲣᲨᲐᲕᲔᲑᲐ ᲓᲐ ᲐᲜᲐᲚᲘᲖᲘᲛᲝᲜᲐᲪᲔᲛᲔᲑᲘᲡ ᲓᲐᲛᲣᲨᲐᲕᲔᲑᲐ ᲓᲐ ᲐᲜᲐᲚᲘᲖᲘ

მონაცემები, კვლევითმა კომპანია „ანოვამ“, 
სტატისტიკური პროგრამის Statistical Package 
for the Social Sciences-ის (SPSS) და MS Excel 
გამოყენებით დაამუშავა. დამუშავების პირველ 
ეტაპზე მონაცემები გადატანილ იქნა SPSS-ში.

მონაცემთა დამუშავებისას გამოყენებული იყო 
აღწერითი სტატისტიკის ელემენტები (სიხში-
რეთა ანალიზი, კროსტაბულაციები), შედარე-
ბითი ანალიზი სხვადასხვა ცვლადის მიხედვით 
- დასახლების ტიპის, დევნილობის პერიოდისა 
და ასაკის მიხედვით.



ᲘᲫᲣᲚᲔᲑᲘᲗ ᲒᲐᲓᲐᲐᲓᲒᲘᲚᲔᲑᲣᲚᲘ ᲥᲐᲚᲔᲑᲘᲡ ᲐᲦᲥᲛᲔᲑᲘᲡᲐ ᲓᲐ ᲓᲐᲛᲝᲙᲘᲓᲔᲑᲣᲚᲔᲑᲔᲑᲘᲡ ᲙᲕᲚᲔᲕᲐ ᲙᲝᲜᲤᲚᲘᲥᲢᲘᲡ ᲢᲠᲐᲜᲡᲤᲝᲠᲛᲐᲪᲘᲐᲖᲔ, ᲨᲔᲠᲘᲒᲔᲑᲐᲡᲐ ᲓᲐ ᲛᲨᲕᲘᲓᲝᲑᲘᲡ ᲛᲨᲔᲜᲔᲑᲚᲝᲑᲐᲖᲔ

87

რაოდენობრივი კვლევის ფარგლებში წარმოდგე-
ნილია მონაცემთა სიხშირული ანალიზი, როგორც 
თითოეული საკვლევი ცვლადის, ისე კვლე-
ვისთვის საინტერესო ჯგუფებს შორის, როგო-
რიცაა ასაკი (18-29 წლის და 30 და მეტი წლის), 
დასახლების ტიპის (საქალაქო დასახლება და 
სასოფლო დასახლება) და იძულებით გადაა-
დგილების პერიოდის მიხედვით (დევნილების 

I ტალღა - 1991-1993 წლებში მომხდარი 
კონფლიქტების შედეგად იძულებით გადაადგი-
ლებული პირები და დევნილების II ტალღა - 
2008 წლის რუსეთ-საქართველოს ომის შედეგად 
იძულებით გადაადგილებული პირები). ჯგუფთა-
შორის მონაცემთა შედარების მიზნით გამოყენე-
ბულია დისპერსიული ანალიზი, P-value, T-test, 
Chi-square.

 ᲙᲕᲚᲔᲕᲘᲡ ᲔᲗᲘᲙᲐ

კვლევის ფარგლებში დაცული იყო ეთიკის 
სტანდარტი, მათ შორის, უზრუნველყოფილი 
იყო კვლევის მონაწილეთა ინფორმირებული 
თანხმობა და კვლევის მონაწილეთა ანონიმუ-
რობის დაცვა. კვლევის მონაწილეები აცხადებ-
დნენ ზეპირ ან წერილობით თანხმობას კვლევაში 
მონაწილეობაზე, ამასთან, მათ განემარტათ, რომ 
კვლევაში მონაწილეობა ნებაყოფლობითია და 
შეუძლიათ უარი თქვან მონაწილეობაზე ინტე-
რვიუს დაწყებამდე ან ინტერვიუს დაწყების 
შემდეგ ნებისმიერ დროს, ასევე, შეუძლიათ 
თავი შეიკავონ პასუხის გაცემისგან მკვლევრის 
მიერ დასმულ ნებისმიერ კითხვაზე. კვლევაში 
მონაწილეობაში თანხმობის მიცემამდე, კვლევის 

მონაწილეებს, გააცნეს კვლევის მიზნები, ინტე-
რვიუს ხანგრძლივობა და ამასთანავე, მიეწოდათ 
ინფორმაცია ფოკუს-ჯგუფების და სიღრმისეული 
ინტერვიუების შემთხვევაში აუდიოჩანაწერის 
გაკეთების შესახებ. კვლევის მონაწილეთა 
კონფიდენციალურობისა და ანონიმურობის 
დაცვის მიზნით, კვლევის ფარგლებში მოპოვე-
ბული მასალა ინახება კოდირებული სახით და არ 
შეიცავს რესპონდენტების მაიდენტიფიცირებელ 
ინფორმაციას, ისევე როგორც ანგარიშში არ არის 
მოხსენიებული არანაირი ინფორმაცია, რომელიც 
შესაძლებელს გახდიდა კვლევის რომელიმე 
მონაწილის ამოცნობას.

 ᲙᲕᲚᲔᲕᲘᲡ ᲨᲔᲖᲦᲣᲓᲕᲐ

კვლევის შედეგების ინტერპრეტაციისას გათვა-
ლისწინებული უნდა იყოს მოცემული კვლევის 
შეზღუდვები.

რაოდენობრივი კვლევის მონაწილეების შერჩევა 
მოხდა მიზნობრივი შერჩევით. კვლევის ფარგ-
ლებში წინასწარ განისაზღვრა იძულებით გადა-
ადგილებულ პირთა საცხოვრებელი ადგილები 
და ინტერვიუები სწორედ ასეთ ადგილებში 
ჩატარდა. შესაბამისად, კვლევის შედეგები არ 
განზოგადდება მთლიანად იძულებით გადაა-
დგილებული ქალების პოპულაციაზე და კვლე-
ვაში მოყვანილი მონაცემები ასახავს მხოლოდ 
კვლევის მონაწილეთა აზრს. გარდა ამისა, გალსა 

და ახალგორში ჩატარებული კვლევა მოიცავს 
მხოლოდ თვისებრივ კომპონენტს და, შესაბა-
მისად, ანგარიშში მოცემული შედეგები ასახავს 
მხოლოდ კვლევაში მონაწილე ქალების შეხედუ-
ლებებს და არ განზოგადდება მთლიანად გალსა 
და ახალგორში მცხოვრებ ქალებზე. ანალო-
გიურ ვითარება გვაქვს საქართველოს ცენტრა-
ლური ხელისუფლების მიერ კონტროლირებად 
ტერიტორიაზე გამოკითხული ქალების შემთხვე-
ვაშიც, ზოგიერთი საკითხი (აფხაზეთში და ცხინ-
ვალის რეგიონში/სამხრეთ ოსეთში ცხოვრება და 
იძულებით გადაადგილებული ქალების გამოწვე-
ვები) განხილული იყო მხოლოდ ფოკუს-ჯგუფებში.
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თუმცა, გარკვეული შეზღუდვების მიუხედავად, 
მოცემული კვლევა გვაწვდის ღირებულ ინფო-
რმაციას კონფლიქტის ტრანსფორმაციისა და 
მშვიდობის მშენებლობის პროცესში იძულებით 
გადაადგილებული ქალების ჩართვასთან 

დაკავშირებულ ბარიერებზე და წარმოაჩენს 
თავად ამ ქალების ხედვასა და დამოკიდებულე-
ბებს კონფლიქტის ტრანსფორმაციისა და მშვი-
დობის მშენებლობის პროცესებზე.
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ᲓᲐᲜᲐᲠᲗᲘ 2

ᲙᲕᲚᲔᲕᲐᲨᲘ ᲛᲝᲜᲐᲬᲘᲚᲔ ᲘᲫᲣᲚᲔᲑᲘᲗ ᲒᲐᲓᲐᲐᲓᲒᲘᲚᲔᲑᲣᲚᲘ ᲥᲐᲚᲔᲑᲘᲡ ᲓᲔᲛᲝᲒᲠᲐᲤᲘᲣᲚᲘ 
ᲛᲝᲜᲐᲪᲔᲛᲔᲑᲘ

ამ თავში განხილულია გამოკითხული იძულებით 
გადაადგილებული ქალების ისეთი დემოგ-
რაფიული მონაცემები, როგორიცაა ასაკი, 
დასახლების ტიპი და საცხოვრებელი ადგილი.

რაოდენობრივ კვლევაში მონაწილეობა მიიღეს 
საქართველოს ცენტრალური ხელისუფლების 
მიერ კონტროლირებად ტერიტორიაზე მცხო-
ვრებმა იძულებით გადაადგილებულმა ქალებმა. 
სულ გამოიკითხა 600 იძულებით გადაადგი-
ლებული ქალი, მათ შორის 20% წარმოადგენს 

ახალგაზრდა ასაკობრივ ჯგუფს (18-29 წლის) 
(ცხრილი 6).

გამოკითხულთა 39% ცხოვრობს თბილისში, 61% 
კი წყალტუბოს, გორის, ზუგდიდის, წალენჯიხის, 
კასპისა და მცხეთის მუნიციპალიტეტებში. გამო-
კითხული იძულებით გადაადგილებული ქალების 
უმრავლესობა იძულებით გადაადგილებულ 
პირთა დასახლებაში ცხოვრობს (84%). მათი 
სრული უმრავლესობა ეთნიკურად ქართველია 
(98%) (ცხრილი 6).

ᲪᲮᲠᲘᲚᲘ 6

იძულებით გადაადგილებული ქალების საერთო რაოდენობა, საკვლევი პოპულაცია, შერჩევის ზომა 
ლოკაციის მიხედვით შევსებული ანკეტების რაოდენობა

ᲯᲐᲛᲣ-

ᲠᲐᲓ 

N=600

18-29 

ᲬᲔᲚᲘ 

N=116

30 + ᲬᲔᲚᲘ 

N=484

ᲡᲐᲥᲐᲚᲐᲥᲝ 

ᲓᲐ-

ᲡᲐᲮᲚᲔᲑᲐ 

N=485

ᲡᲐᲡᲝᲤᲚᲝ 

ᲓᲐ-

ᲡᲐᲮᲚᲔᲑᲐ 

N=115

ᲓᲔᲕᲜᲘᲚᲔ-

ᲑᲘᲡ I 

ᲢᲐᲚᲦᲐ 

N=466

ᲓᲔᲕᲜᲘᲚᲔ-

ᲑᲘᲡ II 

ᲢᲐᲚᲦᲐ 

N=134

A2. გთხოვთ, მითხრათ, რამდენი წლის ხართ. 

18-24 წელი 12% 60% 0% 12% 11% 11% 13%

25-29 წელი 8% 40% 0% 8% 5% 9% 4%

30-39 წელი 15% 0% 18% 15% 13% 15% 14%

40-49 წელი 15% 0% 18% 15% 15% 15% 15%

50-59 წელი 19% 0% 23% 18% 20% 17% 23%

60 და მეტი წელი 32% 0% 40% 32% 36% 33% 31%

A3. მიუთითეთ დასახლების ტიპი, სადაც ტარდება ინტერვიუ.

საქალაქო დასახლება 
(ქალაქი ან დაბა) 81% 84% 80% 97% 24%

სასოფლო დასახლება 
(სოფელი) 19% 16% 20% 3% 76%

A5. გთხოვთ, მითხრათ თქვენი საცხოვრებელი ადგილი, სადაც მუდმივად ცხოვრობთ ბოლო 6 თვის 
განმავლობაში.

თბილისი 39% 36% 40% 49% 0% 48% 7%

ქუთაისი 7% 9% 6% 8% 0% 9% 0%
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წყალტუბოს 
მუნიციპალიტეტი - 9 
აპრილის დევნილთა 
ჩასახლება

1% 1% 1% 1% 0% 2% 0%

წყალტუბოს 
მუნიციპალიტეტი - 
თამარ მეფის დევნილთა 
ჩასახლება

1% 1% 1% 1% 0% 2% 0%

წყალტუბოს 
მუნიციპალიტეტი - 
საავადმყოფოს შენობა

1% 1% 0% 1% 0% 1% 0%

ზუგდიდი 15% 22% 13% 19% 0% 19% 0%

ფოთის მუნიციპალიტეტი - 
ფოთი 5% 3% 6% 6% 0% 7% 0%

წალენჯიხის 
მუნიციპალიტეტი - 
სოფელი ლია

2% 3% 2% 1% 6% 3% 0%

წალენჯიხის 
მუნიციპალიტეტი - ჯვარი 3% 2% 3% 3% 0% 3% 1%

გორი 7% 8% 7% 8% 0% 5% 15%

გორის მუნიციპალიტეტი - 
სოფელი სკრა 4% 4% 3% 0% 18% 0% 14%

გორის მუნიციპალიტეტი - 
სოფელი ბერბუკი 3% 3% 4% 0% 17% 0% 15%

გორის მუნიციპალიტეტი - 
კარალეთის ჩასახლება 3% 0% 4% 0% 17% 0% 15%

გორის მუნიციპალიტეტი - 
ვერხვების ჩასახლება 3% 3% 4% 0% 17% 0% 14%

კასპის მუნიციპალიტეტი - 
თელიანის ჩასახლება 3% 3% 3% 0% 16% 1% 11%

მცხეთა და მცხეთის 
მუნიციპალიტეტი - მცხეთა 2% 2% 1% 2% 0% 2% 1%

მცხეთა და მცხეთის 
მუნიციპალიტეტი - 
სოფელი წეროვანი

2% 2% 1% 0% 8% 0% 7%

A4. იძულებით გადაადგილებული პირი ცხოვრობს 

ცხოვრობს იძულებით 
გადაადგილებულ პირთა 
დასახლებაში

84% 82% 85% 81% 96% 85% 81%

არ ცხოვრობს იძულებით 
გადაადგილებულ პირთა 
დასახლებაში

16% 18% 15% 19% 4% 15% 19%

A8. გთხოვთ მითხრათ, პირადად თქვენ რომელ ეთნიკურ ჯგუფს წარმოადგენთ / ეკუთვნით.

ვარ ეთნიკურად აფხაზი 0% 1% 0% 0% 0% 0% 0%

ვარ ეთნიკურად ოსი 1% 0% 1% 1% 3% 0% 4%

ვარ ეთნიკურად ქართველი 98% 99% 98% 99% 95% 100% 94%

ვარ სხვა ეთნოსის 
წარმომადგენელი (სომეხი, 
რუსი და ა.შ.)

1% 0% 1% 0% 3% 0% 2%
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რაოდენობრივ კვლევაში მონაწილე იძულებით 
გადაადგილებული ქალების ყველაზე დიდ 
ნაწილს საშუალო (41%) ან პროფესიული (22%) 
განათლება აქვს. უმაღლესი განათლება აქვს 
იძულებით გადაადგილებული ქალების ერთ 
მესამედს (36%), საგულისხმოა, რომ უმაღლესი 
განათლების მქონე ქალთა რაოდენობა შედა-
რებით დაბალია სასოფლო დასახლებებში (23%) 
და 2008 წელს ცხინვალის რეგიონში/სამხრეთ 
ოსეთში მომხდარი კონფლიქტის შედეგად 
იძულებით გადაადგილებულ ქალებში (27%) 
(ცხრილი 7).

კვლევაში მონაწილე ქალების 27% დასაქმე-
ბულია (დაქირავებული მუშაკი, დამქირავებელი/
დამსაქმებელი/თვითდასაქმებული (მეწარმე, 
მეურნე დაქირავებული მუშაკებით), თვითდა-
საქმებული (მეწარმე, მეურნე დაქირავებული 
პირების გარეშე ან პროფესიული საქმიანობით 

დაკავებული პირი) ან დეკრეტულ შვებულებაში 
მყოფი), მათი 39% უმუშევარია, 29% კი პენსიო-
ნერი (ცხრილი 7).

რაოდენობრივი კვლევის ფარგლებში გამოკი-
თხული იძულებით გადაადგილებული ქალების 
უმრავლესობა უკიდურეს სოციალურ გაჭირვებაში 
ცხოვრობს: 41% აღნიშნავს, რომ შემოსავალი 
არ ჰყოფნის საკვების შესაძენადაც კი, 29%-ს 
შემოსავალი ჰყოფნის საკვებისთვის, თუმცა არ 
არის საკმარისი ტანსაცმლის საყიდლად. სოცია-
ლური ფონი განსაკუთრებით მძიმედ იჩენს თავს 
სასოფლო დასახლებებში მცხოვრებ და 2008 
წელს ცხინვალის რეგიონში/სამხრეთ ოსეთში 
მომხდარი კონფლიქტის შედეგად იძულებით 
გადაადგილებულ ქალებთან (შემოსავალი არ 
ჰყოფნის საკვების საყიდლად 77% და 69%, შესა-
ბამისად) (ცხრილი 7).

ᲪᲮᲠᲘᲚᲘ 7

იძულებით გადაადგილებული ქალების განათლება, დასაქმების სტატუსი და შემოსავალი

ᲯᲐᲛᲣ-

ᲠᲐᲓ 

N=600

18-29 

ᲬᲔᲚᲘ 

N=116

30 + ᲬᲔᲚᲘ 

N=484

ᲡᲐᲥᲐᲚᲐᲥᲝ 

ᲓᲐᲡᲐᲮ- 

ᲚᲔᲑᲐ 

N=485

ᲡᲐᲡᲝᲤᲚᲝ 

ᲓᲐᲡᲐᲮ- 

ᲚᲔᲑᲐ  

N=115

ᲓᲔᲕᲜᲘ- 

ᲚᲔᲑᲘᲡ I 

ᲢᲐᲚᲦᲐ 

N=466

ᲓᲔᲕᲜᲘ- 

ᲚᲔᲑᲘᲡ II 

ᲢᲐᲚᲦᲐ 

N=134

A9. გთხოვთ, მითხრათ თქვენი დასრულებული განათლების დონე.

არასრული საშუალო 
განათლება 1% 2% 1% 1% 0% 2% 0%

სრული საშუალო 
განათლება 41% 59% 37% 38% 53% 38% 51%

პროფესიული განათლება/
ტექნიკუმი 22% 9% 25% 22% 23% 22% 22%

უმაღლესი განათლება 
(ბაკალავრიატი, 
მაგისტრატურა და ა.შ.)

36% 30% 37% 39% 23% 39% 27%

A10. ჩამოთვლილთაგან რომელი შეესაბამება თქვენ ამჟამინდელ დასაქმების სტატუსს ყველაზე მეტად?

დაქირავებული მუშაკი 19% 19% 19% 21% 10% 20% 17%

დამქირავებელი/
დამსაქმებელი/
თვითდასაქმებული 
(მეწარმე, მეურნე 
დაქირავებული მუშაკებით)

1% 1% 1% 2% 0% 2% 0%
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თვითდასაქმებული 
(მეწარმე, მეურნე 
დაქირავებული პირების 
გარეშე ან პროფ 
საქმიანობით დაკავებული 
პირი)

6% 3% 6% 5% 7% 5% 7%

დეკრეტულ შვებულებაში 
მყოფი 1% 3% 0% 1% 0% 1% 0%

სტუდენტი 6% 30% 0% 6% 4% 5% 7%

უმუშევარი 39% 43% 37% 37% 43% 38% 40%

პენსიონერი 29% 1% 36% 27% 35% 29% 28%

A11. გთხოვთ, მითხრათ, როგორ შეაფასებდით თქვენი ოჯახის ეკონომიკურ მდგომარეობას.

შემოსავალი არ გვყოფნის 
საკვების შესაძენადაც კი 41% 32% 43% 32% 77% 33% 69%

შემოსავალი გვყოფნის 
საკვებისთვის, მაგრამ 
არ არის საკმარისი 
ტანსაცმლის საყიდლად

29% 26% 30% 32% 18% 32% 19%

შემოსავლით შეგვიძლია 
ვიყიდოთ საკვები, 
ტანსაცმელი, მაგრამ 
არ არის საკმარისი 
საყოფაცხოვრებო 
ტექნიკის (მაცივრის, 
სარეცხის მანქანის, 
ტელევიზორის და ა.შ.) 
შესაძენად

24% 30% 23% 29% 3% 28% 9%

შემოსავლით 
შეგვიძლია ვიყიდოთ 
საყოფაცხოვრებო ტექნიკა, 
მაგრამ არა ახალი 
ავტომობილი

4% 10% 2% 4% 2% 4% 2%

შემოსავლით შეგვიძლია 
ვიყიდოთ ახალი 
ავტომობილი, მაგრამ არა 
უძრავი ქონება (აგარაკი, 
ბინა)

1% 0% 1% 1% 1% 1% 1%

შემოსავლით შეგვიძლია 
ვიყიდოთ უძრავი ქონება 
ან ნებისმიერი რამ, რაც 
გვჭირდება

1% 0% 1% 1% 0% 1% 0%

არ ვიცი / მიჭირს პასუხის 
გაცემა 1% 2% 1% 1% 0% 1% 0%

უარი პასუხზე 0% 0% 0% 0% 0% 0% 0%

A12. გთხოვთ, მითხრათ, რამდენი წევრისგან შედგება თქვენი ოჯახი (იგულისხმება ოჯახის წევრები, 
რომლებთან ერთადაც ცხოვრობთ). A13. მათ შორის, რამდენია არასრულწლოვანი (18 წლამდე) წევრი.

ოჯახის წევრთა 
რაოდენობა 4 4 4 4 4 4 4

ოჯახში 18 წლამდე 
პირების რაოდენობა 2 2 2 2 2 2 2
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კვლევაში მონაწილე იძულებით გადაადგი-
ლებულ ქალთა შორის 78% 1991-1993 წლების 
კონფლიქტების, 22% კი 2008 წელს რუსეთ-სა-
ქართველოს ომის შედეგად დაზარალებულია. 

გამოკითხულთა 74% იძულებით გადაადგი-
ლებულია აფხაზეთის რეგიონიდან, 26% კი 
ცხინვალის რეგიონიდან/სამხრეთ ოსეთიდან 	
(ცხრილი 8).

ᲪᲮᲠᲘᲚᲘ 8

დასახლების არეალი და იძულებით გადაადგილების პერიოდი

ᲯᲐᲛᲣ-

ᲠᲐᲓ 

N=600

18-29 

ᲬᲔᲚᲘ 

N=116

30 + ᲬᲔᲚᲘ 

N=484

ᲡᲐᲥᲐᲚᲐᲥᲝ 

ᲓᲐ-

ᲡᲐᲮᲚᲔᲑᲐ 

N=485

ᲡᲐᲡᲝᲤᲚᲝ 

ᲓᲐ-

ᲡᲐᲮᲚᲔᲑᲐ 

N=115

ᲓᲔᲕᲜᲘᲚᲔ-

ᲑᲘᲡ I 

ᲢᲐᲚᲦᲐ 

N=466

ᲓᲔᲕᲜᲘᲚᲔ-

ᲑᲘᲡ II 

ᲢᲐᲚᲦᲐ 

N=134

A7. გთხოვთ, მითხრათ, რომელი წლის / რომელი კონფლიქტის შედეგად ხართ იძულებით 
გადაადგილებული პირი.

1992-1993 წლებში 
მომხდარი აფხაზეთის 
კონფლიქტიდან 

74% 77% 73% 89% 8% 95% 0%

1991-1992 წლებში 
მომხდარი ცხინვალის 
კონფლიქტიდან 

4% 3% 5% 5% 3% 5% 0%

2008 წელს ცხინვალის 
რეგიონში/სამხრეთ ოსეთში 
მომხდარი კონფლიქტიდან

22% 20% 23% 7% 89% 0% 100%

A6. გთხოვთ, მითხრათ, რომელი რეგიონიდან და ქალაქიდან/სოფლიდან ხართ იძულებით 
გადაადგილებული პირი. 

აფხაზეთი 75% 78% 74% 91% 8% 96% 1%

გალი 24% 28% 23% 29% 3% 30% 0%

ტყვარჩელი 1% 1% 1% 1% 1% 2% 0%

ოჩამჩირე 14% 15% 13% 17% 0% 17% 0%

გულრიფში 5% 3% 5% 6% 1% 6% 0%

სოხუმი 27% 30% 26% 32% 3% 34% 0%

გუდაუთა 1% 1% 1% 1% 0% 1% 0%

გაგრა 4% 0% 5% 5% 0% 5% 0%

კოდორი 1% 1% 0,4% 1% 0% 0,2% 1%

ცხინვალის რეგიონი/
სამხრეთ ოსეთი 25% 22% 26% 9% 92% 4% 99%

ახალგორი 2% 1% 2% 0,4% 6% 0% 7%

ცხინვალი 24% 21% 24% 9% 86% 4% 92%

ზნაური 0,3% 0% 0,4% 0,4% 0% 0,4% 0%
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	  დიაგრამა 11.1.  

	გთხოვთ, დახედოთ ბარათზე მოცემულ დებულებებს და მითხრათ, მომავალი 10 წლის მანძილზე თქვენი აზრით, რამდენად მოსალოდნელია:
	  დიაგრამა 11.2.  

	გსმენიათ თუ არა ადამიანების, ორგანიზაციების ან სახელმწიფო პროექტების შესახებ, რომლებიც კონფლიქტის ტრანსფორმაციასა და მშვიდობის მშენებლობაზე მუშაობენ?
	  დიაგრამა 11.3.  

	გთხოვთ, დახედეთ ბარათზე მოცემულ ჩამონათვალს და მითხარით, ვისი ჩართულობის და რომელი პროექტების შესახებ გსმენიათ?
	  დიაგრამა 11.4.  

	თქვენი აზრით, ვისი ჩართულობაა დღეს მნიშვნელოვანი ქართულ-აფხაზური და ქართულ-ოსური კონფლიქტის მშვიდობიანი გზით ტრანსფორმაციისთვის:
	  დიაგრამა 11.5.  

	თქვენი აზრით, კონფლიქტის ტრანსფორმაციისა და დადებითი ცვლილებებისთვის ვისთან, რომელ ჯგუფებთან დიალოგის დაწყება, გააქტიურება და გაღრმავებაა მნიშვნელოვანი?
	  დიაგრამა 11.6.  

	გთხოვთ, დახედოთ ბარათზე მოცემულ დებულებებს და შეაფასოთ, თქვენი აზრით, რამდენად მნიშვნელოვანია პირდაპირი დიალოგი საქართველოს ცენტრალური ხელისუფლების მიერ კონტროლირებად ტერიტორიაზე მყოფ მთავრობასა და აფხაზეთისა და ცხინვალის რეგიონის/სამხრეთ ოსეთის დე-ფაქტო 
	  დიაგრამა 11.7.  

	თქვენი აზრით, არიან თუ არა დღეს იძულებით გადაადგილებული ქალები ჩართულები კონფლიქტის ტრანსფორმაციის (პოზიტიური ცვლილების) პროცესში?
	  დიაგრამა 11.8.  

	  დიაგრამა 11.9.  
	პირადად თქვენ ყოფილხართ თუ არა ჩართული ქართულ-აფხაზურ და/ან ქართულ-ოსურ დიალოგებში / შეხვედრებში?
	  დიაგრამა 11.10.  

	მიგიღიათ თუ არა მონაწილეობა ჟენევის საერთაშორისო მოლაპარაკებებისა და ინციდენტების პრევენციისა და მათზე რეაგირების მექანიზმისთვის მოსამზადებელ სამუშაო ან საინფორმაციო შეხვედრაში?
	  დიაგრამა 11.11.  

	  დიაგრამა 11.12.  
	თქვენი აზრით, რა ბარიერებს აწყდებიან იძულებით გადაადგილებული ქალები კონფლიქტის ტრანსფორმაციის (პოზიტიური ცვლილების) პროცესში ჩასართავად?
	  დიაგრამა 11.13.  

	გთხოვთ, დახედეთ ბარათს და მითხარით, რა ხელშეწყობა ან რესურსი სჭირდებათ იძულებით გადაადგილებულ ქალებს კონფლიქტის ტრანსფორმაციის პროცესში ჩასართავად.
	  დიაგრამა 12.1.  

	გთხოვთ, წაიკითხოთ ბარათზე მოცემული დებულებები და შემოხაზოთ ის მოსაზრება, რომელსაც უფრო მეტად ეთანხმებით.
	  დიაგრამა 12.2.  

	გთხოვთ, დახედეთ ბარათს და მიპასუხეთ, ზოგადად, რომელი საქმიანობები შეუწყობს ხელს ქართულ-აფხაზური და/ან ქართულ-ოსური კონფლიქტების მშვიდობიან ტრანსფორმაციას.
	  დიაგრამა 12.3.  

	ბარათზე მოცემულია სხვადასხვა აქტივობები, რომლებიც შეიძლება განხორციელდეს კონფლიქტის ტრანსფორმაციისთვის (პოზიტიური ცვლილებისთვის). გთხოვთ, მითხრათ, რომელ აქტივობაში ჩაერთვებოდით პირადად თქვენ ქართულ-ოსური და ქართულ-აფხაზური კონფლიქტების ტრანსფორმაციისთვის.
	  დიაგრამა 10.1.  

	თქვენი აზრით, უკრაინაში მიმდინარე ომი ქართულ-აფხაზური და ქართულ-ოსური კონფლიქტის მშვიდობიანი გადაჭრისთვის წარმოადგენს ახალ შესაძლებლობას, წარმოადგენს საფრთხეს, თუ ამ ომს არ აქვს გავლენა?.
	  დიაგრამა 10.2.  

	იმ შემთხვევაში, თუ უკრაინა მოიგებს, რუსეთი დასუსტდება და საქართველოსთვის გაჩნდება კონფლიქტის ტრანსფორმაციის (პოზიტიური ცვლილების) შესაძლებლობები.
	  დიაგრამა 10.2.  

	უკრაინაში არსებული ომი საფრთხეს უქმნის საქართველოსაც / შეიძლება აქაც დაიწყოს ომი

